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Der  folgende  Theaterzettel  ist  nur  eine  Zusammenstellung  des  vermutlichen  Wortlauts, 
wie  er  sich  aus  den  uns  erhalten  gebliebenen  Textbüchern  zur  ersten  Prager  Don  Juan-Auf- 
führung und  aus  den  Mitteilungen  Meissners  in  dessen  Rokokobildern  ergibt.  Der  Origi- 
nalzettel ist  trotz  aller  Nachsuchungen  bisher  nicht  aufgefunden  worden. 

Gräflich  Nostitz'sches  Nationaltheater. 

IL  29  OTTOBRE  1787. 
Oggi,  per  la  prima  volta: 

DON  GIOVANNI 

ossia 

IL  DISSOLUTO  PUNITO. 

Dramma  giocoso  in  due  atti  con  balli  analoghi. 

Parole  del  Sign.  Abbate  da  Ponte, 

musica  del  celebre  maestro  Sign.  AMADEO  MOZART. 


Personaggi. 

Don  Giovanni Sign>  Luigi  Basg. 

Il  Commendatore Sign   Gius   LoUi 

Donna  Anna Signora  Teresa  Saporiti. 

Donna  Elvira Signora  Cat.  Micelli. 

Don  Ottavio Sign    Ant    Baglioni. 

Leporell° Sign.  Felice  Ponziani. 

Zerllna Signora  Teresina  Bondini. 

Masetto,  il  suo  sposo Sign.  Gius. Lolli. 

Cori  di  contadini,  dame,  damigelle,  popolo,  Ballabili  di  contadini, 

contadine  ecc. 
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in  Schönheitsideal  von  unvergleichlicher  Kraft  ist  die  Oper  Don  Juan  von 
§  Mozart  (geb.  27.  Jan.  1756,  gest.  5.  Dez.  1791).  Sie  darf  als  die  Krone 
seiner  Schöpfungen  gelten:  In  gleichem  Maße  vollendet  durch  Tiefe  und 
Wahrheit  des  Ausdrucks,  durch  Schönheit  der  Form,  Reichtum  der  Ideen  und  strenge 
Durchführung  der  psychologischen  Entwicklung,  ist  sie  geradezu  das  erhabenste  Muster 
eines  Tondramas.  Obwohl  seit  ihrem  ersten  Erscheinen  schon  mehr  als  hundert  Jahre 
verflossen  sind,  so  hat  doch  die  packende  Gewalt  der  ihr  innewohnenden  dra- 
matischen Kraft  nicht  die  mindeste  Einbuße  erfahren.  Nach  wie  vor  der  Liebling 
des  musikalischen  Publikums,  ist  sie  zugleich  ein  vollwertiger  Beweis,  daß  die 
Schöpfungen  eines  wahren  Genius  unabhängig  sind  von  den  Einflüssen  der  Zeit  und  Mode. 

Die  Entstehung  der  Oper  hängt  eng  zusammen  mit  den  enthusiastischen  Er- 
folgen, die  Mozarts  Hochzeit  des  Figaro  in  Prag  im  Winter  1786/87  davongetragen 
hat.  Zu  Beginn  des  Jahres  1787  war  Mozart,  einer  an  ihn  ergangenen  ehrenvollen 
Einladung  folgend,  nach  Prag  gekommen.  Sein  Aufenthalt  daselbst  gestaltete  sich  zu 
einer  fast  ununterbrochenen  Reihe  außerordentlicher  Triumphe.  Zum  Dank  für  die 
begeisterte  Aufnahme  beschloß  Mozart,  eigens  für  Prag  eine  Oper  zu  schreiben,  die 
alles  bisher  Geleistete  in  Schatten  stellen  sollte.  Er  überließ  dem  Poeten  der  kaiser- 
lichen Hofoper,  Lorenzo  da  Ponte,  der  sich  durch  die  Dichtung  zu  Figaros  Hochzeit 
bereits  bewährt  hatte,  die  freie  Wahl  des  Stoffes.    Sie  fiel  auf  Don  Juan. 

Der  Handlung  dieser  Oper  liegt  eine  alte  spanische  Sage  vom  Don  Juan 
Tenorio  zu  Grunde,  die  ihre  erste  poetische  Gestaltung  (El  Burlador  de  Sevilla  e  il 
convidado  de  piedra)  dem  Madrider  Klosterprior  Tirso  de  Molina  (Gabriel  Tellez) 
verdankt.  Der  Stoff  fand  bei  fast  allen  europäischen  Nationen  Eingang,  zunächst  aber 
in  Italien  und  Frankreich.  In  Italien  bald  populär  geworden,  hatte  er  seinen  letzten 
bedeutenden  Erfolg  vor  Mozarts  Don  Juan  zu  Anfang  des  Jahres  1787  errungen,  als 
in  Venedig  Gazzanigas  II  Convitato  di  Pietra  in  Scene  ging.  Eine  nähere  (durch 
Chrysander  zuerst  vorgenommene)  Prüfung  des  Textes  und  der  Musik  dieser  Oper, 
die  erst  kürzlich  wieder  ans  Licht  getreten  ist,  hat  nun  mit  überzeugender  Sicherheit 
festgestellt,  daß  sowohl  da  Ponte  wie  Mozart  die  Partitur  Gazzanigas  gekannt  und 
von  ihr  vielerlei  Anregungen  erhalten  haben  müssen.  Der  Text  der  Gazzanigasohen 
Oper,  höchst  wahrscheinlich  von  Giovanni  Bertati  herrührend,  ist  die  unmittelbare 
Quelle  für  da  Pontes  Dichtung.  Letzterer  entnahm  seinem  Vorbilde  nicht  nur  die 
Hauptfiguren  und  Hauptscenen,  sondern  mehrfach  selbst  wörtliche  Entlehnungen.  Von 
dem  verbürgten  Einflüsse,  den  Mozart  auf  die  endliche  Feststellung  des  Librettos  aus- 
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übte,  abgesehen,  ist  da  Pontes  Arbeit  doch  eine  hervorragend  gewandte  Leistung. 
Durch  treffende  Charakteristik  der  einzelnen  Personen  dramatisch  wirksam,  entspricht 
sie  zugleich  dem  feinsten  Formgefühl  für  das  zur  musikalischen  Komposition  Not- 
wendige, gruppiert  vortrefflich  den  Stoff  und  führt  durch  bunten  Wechsel  der  Situationen 
einen  lebendigen  Fortgang  der  Handlung  herbei. 

Mit  der  Niederschrift  der  Partitur  ist  Mozart  den  ganzen  Juli  1787  hindurch 
beschäftigt  gewesen.  Als  er  im  darauffolgenden  September  zur  Vorbereitung  der  Auf- 
führung nach  Prag  kam,  fehlte,  außer  der  Ouvertüre,  noch  ein  großer  Teil  des 
zweiten  Akts.  Die  Oper  wurde  nun  in  Prag  unter  Rücksichtnahme  auf  das  doi't  vorhandene 
Stimmenmaterial  vollendet.  Den  endlichen  Abschluß  der  Komposition  setzt  Mozart 
in  dem  eigenhändig  geführten  thematischen  Verzeichnisse  seiner  Arbeiten  auf  den 
28.  Oktober.  Am  Abende  des  folgenden  Tages,  am  29.  Oktober  1787,  fand  im  Prager 
Nationaltheater  (dem  heutigen  Landestheater)  die  erste  Aufführung  vor  überfülltem 
Hause  statt.  Mozart  dirigierte  selbst.  Schon  die  Ouvertüre  erregte  ungeteilte  Be- 
wunderung. Fast  jedem  weiteren  Stücke  folgten  laute  Beifallsbezeugungen,  am 
Schlüsse  aber  schien  die  Begeisterung  des  Publikums  kein  Ende  nehmen  zu  wollen. 
Don  Juan  hatte  einen  großen,  echten  Erfolg  errungen!  Die  ersten  vier  Prager 
Don  Juan- Darstellungen  leitete  Mozart  noch  selbst,  die  vierte  zu  seinem  Benefiz.  Für 
seine  Komposition  erhielt  er  außerdem  das  übliche  Honorar  von  100  Dukaten.  In 
Wien  wurde  die  Oper  schon  im  folgenden  Mai  gegeben.  Obwohl  nun  Mozart  zu 
dieser  Aufführung  einige  Veränderungen  vorgenommen  und  einige  Nummern  neu 
hinzukomponiert  hatte  (wie  die  Arie  „Dalla  sua  pace",  das  Duett  „Per  queste  tue 
manine"  und  das  Recitativ  „In  quali  eccessi'  mit  der  Arie  „Mi  tradì  quell'  alma 
ingrata"),  so  fand  die  Oper  hier  nur  erst  nach  Jahren  die  ihr  gebührende  Anerkennung 
Desto  größer  war  ihr  Erfolg  anderwärts.  In  Prag  gelangte  sie  innerhalb  der  ersten 
zehn  Jahre  zu  116  Aufführungen.  In  kurzer  Zeit  —  leider  erlebte  Mozart  die  bei- 
spiellose Verbreitung  seines  Werkes  nicht  mehr  —  wurde  die  Oper  tiberall  heimisch. 
Ihre  erste  Aufführung  mit  deutschem  Texte  erfuhr  sie  am  23.  Mai  1789  im  kurfürst- 
lichen Nationaltheater  zu  Mainz  (mit  der  Übersetzung  von  Schmieder),  dann  folgte 
im  September  desselben  Jahres  die  Bühne  in  Mannheim  (mit  Neefes  Übersetzung), 
darauf  im  Oktober  gleichen  Jahres  die  in  Hamburg  (mit  der  Übersetzung  von  Schröder) 
und  im  Dezember  1790  die  in  Berlin  (mit  der  Übersetzung  von  Rochlitz).  Die  an- 
fängliche Verschiedenheit  in  der  Textbehandlung  der  deutschen  Don  Juan-Darstellungen 
ist  heute  leider  immer  noch  nicht  gehoben.  Wiederholt  in  Angriff  genommene  Ver- 
suche der  Einführung  einer  einheitlichen  Übersetzung  sind  trotz  eifriger  Bemühungen 
und  einer  großen  Reihe  neuer  Übertragungen  des  italienischen  Originals  bis  jetzt 
mißglückt.     Der  hier  vorliegende  Text  ist  der  an  den  meisten  deutschen  Bühnen 

gebräuchliche. 

Emil  Vogel. 
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Don  Juan Bariton    .    .  [121 

Der  Komtur Baß  ....  t"l 
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Zerlina,  dessen  Braut Sopran     .    .  I43] 

Ein  Arzt.     Diener.     Bauern  und  Bäuerinnen.     Musikanten.     Tänzer  und  Tänzerinnen. 
Ort:  Sevilla.     Zeit:  Mitte  des   17.  Jahrhunderts. 
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Diese  Ausgabe  enthält  den  deutschen  Text,  wie  er  auf  fast  allen  Bühnen  gebräuchlich  ist.    Der  Dialog 
ist  dem  Opernbuch  von  Ph.  Reclam  jun.,  mit  Genehmigung  des  letzteren,  entnommen. 

*  Bei  Auffuhrungen  wird  No.  23  gewöhnlich  nach  der  Arie  No.  4  gesungen. 

**  Dieses  Duett  mit  dem  vorhergehenden  und  nachfolgenden  Dialog  wird  bei  den  meisten  Aufführungen 
fortgelassen. 


Zur  Erleichterung  für  das  Studium  der  eintelnen  Gesangs-Partien  wurden 
die  Seitenzahlen,  die  den  Anfang  und  die  Fortsetzung  der  betr.  Partie  an- 
zeigen, in  eckigen  Klammern  beigefügt.  Das  Ende  ist  durch  [•]  bezeichnet. 


I 


,. 


Don  Juan. 


Andante 


Ouvertüre. 


0  ti  • 


p 


JÜI  cS^ 


i@ 


Edition  Peters. 


*   c&>. 


7614 


*»'        ." 


. 


Allegro  molto. 


■* 


U  '  1  - 


*v 


«v 


Ä. 


JÌ2Ì333 


P 


IQ_ 


Str.-Quart 


i* 


'^♦cuJd£= 


É 


mm 


mm 


mm 


mm 


»a  ffiififl 


Bläser u.Panken. 


SP 


* 


Viol. 


Vi.  ,  . ^ 


^ 


JL> 


S? 


-*> 


P 


XSL 


m 


n — > 


/ 


i 


H** 


§m 


Ali« 


É 


A     ».     ». 


m 


w 


»«  p  fi     f  ifWf 


Si 


*« 


fflXQ£ 


(ì.Orch. 


•       .    '• 


w 


m     .  '•• 


m 


m 


r? 


m 


M    »    » 


ma 


€ì 


*f 


-*t: 


5 


3=fe 


ö 


m 


m 


Blas. 


^^ 


G.  Orch. 


Viol. 


G.Orcb. 


Ä 


Si 


^ 


Viol. 


EU 


^ 


te 


É 


g 


/       *» 


»» 


^ ****& 


*=■» 


/ 


bs 


ì 


? 


e^» 


^y 


jr*  U4.=±jgg 


n. 


oiU-__L^ 


te 


i 


% 


bp 


likti 


I 


t 


m 


3 


ffiTC 


Ere 


£ 


J    ^^r  Mr^Tgrrrf  f:  ^rfrrrn 


•  •  • 


cmk. 


Mù     f:  f 


i 


frrrfrcr 


.  ^ .  jf  ^ .  ^ .  f^ 


I 


^t^crj,;it^-^a^rfr'|!rjrg!ri|1^ 


Edition  Peters. 


7614 


■ 


' 


•    - 


$ 


è 


v.io1-.  jK~s  .  .  fr,rs  •  .    r-f.  . 


U.On-h. 


Ü^ 


s 


i 


Ä 


=:  /> 


;:*■ 


m 


p=*=ì 


Ffl 


épé 


m 


ir 


bzìz:^: 


a 


^5- 


z^^rft^ 


4t 


FI. 


m  m  • 


t% 


^ 


^S 


irp—g 


£ 


5^- 


'$ 


t 


f^P^ 


•Sii.!* 


S 


ttìg 


^J£ 


L»T 


: — fe 


i 


P^ 


^ 


^ 


^        *r   ./*> 

■W-    te  J.J.  j,,*    te-        4    4.i  ;u* 


> 


i 


\ 


^m 


i 


f^ 


^^ 


^^ 


^ 


^Pfr 


^  *  t 


ff-y-M 


*».#..** 


*  * 


«.         tt  -      II-  i*-      i    tv 


me 


ff^T* 


i* 


g 


Éfe 


^p 


? 


g^ 


fe 


•  *^# 


=4 


W 


mM 


\ttft 


"G.Orch. 


m 


w^m 


ih  f,  frrtr 


m 


*£* 


CCS 


f#b 


N». *L 


Tromp. 


SS 


7 


fe 


fe§ 


::**•#£ 


1 


fe=? 


5C 


S 


M    M-     M 


?      -*     * 


I 


&  i  tf  r*rtffri  rf  r^pgffr  i  rf  r^rrf  fr  i  rf  r^rtff  r  i 


ìé 


il 


UH 


^ 


3=1 


* 


r\ffff  ff  ff  ff 


fflffiff  |  f  rf  rf EFr  i  fr^JM^  r^ 


I 


S^fMt^ct 


f 


É^ 


L£t7^ 


Edition  Peters. 


7614 


'.'"l    £   —N    .     .  ^y— N 


I 


m 


wtcthTfifr- 


ö^- 


•  ^.  .£ 


h5^ 


m 


A  ' 


/> 


?*3 


Ö 


PP 


PP 


/ 


fe*=£ 


Ö 


^i 


77^ 


d 


»* 


* 


Ä 


Fl. II. 


Ob. 


É 


Pl.u.Klar. 


I 


P 


Ob. 


*  4  , 1 


2~ 


-Fapr 
Quarjt 


L  %   % 


t 


^m 


r 


-+3-r 

m 


y 


EÖ 


I 


ip 


03 


—  •  Basse  n.Viola. 


tJL^Ji 


Fl. II.  EM. 


ttf 


^S 


^ 


Ob.  PI"-  "li-'-l  -I         •!      . 


m 


^FFf 


**W 


i 


ggmn 


^ 


è 


Str.-Olaart 


z 


fcö 


a*=S 


*ö 


tei 


p 


# — # 


b^1       l_ 


IBB^: 


gg 


■foflPMffff 


m 


xs 


m 


ra 


i 


013  P~P 


GB3 


I 


£ 


Blks«r. 


Irffff 


I 


Viol. 


É 


yy» 


ì 


1=: 


P=» 


? 


o 


1(? 


a 


*«* 


Ü 


sra 


r 


s 


2 


15 


W 


iW 


^n^ 


o  '  feg 


^ 


jgg^ 


äs 


P 


te 


Viol.        k-  —.  £- 


** 


FTOff1 


*= 


gp 


ff 


ff 


ZE 


ri^W  /> 


ig 


fe^ 


G. 
Orch. 


giü 


/ 


Quart. 


p3 


5«=bi=fc# 


«— « 


^^ 


»   * 


=pv 


w 


i 


£L 


Viol. 


äöüe 


*6 


±t? 


cccccccti 


a 


Uff1 


i 


% 


G. 
Orch 


fi^H^i 


Vf 


m 


éuéi 


77 


É  iiiU\A 


M 


fe 


*ip  b#3 


Edition  Peters 


7614 


. 


;  V 


1  * 


b     ~     *  «    « 


V    «    -  '  -  '  -  A-  *> 


i 


« 


es 


/ 


m 


*=m 


% 


*=3 


m 


£  kOuì 


r  j» 


f  '^J- 


3 


3» 


3=iEE| 


I 


i=r=r 


e 


Viol. 


Ä» 


ÜP 


?#* 


Quart. 


S^=f 


fe^ 


!E^Ä 


i^UtM 


tt" 


^rJS 


3."   k( 


s 


i 


£-*  r^àjl^n^-f^mj^i f^rpjro 1 1gf5^^ 


è 


*= 


ts 


i^ 


i 


^~z 


^fe 


$ 


a KT 


m 


Bläser  a.  Pauken. 


-fr 


m 


Viol. 


M  MM 


^v 


3E 


£      #     ♦ 


i> 


iMftm 


i 


s 


gfcl 


3 


^5S 


ÜP 


§g£ 


P 


Viol. 


3^ 


Str.-Quart. 


e   iès 


W^F 


-e- 


3s: 


i 


JTTifTft 


f 


p 


EÉ 


ffljjTfl 


p= 


Fl., 


e 


M2 U 


^g? 


® 


T- 


m 


gppi 


0 


t 


G.Orch. 


;z 


öe 


1 


i 


/ 


Blas. 


Ü 


a 


B 


32 
55 


Edition  Peters 


7614 


l  5  i  I  i  .  . 


m=r 


(i.OTCh.tf 


P 


^^ 


gpjP 


£ 


V    p 

mm 


ß+ 


m 


1 *"= =^r- 


3 


y 


^ 


5^ 


H.-Blas. 


ÉUÉ 


i 


f  f  F  ifff  i 


J 


IÜei 


i 


O.Orch 
J2-s 


Viol. 


fe 


f  è  J. 


'.•■dp 


f 


r**  j* 


t 


i 


^ 


/ 


*=* 


i=E 


Ö 


Sl 


'Wi^M 


-&■ 


Viol.  n.  u.VioIa. 


'  *#*  ' 


K^  -  •  >. 


trrfifftfr 


Ol. 


mmm 


f  f  f  i  :i 


Quart.,/ 


p 


Pi 


3» 


«za 


^ 


f-d- 


«za 


Ì 


* 


jMn  t.   !■• 


/ 


B 


00 


l£' 


P        ' 


f  P 

Eüuiun  Peters 


m 


^m 


f    p     '  •  .      f      p 

pi.  i  .i 

ü  ^  à  è.  1 4  d 


^3 


JuL 


ü 


X 


7 


£ 


ET 


£ 


1 


7614 


W  .ta     *.    V  -     •     -     -     -     -     - 


...  ■  /t 


^        à     i  iü  t    À 


'M 


Orch. 


f 


M    *  ■       * 


m 


*zm 


r    ffrrrlftft 


-*  -*-     * 


7 


7 


4^ 


ü# 


e 


£ 


*$£ 


a 


^ 


3 


iE 


*£ 


a 


i  eff** 


f»---F 


p 


f^ 


sÜ 


^ 


p 


./• 


r 


^p 


iE 


si 


T 


t^=A 


w 


►=v 


,^^iM>.f^ì#fpff .  te*  f .  f  » 


J17W 


^ 


^ 


^ 


sr 


F? 


»=i 


«-# 


lue 


m 


m 


É 


? 


I    Vlol. 


•=■ 


^ 


±zfc:ti:s± 


ÉÈ 


Öü 


!•* 


üü 


p=^ 


fVf 


fe# 


üü 


3E 


JZPß 


wm 


*    w 


mit  Fl.  In  Okt. 


i 


M 


/T\ 


'I 


¥ 


ja: 


35_ 


g 


£ 


3 


f 


^cff 


Ck^'Ld> 


1* 

CS 


S 


J?PJ£P 


tJT3 


»'     «    • 


^3 


*•* 


« 


Ä 


* 


g 


PF 


PP 


P 


•  i 


£^ 


tciition  Peters. 


7614 


. 


10 


AMI. 


Garten  des  Komtur. 
Rechts  das  Haus;  der  Eingang  mit  einer  Freitreppe.   Links  etwas  zurück  ein  Steinsitz.  Es  ist  Nacht;  der  Mond  kämpft  mit 
sich  verdichtenden  Wolkenmassen. 

N°  1.  Introduktion. 
A    Allegro  molto. 
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(D.  Juan  und  D.  Anna  eilen  über  die  Freitreppe  aus  dem  Haus.  D.Anna  faßt  D.Juans 
rechten  Arm.  D.  Juan  verhüllt  seinen  Kopf  mit  seinem  weißen   Mantel;  er  hat  seinen  Hut  tief  im  Gesicht.) 
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^4P^  p p i r r  ^  pp  ppicrp  pp  p  p 


te 


± 


sein,  ruf  du  nur,  du    lie-bes    Mädchen,  ich  will  de- sto  stil- ler       sein,    ruf 
tar,staa  ve-der  cheü  ma-lan  -  dri-no  mi  fa-  ra  pre- ci-  pi  -    tar,  staa 

Ob. 


du  nur,   du     lie-  bes 
ve-  der  cheü  ma  -  lan  ■ 


&>  l   F      Ì 


*  ?  *  r 


m 


m* 


Fag. 


M 


i,T    i    i    r  fr 


£EE£ 


ÌPC 


sollst 

V* 


r  *     * 


du 
*a  - 


hier 


dich  nicht 

per  -       .  se  - 


t      i      p 


^=r 


£ 


be 
gui 


ret 


-te 

vuol 


dich 
A7* 


3=f 


und  flieh 

pre  -      .  ci  - 


hin 


s^p-  i'P  p  p-F_^ 


Mädchen,  ich  will  de- sto  stil -ler     sein,  ruf    du  nur,  du    lie-bes    Mädchen,  ich  will  de -sto  stil- ler 
dri  -  no    mi  fa  -  ra  pre-  et  -  pi  -    tar,  sta  a   ve-  der  cheü  ma  -  lan  -  dri-  no  mi  fa  -  ra  pre.  ci  -  pi 


t 


f—X-4 


^-^^^^m 


« 


r  Pf  f  ppipp  rr ppp  p_i 

m 

d 


T 


Ì 


* 
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£ 


frein.[2l]         (,D.  Juan  reißt    sich  los  und  schleadert  D.  Anna  auf  die  linke  Seite.  Komtur  eilt 
tar.  mit  entblößtem   Degen  über  die  Freitreppe  aus  dem  Hausj 


m 


ein. 
tar. 


(D.  Anna  erblickt  ihn  und  geht  mit  einer  Schreckensgebärde  schnellen  Schrittes  links 
hinten  ab.  Der  Mond  durchbricht  die  Wolken  und  der  Garten  wird  heller.) 


§ 


* 


1 


m 


..rr" 


1J_  J%£f 

JET  ~^^ 


ìdÉ 


Komtur. 


-I 


m 


^=£4^ 


Laß    sie,  Ver-  füh-rer! 
Lasciala,  in     de-gno! 


Zieh     dei  -  nen    De-gen  ! 
bat  -   ti  -  ti    me-oo!  vioi. 


Komtur. 


,m 


m  m 


r      t 


D. Juan 


l>.  Juan.  i 


sy-M-i-g 


fe 


x 


et 


Du  fei-ger      Bu 
co- sì  pre  -  ten 


-  be! 
.  di 


Wie?  grau  -  er      Al  -ter, 
Va,     non  mi     de-gno 


i#lf 


noch  so  ver  -   we-gen? 
di  pu-gnar     te.  co! 


^ 


n 


jm 


-:  -:      5        Ì«  ^     "^       if' 


$    ■ 


». 

Orch. 


2 


K*n 


^ri^ 


D.Juan. 


3e= 


* 


£ 


è 


Komtur. 


das  sollst     du       sehn! 


Der  Ei  -  fer     steht       euch  schön!    Du  fei-ger 


m 


da    me    fug  -  gir?    Leporello(beiseite).   va> non  mi      de-gno,  no!     co-  sì  pre- 


^m 


Nun 


T 


É 


£ 


sun  ists  wohl     rat     -    sam 
Po  -  tes  -  si  al  -  me    -     no 


*== 


da  -  von    zu    gehn  ! 
di  qua  par  -  tir! 


i 


feE^Ì 


vm 


§5™ 


fe# 


/'Quart. 


^ 


t 


£ 


m 


i 


£^ 
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m 


f  f  •  ft  |  f  ir  |  r= 

Bu  -  be,    das     sollst       du       sehn! 
teil  -  di     da      me        fug  -    gir? 


D.Juan. 


Komtur. 


?er    ich 


I 


Fei  -  ger    ich  ? 
J/z'  -  se  -  ro/ 


er    du 


Fei  -   ger    du! 

Bat  -     ti  -  ti! 


m 


^#=5 


£ 


i 


k 


nun   ists  wohl      rat    -      -  sam 
po  -  tes  -  sial  -   me  -      -no 

Quart. 


da 
di 


von     zu 
qua  par- 


j^Ü 


# 


* 


« s 


* 


j~  la  »ri 


-gl — j|[g- 


Tutti. 


=1 


m 


i 


3 


ö 


£ 


£ 


«^ — • 


<S s 


"ST       #.     TT         V       TT 

D.  Juan  (zieht  seinen  Degen). 


—  ■  Fag;. 


Äs? —  * 


3^ 


3X1 


-O- 


jehr 


dein     Trotz         ver-   géhn.  (nach  einigen  Gängen  stößt  Don  Juan  den  Komtur  nieder) 
se      vuoi        ino  -    rir. 
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Andante. 
Komtur. 
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ÌEEEÌEÈ 


r    ì    P'  PlipTT"^ 


Ptff=^ 


ö 


D.Juan. 


Ach, 
Ah! 


zu      Hül-  fe! 
soc  -  c<?r  -  so! 


ach,     zu     Hül  -  fe! 
son     tra  -  di  -  to! 
sotto  voce 


tt 


Weh!  Ich 

las  -       -   sas 


g^£g 


S 


5Eß 


Rx 


Leporello 


Ha!  nun  ru  -     -  he,        from  -  mer 

Ah!  già         cad    -    de  il      scia  -  gu  - 


r=k 


m 


9 


±zl 


p   \)  ?_■       -II- 

ihmerzen ,  und 

ri  -   to,     /^  e 

hin ,  dein       Rest  -  chen       Le  -  be; 


^ 


<L 


füh  -      -   le     To  - 
si  -      -no  m'ha 


des  -  schmerzen , 

fe  -     ri  -   to, 


wyyt    *   ps 


aus 
dal 


Al -ter! 

ra  -  to! 


gib     es        hin 
af  -  fan  -    no 


k 


dein       Rest,  chen       Le -ben!  aus 
so  e  a  -  go  -  niz  -    zan  -  te,  già 


m=m 


dem 
dal 


i     V  Pp"  P  p- 


Er  kann  scher 

quäl  ec  -      -    ces  - 


zen! 
so! 


Ach,    wie  je  -  des  Glied  mir 
en-  troil  sen   dal-  lo    spa- 


3 1  JJn  gL^fi—ffr 


* 


3 


te 


2*=S 


dem 
se  - 


S3É 


tief 
se  - 


Sip 


i=e 


P        |P     P      * 


durch  -   bohr  - 


-  ten  Her  -  zen 

-  pi  -      -  tan  -  te 


durch  -   bohr 

no  pal  ■ 


F^ 


\>A- 


X 


y  e  p-  ^  "p-  .a 


w- 


^ 


-  ten  Her  -  zen  fließ         es    un  -    -  auf-  halt   -   sam 

pi-     -  tan-  te     veg-     -go    Va-    -ni -ma       par- 


K- 


\ 


^ 


1 


z'it  -      -  tert,  wie      mirs    vor 
ven  -      -  to    pai  -    -  pi  -  far 


den   Au  -    gen      flit  -       -  tert! 
il     cor       mi      sen  -       -  to! 


Vhg.  _  . 


mm 


Z&3&—OLW& 


Viola. 
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quillt 

sen  - 


-tr       ir     »P     'I 


mein 
to 


Blut 
Va 


und 

tu 


Le  -  -   be 


1 


j6 


.   ben      hin, 
par  -  tir,      \>, 


S 


I 


ü 


Ö 


±:2 


hin,  fließ 


es 


un    -     auf  -  halt 
"a    -     ni   -    ma 


sani      hin,      aus 
par  -  tir,       già 


dem 

dal 


ach!  kaumweiß   ich,  wo    ich  bin,  ach!  kaum  weiß    ich,  wo    ich    bin,      ach,  wie  je-  des  Glied  mii 


ach!  kaumweiß   ich,  wo    ich  bin,  ach!  kaum  weiß    ich,  wo    ich    bin,      ach,  wie  je-  des  Glied  mir 
io    non  so     che  far,  che  dir,     io    non  so     che  far,  che  dir,       en-troilsen    dal -lo    spa- 


m 


pSpi    Jp3  J5 


0±$-0-jM 


T^rn 


z 


7 


^=3 


3=te 


vi 


Viola. 
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quillt 

sen  - 


mein  Blut 

to        l'a   -     \}. 


m 


£ 


und 
ni 


Le  - 

,ma 


-    ben 
par 


i 


I 


ü 


£ 


tief 

se 


durch-bohr-       -  ten     Herfeen   fließ 
«o      joo/  .       -  pi  r  tante       veg 


es 

£-0 


un 


auf  -  halt 
ni  -,  ma 


sam 
par- 


ov  -  i     -    hu        jtuu  -         -  yt    -    iui  uv-  vvg     -  'S  ' u      "  l   \  t     '  ' 


zit  -   tert,  wie  mir's  vor  den  Au-gen  flit-  tert!  ach!  kaum  weiß  ich,  wo  ich   bin,    ach!  kaumweiß  ich,wo  ich 
ven  -    to  pal-pi-tar    il  cor  mi  sen- to,  io    non  so     che  far,  che  dir,      io    non  so  che  far,  che 

£Q   rtl  l  ng-ffl-efl  rfl- 


frjfl  ì< r>#f 


fft=fS 


w 


9S 


3 


» _: 


(er  stirbt.) 


m 


hin.[i87] 
tir. 


W^^ 


m 


hin.(30] 
tir. 


W?=t 


^ 


Ü 


bin.[3i]  ob;___^ 


r±.  ?r    \r  v 


i 


Vw* 


I 


i> 


lö 


n: 


MfiW 


W»i 


(Der  Mond  umzieht  sich  mit  Wolhen  und  der  Garten  wird  wieder  dunkler.) 


D.  Juan  (horcht  einen  Augenblick  nach  dem  Komtur  bin. 
dann)  Leporello,  wo  steckst  du? 

Leporello.  Hier.  Wer  ist  tot?  Sie?  Der  Alte? 

D.  Juan.  Welche  Frage,  du  Dummkopf!  Der  Alte! 
(Sie  eilen  nach  links  vorn  ab.) 

D.  Anna  (kehrt  mit  D.  Ottavio  und  Dienern  mit  Wind- 
lichtern von  links  hinten  zurück;  im  Auftreten) 
Schnell  zu  Hilfe  dem  Vater,  in  Gefahr  ist  sein 
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Leben! 
D.  Ottavio.    Ihn   zu   beschützen   stell    ich  selbst 
mich  dem  Gegner.  Doch  wo  ist  der  Verbrecher? 
D.Anna.   Hier  war  die  Stelle  - 
(Sie  erblickt  die  Leiche  des  Komtur  und  wirft  sich  in  lei- 
denschaftlichem Schmerz  über  ihn.) 
(D.Ottavio  steht  ihr  teilnahmsvoll  und  schmerzbewegt 
zur  Seite.) 


».     •      *»     - 


N?2.  Recitativ  und  Duett. 
Allegro  assai,     vi.j^r — ^  (^ 
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ä 


ÉUÉ 


s 


ifi 


-Viol 


S^- 


/ 


£J 


*/• 


#■ 


cresc. 


S 


tf^^^TMMr 


Violen,  Vag. n.  Hörn. 


~     A  Basse. 

q    D.  Anna. » 


(ij _.x     i ^.j *— i         n~ ,.v  i„_      u: „i  i 


Welch  ein  schreck- li-ches  Bild     er- scheint  vor  meinen  Au-gen!      Gerech-ter    Himmel! 
f  Ma  quäl  mai  s'offre,ohDei,  spet  -    ta  -  co  -lo  fu  -ne-sto        aglioc-chi    mie-i! 


Wfß 

4  V        1    • 


S 


X 


i= 


IC 


Str.-Qnart 


1 


/ 


■&■  ■&■ 


3± 


Violen. 


i 


tfS!>.\n 


¥ 


ÜBE 


D.Ottavio.      D.Anna. 


jr-ster  Vater!    Dein    Vater!    Sein  grau-es  Haupt  scheu- te  der  Mör-der 


* — *- 


$ 


Va-ter  !     Ach  !  mein  Vater  ! 
padre,,    pa.dre  mi-o! 


-a 


Teu-er-ster  Vater!    Dein    Vater! 
mio  ca-  ro   padre!   Si  -  gnore! 


Seingfau-es  Haupt  scheu- te  der  Mör-der 
Ali,  lassas-si  -   no  mei     tru-ci- 


ti 


T 


»-» 


T^! 


Str.-Quart. 


^ 


im 


2r 


-V-m: 


=-j-^\p  1 F^^  I  ■  *  pifrlV^ 


Dies     Bini...  die -se    Wunde. 

quel  sangue...      ^ — r ^  queUa     pia~ga... 


I? 


S 


toh  ,  -,  »tM]to=fc  -  1  -  »f  Hp-  p4^J''  i'  Jrpiirff 

^ .  die -se      Wangen  I  Weh   mir!    mit      To-des-bläs-se  ganz  be-del 


£ 


die  -  se      Wangen  ! 
k$t    U^        tf«tf/  vol-to... 

IM?- 


Weh    mir!    mit      To-des-bläs-se  ganz  be-dfk-ket! 
few.  tos     co  -   per-to   del  co-lor  di  mor-te! 
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Z'Z 


ffi 


^^ 


H.-Bl. 


SeinO-dem  ist  ent-flohn, 
Ei  non  re-  sp  i.  ra    più, 


i 


kalt    sei -ne 
fred-de  le 


Ä 


Quart 


? 


m& 


sé 


^#*? 


^& 


j= 


'Xtö. 


j 


t 


i= 


^^F^^^^fc^gl^  I  p •  p  i''F4UJ 


(sie  erhebt  sich  mit 
Hilfe  D.Ottavios) 


Glieder! 
memora! 


Ach  mein    Vater!      bester  Vater!  du  mich  ver- lassen! 

pa-dre    mi-o!      ca-ro  padre!         pa-dre    a  -  ma-t<[>!_ 


H.-Bl. 


zj      ::3i:    r:  7? 

(D.  Ottavio  geleitet  sie  zu  dem 


i 


»  » 


Steinsitz  links.) 


(sie  sinkt  nieder.)  D.Qttavio(zu  den  Dienern). 


r  \\p  fW^wv  H 


i 


l'W 


p 


Wie  wird  mir? 
'TT-  io  man-co,        vioi 


H.-Bl 


Ich     sterbe! 
io      mo-ro.' 


Eilt  schnell,ach  eilt  zu  Hül-fe  dem  teuren 
Ah!  soc  -  eor-re-te^-mi-ci,   il  mio  te- 


Maestoso. 


^j&i-  -Mf-  p  p  TP  p    pp^p  pi  J     ^   p^M^E^ 


Mädchen!  ver-laßt  sie  nicht,  verlaßt  sie  nfcht,  steht  ihr    bei,      bringt  ihr  La-bung,    ach  bringt  ihr 

so-ro!  re-  ca.  te-mi,    cer-ca.  te-mi   qualcheo-  dor,     quäl  -  che  spir-to!      ah, non  tar- 


,  Maestoso. 


ft 


1 


iS 


:2= 


I 


Str. -Quart. 


a 


w-r 


^=fa 


p 


Ä 


3± 


W 


#* 


Andante. 


»—  l.£__l       r»  * I  TT» Jl_r  fl.i^t.    j„i 


*'    Stärkung'    0     Anna! 
rf«.  te.'  Dome  Anna! 


Freundin! 
sposa! 


Gelieb-te! 
a.mi-ca! 


^èfeM 


Der  ü-bermäß'ge 
i7  duolo  e-stre-mo 
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D.Anna.  .D.Ottavio. 


■ym    m 


^^ 


to-stet  ihr    das   Le -bei 


P  P*    IP   P  P  P^ 

alt  sich!  Dankeuch,  ihr  gütf-gei 


fc£=2 


c 


Schmerz  ko-stet  ihr    das   Le -ben! 
la      me-schi-  nel  -laue -ci-  de 


Ach!      Sie  er- holt  sich! 
Ahi.'    Già  riti-vie  -  ne! 


Dankeuch,  ihr  gütf-gen  Gòt-ter! 
da  -  te  -  le  imo -vi    a-ju-ti! 


m 


m 


frf-f-f- 


•  m  • 


V 


-F-F-F 


m 


D.Anna. 


i  ^h  p  - 


D.  Ottavio(zu  den  Dienern) 


I 


Ach,meinVa-ter! 
Pa-dre  mi-o! 


p-fiyMJLÌLÌ»iibp|ppì^ 


feÉÉÉ^J 


S 


Ihr  Freunde!  entfernt  geschwind  aus  ih  -  ren    Àugen   den      Ge-genstand  des 
Ce -la -te,   al-lon-ta  -  na  -  tea-gliocchi  suo-i   quell ogget  -    -to    d'or- 


^i 


^ 


m 


2 


i 


(Diener  legen  den  Leichnam  auf  eine  Bahre  und  entfernen  sich  damit  in  das 
(zu  D.Anna.)    ,  k    l  Haus.) 


§ 


^  ut  - 


f^ 


mt#Mm=. 


n 


Y-¥ 


WW 


t.*f- 


& 


Schreckens  ;  o,  du,  mein  Leben  ! 

ro-  re!  a- ni -ma  mi-a, 

WrfWrVfQt 


er-holedich! 
consola-ti! 


r> 


Duett. 
Allegro. 

D.Anna(sich  erhebend,  wie  geistesabwesend). 


*=*%=&&=&& 


r-P 


Ö 


S 


er-wa-che! 
fa  co -re! 


mir  das     Le 


Weg, — weg  aus  mei- nen    Blicken!  nimm, _nimm  auch  mir  das     Le -ben! 
Fug  -    gi,  cru.de  -  le,    fug-gi:  la  -      -  sci  che  mo-raanch  i  -  o, 


D.Ottavio. 


* 


P 


t 


m    I  • 


^Ejjp 


3 


ÈEE£ 


ä 


Kannst  du  vom  Tod  ihn     wek-ken,     der     mir  das     Le - 

o-  rachè  mortolo     Di-   o!    chi  a    me  la      vi  - 


-  ben    gab? 

-  ta     die! 


Laß  mich      ans 
Sen  -  ti,       cor 
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^ 


^ 


£ö 


p=s 


yif      i>|» 


i 


Herz 

mio, 


«*4 


dich       driik  -  ken, 
<te4       «?«  -    tf, 


blick  auf!     du      darfst  nicht      be-ben,        für 

guar    -    da  miun      so  -      -    loi  -  stan-te,         ti 


D.Anna(ihm  die 


Du   bists...    ver 


io 


is-5- 


ss 


^ 


dich  stürzt  oh  -  rie    Za  -gen       dein     Treu  -       -    er     sich 
par- laß  ca-  ro  a -mante,        che      vi-     -     -ve     sol 


ins    Grab!      Du   bists...    ver. 
per     te!       Tu     sei...    per- 


i 


Hand  reichend.) 


fr^rir  py  pip*  r*fr|»  r3 


(sich  losmachend.) 


=eö 


ìti 


zeih!   mein    Jam-mer  so  groß    so     schrecklich,   be-täubtmich. 
don!   mio    be  -   ne,  Taf  -  fan  -  no      mi  -  o,      le    pe  -  ne, 


Wo    ist  mein  Vater 
ah,il  pa-dremiodo- 


I 


Viol., 


— *t*TfT    f    f 

—  i        *» 


^ 


? 


^ 


p^ 


? — * 


w-^* 


ö 


^p 


^g 


£E 


«: 


-O- 


^ 


«■:.« 


331 
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D.,Ottavio. 


Wr 


yTPy 


üjbn'n— 


S^ 


y~ir 


hin?    Dein    Va-terV 
v'e?      II     pa-dre? 


Laß,  Ge-lieb-te!      was  dich  so  tief    be- trübte, 
lascia,  o    ca-ra,       la   rimembranza  a -mar  a! 

Quart 
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ä= 


fc 


fc 


Ob. 


i 


^ 


« — • 


? 


38 


Fag. 


creso. 
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M  J.  Jì  J.  i) 


D.Anna. 


£g 


se 


|J<-  I-  *r 


• 


$ 


dein   Gat -te    wird   Va-terauch  dir  sein. 
hai   sposo      e      pa  -  dre    in    me. 

Viol.  i  . 


Ach! 
Ah! 


mein 
il 
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*= 
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Va-ter!   Wo    ist  mein  Va-ter    hin? 
padre,    il     pa-dre  mio  do  -  üi?  ? 


É 


? 


i 


9 


<> 


^s^ 


_o_ 


\& 


Ö 


cresc. 


Laß,  Gè-  liebte,       wasdich  so  tief  be.  trübte, 
LascùLO    ca-ra,       la  rimembranzaa-mara!  , 


SÉÉ 
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^ 
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É^ 
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se 
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»s3 
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dein   Gat-  te, 
hai  spo  -  so 


dein    Gat-  te,  dein    Gat-te  wird  Va- ter  auch  dir  sein. 
e     pa  .  dre,hai    sposo    e      pa  -  dre  in  me. 
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Maestoso. 


ich  schwöre , 
lo  giù-  ro , 


ich  schwörsbei  mei  -  ner       Ehre,  ich 

lo     giu-roaglioc-chi       tuoi,  lo 


i^Ü 


? 


nnp 


i 


ff 


■ 


p^ 


T        ^ 


9 


•  •■ 


i] 


^^ 


g*_g_g 


Ü 


3 


-€»- 


ì= 


5± 


^L 


Tempo  I. 


mm 


s 


Beide. 


ai 


en  Schwur,  ihr 


4p 


^^ 


* 


schwörs  bei    uns  -      -  rer    Liebe! 
giu-ro  al   no  -      -  stro    amor! 

^v 


Ver-  neh n 


G.Orch. 


$ 


Ö 


i^yS 


iP¥3 


ver-  nehmt  den  Schwur,  ihr 
Che    giu  -  ra  -men-to,oh 

Vlol.. 


cresc.  i^ 


I* 


ir 


6« 


^ 


1 


s 


ö? 


«21 


Q2f£ 


Edition  Peters 


C 


7614 


'*r  fr  * 

*m  t**  t0*. 


■ 


■oraBHUsm 


26 


ha 


Gòt-ter! 
De .  il 


^^^ddàm 


seid      Trö  -    ster  und       Er  -  ret  -  ter! 
che      bar  -    ba  -  ro       mo -men-to! 


FI. 


fP 


i 


nrvsn 


tt 


Quart 


* 


3 


É^ì 


fag^^ 


^ 


^W^jf^H 


tIZIZ 


*=*= 


sonst     un  -  ter-  liegt    im     Lei  -  den 
tra     cen-toaf-fet  -  ti  e     cen  -  to 


un  -  ser   gè  -  beug  -  tés    Herz . 
vammion-deggiandoil    cor, 


sonst 
tra 


un  -  ter  -    liegt    im        Lei 
cen-toaf  .  fet  -  ti  e       cen 

B,i£ 


den 
to 


un -ser     gè  -   beug  -  tes  Herz. 
vamvmion-deg  -  gian.  doti  cor. 


Ha!  dies 
Ven-di- 


fcfcf 


£!=£ 


3^3 


tm 


3É 


£E 


s 


p 


Tutti. 


tfP 


3* 


®r$ 


€p 


**7 


ss 


3E3 


E3 


EE3 


? 


airza 


■  ZÜJl 


-e- 


-o- 


3t=» 


*   *      '    *«g?      «s? 


32ZX: 


i 


55    3      Si* 

/O    ^  D.Ottavio. 


2/2: 


*= 


e 


P 


? 


é 


Blut        zu      rächen , 
car        quel  sangue, 


schwö-re!   Ich  schwöre! 
giù-  ra!  Lo  giu-ro 


£  £ 


Bg'*t  (i>giap 


Ich  schwor's  bei     mei    -    ner 
ag-/*'     oc  -  -  -    cA? 


PI 


M*'  ^ 


-}>< 


? 


Quart,  jp 


V 
Tutti./' 


g^E^ 


P 


>•= 


/O, 


mm 


Quart. 

-V— 


Ì3L 


?33EÌ 


3=E 


E? 


fe 


J± 


-»^ 


*-* — »    * 


gr^^ 


W 


"tr 


^tì 


;i*    J    - 


Beide. 


P 


Ver- 

Viol. 


Ehre, 
tuo-i, 


ich   schwörs  bei     uns.    -   rer  Lie  -  be! 

al         no  -  -  stroa-mor!  Tutti. 


Edition  Peters 


7614 


»     te     w 


' 


* 


ff=ph=Hi 


seid 


H: 


127 


j 


nehmt   den  Schwur,  ihr        Göt-ter! 
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Parkartiger  Promenadenweg.    Rechts  vorn  eine  Laube 
mehr  zurück  eine  Posada  (Schenke).   Links  Do 

D.  Juan.  Zittre  nicht  mehr,  Feigling,  wir  sind  in 
Sicherheit! 

Leporello.  Ja,  wahrhaftig,  wir  sind  vor  unse- 
rer Villa.  Aber  der  Himmel  weiß,  wie  ich  her- 
gekommen bin! 

D.  Juan.  Was  ist  dir,  Narr? 

Leporello.  Mir  ist,  als  ob  ich  am  Galgen  hinge! 

D.  Juan.   Still!  Ich  höre  Damentritte! 


29 

zu  deren  linker  Seite  ein  Baum  mit  einer  Bank;  etwa« 
n  Juans  Villa  mit  einem  Balkon.    Morgenhelle. 

Leporello.  Wetter,  das  nenn  ich  einen  feinen  Sinn! 
D.  Juan  (zeigt  nach  rechts  hinten).    Hinweg!  laß   uns 

lauschen. 
Leporello  (beiseite).  Er  fängt  schon  wieder  Feuer! 
(Beide  ziehen  sich  beobachtend  nach  rechts  hinten 

zurück.) 
(D.  Elvira  tritt  von  links  hinten  auf,  mit  der  Mantilla 
nach  spanischer  Weise  verhüllt.) 
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mir  nun     ent-f  lieht! 


mi  mancò     di    fé! 
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Schö  -   ne     Don  -  na! 

Si  -  gno  -  ri  -  na! 
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D.  Elvira  (wendet  sich,  dieMantilla  zurückschlagend,  zu  ihm).  Was  gibt's? 

D.  Juan  (zu  ihrer  Rechten,  zurückprallend,  halblaut  für  sich).  Alle  Wetter!  Donna 
Elvira! 

Leporello  (rechtsvorn  für  sich).   0  weh! 

D.  Elvira.    Don  Juan,  du  hier?  Undankbarer!   Treuloser  Verräter. 

Leporello  (beiseite).  Schöne  Ehrentitel!  Und  sie-  kennt  ihn  nicht  halb  so  gut 
als  ich- 

D.  Juan.  Ereifern  Sie  sich  nicht,  geliebte  Elvira!  wenn  Sie  wüßten,  welche 
grausame   Notwendigkeit    mich  von  Ihnen  trennte!    Nicht  wahr,  Leporello? 

Leporello.  Jawohl. 

D.  Elvira.  Verräter!  ich  schenke  dir  keinen  Glauben  mehr!  Dich  zu  bestrafen 
bin  ich  hier! 

D.Juan.  Nun,  wenn  Sie  mir  nicht  glauben  wollen,  so  glauben  Sie  doch  wenig- 
stens (auf  Leporello  zeigend)  diesem  ehrlichen  Mann  da! 

Leporello  (beiseite).  Da  ist  die  Wahrheit  in  guten  Händen. 

D.  Juan.    Leporello,  sage  ihr— 

Leporello  (leise  zu  ihm).  Was  soll  ich  ihr  denn  sagen? 

D.Juan  (ebenso).  Sage  ihr  alles-  meinetwegen, daß  du  ein  Esel  bist.  (Er  eilt 
unbeobachtet  nach  links  in  die  Villa.) 

Leporello.  Das  wird  sie  mir  nicht  glauben! 

D.  Elvira  (zu  Leporello).  Wo  eilt  der  Schändliche  hin? 

Leporello.   Er  wurde  schon  wieder  gezwungen,  zu  fliehen. 

D.Elvira.  0  er  spottet  meiner  noch!  Ich  Unglückselige!  Wo  ist  dein  Herr? 
Sprich,  wo  ist  er  hin? 

Leporello.  Lassen  Sie  ihn  laufen,  schöne  Donna,  er  verdient  Ihre  Liebe  nicht. 
(Kr  zieht  ein  Register  hervor.)  Betrachten  Sie  einmal  dieses  umfangreiche  Re- 
gister. Es  ist  angefüllt  mit  den  Namen  seiner  Schönen;  da  ist  kein  Dorf, 
kein  Fleckchen,  wo  er  nicht  ein  Mädchen  sitzen  ließ.  Recht  nach  dem  Sprich- 
wort:   Ein  anderes  Städtchen,  ein  anderes  Mädchen! 

(Elvira  wendet  sich  nach  rechts  zu  der  Bank  und  nimmt  dort  Platz.) 
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Gio-vi  -  net-ti,  leg-gie  -  ri    di      te  -  sta,  leg  -  gie  -  ri     di        teista,        non      an- 
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im-mer  bald  hin   und  bald     her,     bald  hin,    bald      her,     bald  hin       und     her, 
da- te    gi  -  ran -do  qua  e    la,       e     qua      e        la,       e    qua       e        là! 
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lockt  euch,    zu     t  an -dein,     zu 
rf«  -  ra      aV'    mat  -  ti        la 


scher- zen,     zu     tan -dein,     zu 
fe  -  sta,     de'   mat  -  ti       la 
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scher  -  zen;        doch  schenkt 
fe-     -  sta,         ma     per 
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Hy-men    der  Freu-de    weit       mehr,    der  Ffeu-de   weit       mehr! Tra-la   -    la, tra-  la- 

me  co  -  min-eia  -  to    non     ha,  co-min-cia  -to   non      ha! Ah! 
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la!  welch  Ver-   gnü-gen    er-war-tet  euch       da! 

—  che   pia  -  cer,  che  pia.  cer,  che  sa   -    ra! 

Chor  der  Bauern.  Tenor  und  Baß. 
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welch  Ver-  gnü-gen  er-war-tet    uns      da!  tra-la -la- la 
che  pia  -  cer,  che  pia-cer,  che   sa  -    rà!  la  -  la  -  la-  le 
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Masetto. 


Laßtuns   fröh-lich  das   Le -ben  gè  -  nie  -  ßen,    laßt   uns     lie-ben  und  scher- zen    und 
Vie -ni,    vie  -  ni,  ca-  ri-no,go  -  dia  -  mo,       e     can  -  tiamoe  bai  -  lia-moe   suo- 
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Laßtuns   fröh-lich  das   Le -ben  gè  -  nie-  ßen,    laßt    uns     lie-ben  und  scher- zen    und 
Vie -ni,    vie -ni,  ca  -  ri -no,  go  -  dia  .  mo,        e     can-  tiamoe  bai-  lia-moe   suo- 
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laßt  uns     üe-ben  und  scher-zen  und      ki 
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p"i  p  p  p-ttpìÉ 

er  -  ghü-gen  er-  war-tet  uns 


laßt  uns     he-ben  und  scher-zen  und      küs  -  sen!  welch  \er  -  ghü-gen  er-  war-tét  uns 
vie  -  ni,     vie.  ni,  ca  .  ri  .  no,  go  -  dia  .  mo,    che  pia  -  cer,  che  pia-cer,  che  sa- 
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küs  -  sen,        laßt  uns     lie-ben  und  scher-zen  und      küs  -  sen!  welch  Ver-  gnü-gen  er- war-tet  uns 
nia  -  mo,        vie  -  ni,     vie -ni,   ca  -  ri  -  no,  go  -   dia  -  mo,    che  pia-  cer,  che  pia-cer,  che  sa- 

tì  li       Viol.  FI.  n.  Fag. 
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Ich  Ver-  gnügen  er- war-tet  uns    da!ßl] 


7Z3Z 


da! 
ra! 


la    la       la. 
Ah.'. 


la  la       la, 


welch  Ver- gnügen  er-w'ar-tet  uns    da![5l] 
che  pia-cer,  che  piacer,  che  sa  -  ra! 
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da! 
rà. 


la  la 
Ah!_ 


la. 


la    la       la , 


welch  Ver- gnügen  er- war-tet  uns    da! [48] 
che  pia-cer,  che  piacer,  che  sa  -  ra! 
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la  la      la, 


welch  Ver- gnügen  er- wartet  uns   da!  tra- la -la  la  -   la- la 
che  pia,  -  cer,  che  piacer,  che  sa  -  ra!  la -la -la -le  -   ra,  la  - 
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■  la- la-le- 
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la la  la     la  welch  Ver- gnügen  er- wartet  uns   da!  tra -la -la  la  -    la- la 

—  che  pia  -  cer,  che  piacer,  che  sa  -  rà!  la -la-  la-  le  -  ra,  la. 


la-  la  la- 
la.la-le- 


ra,  tra- la -la  la 
ra,  la-la. la-le 


la-  la  la-la- la  la  -  ra!        (tj.  Juan  und  Leporellò  treten  beobachtend 
ra,  la- la- la -la-le  -  ra!        von  links  aus  der  Villa.) 
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D.  Juan  (zu  Leporello).    Sieh  da,  das  sind  ja  allerliebste  Mäuchen!  (Er  tritt    vor, 
zwischen  Zerlina  und  Masetto.)    Guten  Tag,  lieben  Leute!    Laßt  euch  in    eurer 
Lust  nicht  stören!    Hier    gibt's  ja  wohl  eine  Hochzeit? 
(Leporello  wendet  sich  nach  hinten  zu  den  Bauernmädcheu.) 

Zerlina.  Jawohl,   gnädiger  Herr,  und  ich  bin  die  Braut! 

D.  Juan.    Das  freut  mich.  Und  der  Bräutigam? 

Masetto.    Der  bin  ich,  zu  dienen 

D.  Juan.    Mir  zu  dienen!    Vortrefflich!    Und  wie  ist  dein  Name,  mein   schönes 
Kind? 

Zerlina.    Zerlinchen! 

D.  Juan  (zu  Masetto).   Und  der  deinige? 

Masetto.    Masetto. 

D.  Juan.    Nun,  mein  guter  Masetto  und  mein  schönes  Zerlinchen,  ich   versichere 
euch  meiner  Gnade! 

Ein  Bauernmädchen  (mit  dem  sich  inzwischen   Leporello  zu  schaffen  machte,       stößt 
einen  Schrei  aus).    Ha! 

D.  Juan.    He,    Leporello!  was  machst  du  da? 

Leporello.    Ich  versichere  die  Mädchen  auch  meiner  Gnade! 

D.  Juan.   Spitzbube!  (Nach  rechts  auf  die  Schenke  zeigend.)  Geschwind,  führe  die  Leu- 
te in  die  Schenke,   laß    es  an  nichts  fehlen,  besonders  aber   empfehle   ich 
dir    meinen  Freund   Masetto.  (Er  nimmt  Zerlina  bei  der  Hand  und  führt  sie  an  Ma- 
setto vorüber  nach  der  linken  Ecke.) 

Leporello.   Ich  verstehe!  (Er  faßt  Masetto  am  rechten  Arm.)    Komm,    Masetto!     (Er 
zeigt  nach  rechts  nach  der  Schenke.) 
(Die  Hauern  und  Bäuerinnen  treten  bis  auf  einige  Männer  dort  ein.) 

D.Juan.  Zerlinchen  bleibt  noch  ein  wenig  bei  mir! 

Masetto.   Aber  das  geht  nicht,  ich  kann  mein  Zerlinchen  nicht  allein  lassen! 

Leporello.    Sei  ohne  Sorge!  der  gnädige  Herr  wird  sich  deiner  Braut  so  anneh- 
men, als  ob  du  es  selber  wärst. 

Masetto.  Ich  verstehe!  (Zu  Leporello.)  Ich  gehe  schon!  (Zu  Zerlina.)  0  du  Ungetreue! 

Leporello.    Kommt,   lieben  Leute!  (Er  geht  nach  der  Schenke.) 
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Allegro  di  molto. 


NV6.  Arie. 

Masetto  (zu  D.Juan). 
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Str.-Quart.  PI.  Fag.  u.  Hörn. 


Habs  ver-standen. 
Ho     ca-pi-to, 


Ja,  mein  Herr. 
Si -gnor,  sì. 
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Sùgnor, 
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Herr.  Grò  -      -  ßen    Dank,     ich 

si.  Chi  -      -no  il     ca  -  pò  e 
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me  -     -  ne 
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schon ,  weil    es         Ih  -  neu     so    be  - 
vo,     giac-chè      piace  a    voi  co - 
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liebt,       und  ich      sag  kein  Wörtchen   mehr,  nein, nein,  nein,  nein,  kein  Wörtchen    mehr 
s),  al  -  tre      re  -  pH  -  che  non     fo,    no,    no,    no,     no,    no,    no,  non     fo. 
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0,  das  Ding  begreif  ich  wohl; 
Ca  -  va  -  lier  voi  sie  -  te   già, 


wenn  ein  Gnädger  komman-diert,  spricht  der 
du  -  bi-tar  non  posso  a/- fé,        me     lo 
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(beiseite 
zu  Zerlina) 
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dunmie   Bauer:     Ja!       al-ler-dings,wie  siclìs  gè  -  bührt,  al-ler-dings,wie  siclis  ge-bührt.     Ha!  du 
di -ce    la  bon  -  tà       che  vo  -  le  -  te   aver  per   me,  a -ver  per    me,    a  -  ver  per    me.     Bricco 
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falsche      glat-te   Schlau -ge,       immer  war     vor  dir      mir    bau  -  ge,  fast  möcht   ich    vor  Ar-ger 
naccia,      ma-lan-dri  -  na!    fosti o-gnor    la   mia      ru  -  i    -  na,  fosti  o  -  gnor  la    mia  ru  - 
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(Leporello  und  einige 
Bauern  fassen  ihn  am 


Arm, um  ihn  zum  Weg-    ,      ,  „„-.«„•v 
gehen  zu  bewegen.)        ^z"  ^eporeuo; 


(zu  Zerlina) 
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sterben  ! 
i  -  na  ! 
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Ja,  ich  komme! 
Ven-go,  ven-go! 
fi.^- — - 


V.  u.  Hörn. 


TZ 


m 


Du  kannst  bleiben  !  Wie  wird  sie  das  Näs  -  eben 
re -sta,  resta!  È  ti  -  na  co  -  sa  mol  -  to  o- 
pi.. 
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wenn  der    gnädge  Herr  wird     sagen:  Werde      mei-ne  gnädge 
faccia  il       nostro   ca  -  va  -  liere,    ca-va  -  lie-re  anco  -ra 
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Frau!  Na, Glück  zu,  du  gnädge  Frau!        Ha!  Du  falsche     glat-te  Schlange,       immer  war  vor  dir  mir 
te,    ca.  va  -  lie-rean-co-ra    te.         Bricco  -naccia,     ma-lan-dri  -na!     fosti  o-gnor  la  mia  ru- 
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(zu  Leporello) 


(zu  Zerlina) 
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ban  -  ge,  ach!    ich  möcht  vor  Ar  -  ger  sterben! 
i-     -  na,  fo  -  stio  -gnor     la    mia     ru  -  i  -na! 

V.u.  Hörn. 


Ja,  ich  komme! 
Ven-go,  ven-go! 

Kl., 


Du  kannst 
re  -  sta, 
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blei-ben! 
resta, 


Wie  wird       sie      das_  Näs  -  chen    tra-gen, 
èu  -  na        co  -   sa mol  -  to  o-nesta! 


wenn  der 
Faccia  il 


^zxs-JL^t^t^  r  r  r  i  r  ru^x%^ 


gnäd-ge HeTr  wird       sa-gen:  Wer- de  mei -ne  gnäd-ge  Frau!  Na  Glück  zu,  du  gnäd-ge  Frau!  Gro-ßen 
nostro  ca  -  va  -    He- re,  ca-va  -  lie  -  re  anco-ra     te,     ca  -  va  -  He  -  re  anco  -  ra    te,    faceta  il 
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Dank,  mein  gnäd-ger    Herr!     Ei!  Ihr  Die-ner,  gnäd-ge  Frau!  Gro-ßen  Dank, mein  gnädger  Herr    Ei!  Ihr 
no-stro    ca  -  va-  He  -  re,  ca  -  va  -  He  -  rè  an-co-ra    te,  faccia  il     nostro    ca  -  va -He  -  re, ca-va- 
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Die-ner,  gnäd-ge  Frau!  Gro-ßen  Dank, mein  gnäd-ger  Herr!  Ei!  Ihr  Die-ner,  gnäd-ge  Frau! [87] 
He  -  re  an-co  -  ra     te,     ca  -  va  -  He  -   re  an-co  -  ra     te,     ca  -  va  -  He  -  re  an-co  -  ra    le! 
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(Leporello  und  die  Bauern  ziehen  Masetto  in  die  Schenke.) 
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Zerlina  (für sich).  Je  mehr  ich  den  Herrn  ansehe, 
je  weniger  gefällt  mir  mein  Masetto. 

D.  Juan.  Warum  so  in  Gedanken,  schöne  Braut? 
(Er  will  sie  umarmen.) 

Zerlina  (an  Ihm  vorüber  nach  rechts  ausweichend). 
Ach,  eine  Braut  hat  am  Tage  ihrer   Hochzeit 
manches  zu  bedenken. 

D.  Juan.  Besonders  wenn  sie  so  verliebt  in  ih- 
ren Bräutigam  ist,  wie  du  in  deinen  Masetto. 
Hab  ich's  erraten? 

Zerlina.  Gestern  hab  ich  selbst  geglaubt,  aber 
heute  — 
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D.  Juan.  Glaubst  du  es  nicht  mehr?  Das  ist  doch 
sonderbar.  Was  meinst  du,  Zerlinchen,  könnt 
ich  dir  nicht  ein  bißchen  besser  gefallen? 

Zerlina.  Ja,  wenn  nur  die  vornehmen  Herren  bes- 
sere Absichten  mit  uns  hätten! 

D.Juan.  Wenn  ein  Mann  meinesgleichen  liebt, 
hat  er  immer  gute  Absichten-  und  um  dir  einen 
Beweis  zu  geben,  heirate    ich  dich  auf  der  Stelle! 

Zerlina.  0  du  mein  Himmel,  wenn  das  wahr  wäre! 

D.  Juan.  So  wahr  du  meine  erste  und  einzige  Lie- 
be bist!  (Er  will  sie  umarmen) 
(Zerlina  entweicht  ihm  auf  die  linke  Seite.) 
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Andante. 

D.Juan. 
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Reich  mir  die  Hand,mein  Leben  !      Komm  in  mein  Schloß   mit  mir!  Kannst  du  noch  wi-der- 
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strebendes     ist   nicht  weit  von  hier  !       Nein,  nein,  ich  darf's  nicht  wagen,  mein  Herz  warnt  mich  da- 
to -no,  par- Harn,  ben  mio,  da    qui!  __    Vor  -  rei    e    non    vor  -  re-i,      mi     tre-ma  un  po-coil 


m 


P» 


j  *  hj^j 


£ 


W 


Str.-0.nart. 


9g 


h   ù  t 


m 


^^ 


^m 


f^h-^ 


p 


^m 


f 


Blaser 


p.':j  t;JP-m  ^p  ^JSJjJ^i^W^ 
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So  dein   zu  sein  auf  e  -  wig,_  wie  glücklich,  o  wie  se-lig,_  wiese-  lig    werd  ich     sein! 
Jndiam,andiam.miobe-ne,—  a     ri- sto -rar  le  pene— dun' in  -  no  -  cen-te  a  -  mor^-      --. 
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(D.  Elvira  tritt  dazwischen  und  trennt  sie .) 
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D.  Elvira.  Zurück,  Verführer!  Ich  entreiße  dir 
deine  Beute!  Noch  ist  es  Zeit!  (Zu  Zerlina. )Weg 
von  ihm!  Du  sollst  nicht  diesen  Wüstling  zum 
Opfer  fallen,  mein  Kind! 

Zerlina.  Mein  Gott,  was  soll  ich  davon  denken? 

D.  Juan  (leise  za  D.  Elvira).  Sie  sehen  doch,  meine 
Beste-  es  war  nur  ein  Scherz. 

D.  Elvira.  Ein  Scherz?  Wirklich?  0  ja,  ich  kenne 
oie,  deine  grausamen  Scherze. 


Zerlina  (zu  D.Juan  herantretend).  Ist  es  wirklichwahr, 
gnädiger  Herr,  was  ich  da  höre? 

D.  Juan  (leise  zu  ihr).  Sie  lieht  mich  bis  zum  Wahn- 
sinn! Glaube  der  Unglückseligen  nicht. (Beiseite.) 
Hat  sich  denn  heute  die  Hölle  wider  mich  ver- 
schworen? Meine  besten  Unternehmungen  ge- 
hen schief!  Zerlina  muß  mein  sein  und  wäre 
sie  von  zehn  Teufeln  bewacht! 

(Ereilt  nach  links  hinten  davon.) 
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(D.  Anna  und  D.  Ottavio  treten,  in  Trauer  gekleidet, von 
links  hinten  auf.) 
(Don  Juan  kommt  von  der  entgegengesetzten  Seite.) 
D.  Ottavio.  Ha,  Don  Juan!  (Begrüßung.) 
D.  Anna  (zu  D.Juan).  0  welch  ein  Glück,  daß  wir 

Sie  finden! 
D.  Juan.  Was  verlangen  Sie  von  mir? 
D.  Ottavio.    In  vergangener  Nacht  wurde  der  Vater 


meiner  Verlobten  ermordet.  Helfen  Sie  uns,  den 

Mörder  aufzufinden,  um  ihn  zu  bestrafen. 
D.  Juan.  Befehlen  Sie  über  mich!  Mein  Leben,  mein 

Blut  steht  zu  Ihren  Diensten! 
(D.  Elvira  trat  schon  einige  Zeit  vorher  beobachtend  von  rechts 
aus  der  Schenke,  zwischen  D.  Anna  und  D.  Juan  tretend.) 
D.Elvira.    Ha,  seh  ich  dich  noch  hier?  Treuloser 

Verräter! 


Andante.  N?  9.  Quartett. 

D.  Elvira  (zu  D.Anna). 
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be  -         -  zeich 

che  in  -     -  ten  ■ 


-  nen        es 
der       non 


ÈÉ 


"£*'  ^ml-n^/'f  mi-n  ?erZ,dÌe  ÌìU"niÌt  miremP-  fin  "det,  euch  ver  -  schließ   ichmein  n  -ne-res 
di  -ce  di   quel  tra-di  -  to  -  «,  rf*  quei  tra- di  -  to  -  re    cen  -  to       co  -     -  Mefc  nUen4er\in 


nein  ! 
wo/ 
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Kein  Wort 

che  in  -        -  ten  - 


? 


— Mi    i-  Ja 


nein ,         ich    dui  -       -de         sie  län 
cew-      -  to     co-       .se,    chein-ten- 


P^ 


faßt        es 
der       non 


És£ 


-  ger       hier 

-  der       non 


nicht, 
sa, 


be  -      -  zeich 

che  in-    -  ten 


r    'r  pir* 


-nen  es  nicht. 

der         non  sa. 


S-3ÈE 


iiicht,euchverschließ  ichmeinlnnres,meinlnn-res  verschließ  ich  euch^neinlnnres  verschüeß  icheuch nicht 
sa,  che  midi-     -  ce,  ?>n  di-ce,  di   quel  tra-di  -  to  -    -re  cen-to    co -se  che  inten  -  der  non  sa. 


nicht, 
sa, 
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nicht, 
sa, 
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che  in-     -  ten  -       -  der         non  sa. 
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nein       ich  dui  -       -de       sie  län  -        -ger         hier  nicht. 
cen-     -to    co-       -se   che  inten-      -  der         non  sa. 
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Viol. 


$à 


Klar. 
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fe 


• 


D.  Ottavio. 


D.  Anna. 


öl 


^  Eher  weich  ich  nicht  von  hinnen.bismir  Auskunftwird  undLicht!  Ih-re  Sprache.ihr  Be- 


Eher  weich  ich  nicht  von  hinnen,bis  mir  Auskunft  wird  undLicht! 
iodi  qua  non  va  -  do   vi- a,  se  non  so  coni''   è     Vaf-far.    Vi0, 


Ih-re  Sprache,ihr  Be- 
Xonha  l'a-ria  dipaz- 


1»  ù  i.ù 


«8 


gj^ 


^ 


0 


È3^ 


P 


v ~~s: 


Klar. 


§ 


i.    4i*t$ 


!3ee 


D.  Juan. 


u.  Juan.       -p- r 

p  p  p  dp  p  fr  p  ir *''* p'  p  ''    r 


j  ^ 


gin-nen  zeigt  für- wahr    Ver- wirrung    nicht.  Glaubt  mir's    doch, 


zi  -  a     il      suo  trat-to,  il  suo  par  -  lar 


Viol. 


Se     men      va  -       -  do. 


sie  ist  von 
si   pò  ■ 


D.Elvira. 


t'p-pir  pr  rippr  P  P  pp 


ine 


m 


ppp  pprtr-pir  >-  ^ 


Ich  :;3r-stö-     -redein     Be-giiinen,wennmeinHerzauchdriiber 
Da  quel  cef-     -fo  si       do -tri- a    la    ner"  al  -  ma  giudi 


Sinnen, seht  ihr  starres  Ange -sieht!   Viol 
tri- a  qualche  cosa   so-spet-tar. 
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(zu  D.  Elvira) 
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s 


D.  Elvira. 


Ein  Verrä-ter? 
Dunque  quegli  ? 


P  P'PIP  p£  - 


^ 


I 


i= 
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bricht  ! 
car.   D.Ottavio  (zu  Don  Juan). 


Und  wie  ab-scheulich  ' 
È  un  tra- di  -  to  -  re, 


Weh  dir 
men- ti- 


*  J?Pp  P  * 


Sie  von  Sinnen? 
Dunquequella  ? 


m 


^ 


P  F"P"lP  F  > 


r  pip^  - 


9 


Mein  Gott!  ihr  seht's  ja . 
Ä"  paz  -za-  rei  -  la  ! 


JHyW1 1»  ^  ^  if 


Viol 


Un  -  glück-selge! 

In-    -fe  -  li  -ce!      Tutti. 
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Fag. 
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U.  Anna. 


D.Elvira 
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•J  HnnnhJnr!  'Wfoh      dir    TTAnnh_W  Wfth    dir!  Hfilinh-lfir' 


J2*_ 

Ich" 

in  ■ 


32JE 


£ 


1 


ge  -  steh ,         ich    zweif  -    -  le 

co  -  min    -  ciò  a     du  -      -  bi 


ÉÉ 


Heuch-ler!  Weh    dir,  Heuch-ler!  Weh  dir!  Heuch-ler! 
to  -   re!  men-ti  -  to   -  re!  men-ti-  -to  .  re! 
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Viol. 


Ich  ge  -  steh,         ich  zweif-    -le 

in  -         -  co  -  min  -   cioa     du  -      -  bi 
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r  y%  >  m 


l*'T  Tf 


^ 


35 


^       P    >  P    7 


7 


p 


m 


p 


hier. 
tar. 
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hier 


D. Juan. 
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» # 


(leise  zu  D.  Elvira.) 


£EÖ 


wei-ter!  Fassung,  Fassunj 


•    • 


£=2 


J^=É 


f  *  '  '  '  ff       Jf         Y  f         f 

Sach-te,  sach-te,   lie-hen  Leu-te,  traut  doch  meinem  Wor-te     wei-ter!  Fassung,  Fassung  nur  ein 
Zit  -  to,  zit  -  to,  che  la    gen -te    si      rei  -du.  na  a  noidin  -  tor-  no,  siate  un    pò  -  co  più  pru 


D.  Juan. 


D.Elvira. 


u.  Juan.  -p-    -m-        ~  u.-EiVira. . 

'H'  \    P     y    v   P    P    \>    \>    I  r    $fl    B     P     P    p     P  J>  ^      * 

Weil-chen!  du   ver- dir-hest  dich  und   mich.      Im-mer  mas:  ich  mich    ver-der-ben, 


Weil-chen!  du   ver-dir-best  dich  und   mich. 

den  -  te,     vi   fa  -re  -  te     cri  -  ti  -   car.      Non  spe  -  rar-  lo.o  scel  -  le  -  ra  -  to, 

Viol.    - 


P    p    P    P    p     p    ^p 


IÈE3E 


pp  M?1    |?  pipi 


a -ber  du  sollst  mit  mir  sterben! 
Ao  jPtfr-  du  -  ta      la  pru-den-za 


Schonen  soll  ich  dich,  Ver- rä -ter? 
le   tue  col-pe  ed  il  mio  sta-to. 
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Wie 
Que 
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ach!  und  wer  ver-schon-te  mich!     ach!  und    wer  ver-schon-ie  mich! 
tut  -ti     pa  -le  -  sar,       rogito  a      tut  -  ti    pa  -  le  -  sar! 


cogito  a 


P 


D.Ottavio. 


Éi 
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D.Juan. 


Wie 

Que  - 


er 

-  gli  ac  ■ 


\  X  P  F  P  F 
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Sach-te,  sach-te,   lie-ben 
Zit  -  to,  zit  -  to,  che  la 
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Klar. 
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a~^~izz3: 
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P 


i>.  jìij   j 


bit  -       -  tend 

cen  -       -  ti 


um  sie  schlei-   -chet, 

si  som -nies  -      -si, 


und 
quel 


>''  7fiift  Jifi  te=3 


wie 


a-ber  du  sollst  mit  mir  sterbe 


6 J  p  J  ß  JW^ 

Immer  mag  ich  mich  verderben, 
«o»  sperarlo,o  scel  -  le -rato, 


ir  sterben  ! 
Ao  per  du  -  ta     la  prudenza  : 


tì 


P^ 


^^ 


St 


bit        -  tend 
C0TO  -         -  ti 


um  sie  schlei-   -chet, 

si  som  -  mes  -      -  si, 


und 
quel 


wie 
can- 


m 


0-0 


É-ÉS 


EPE  ßp 


P  E"E  E  E  ^ 


z= 


rf 


Leute, 
gente  . 


.traut dochmeinem Worte  weiter!. 
si  ra  -  dunaanoid'in-torno, 


Fassung, Fassung  nur  ein 
.  siate  un  pò-  co  piùpru. 
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creso . 


f 


p   F    M^    p^p^ 


fe 


ihm 
gw  - 


die    Wang      er  -     -  blei-chet  !        Wenn     er    kei  -  nein   Heuch  -   -  1er 
-  si       di         co  -     -  lo  -  re,  son      in  -  di  -   zi      trop  -  pò  e 


É                                                         cresc.                 f              —^  \P 
I L__ .    S~~m  *     Pi  Ju.     — \    


m 


Schonen  soll  ich dich,Verräter?  ach!  und  wer 
/e  tue  colpe  ed  il  miostato  vo-glioa  tut- 
_— — __  cresc. ,f 


ver  -  schonte      mich  '? 
-  ti     pa-le   -  sar, 

p 


r  i   J>-  i'ir;  p  p-    p 
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pEEÈg 


/■ 


ihm  _ 
giar 


die    Wang      er  - 
-  si       di         co  - 

cresc. 


P  P''F  P  F  P  p 


blei-chet  ! 
-/o  -re 


Wenn     er    kei  -  nem    Heuch  -   -  1er 

son      in  -  di  -  zi      trop  -  -pò  e 
P 


w^w 


f=*= 


j    V  V    lE^Ej 


Weilchen, 
dente, 


du  verdirbest  dich  und  mich. 
vi  fa -re -te   cri  •  ti  -  car; 


Fassung,Fassung  nur  ein 
siate  un  pò -co  più  pru- 


> 


m 
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f 


£ 


p 


glei  -      -  chet, 
spres  -     -  si 

f 


*     P  pIP"  P 


£ 


hab  ich  Heuch-ler       nie 
che  mi  fan     de  -    ter. 


mi- 


% 


sehn! 
nar, 


^=^ 


Immer 


atmpE 


m • 


s 


p 


^P 


i  p  m 


mmer  mag  ich  mich  verderben, 
ho  per. du- ta  la   prudenza, 

f  p 


£ 


Schweig ,  Ver-  räter! 
non      sperarlo, 


m 


Klei  - 
spres 

4- 


Weil  - 

den  - 


9& 


chet, 
-si 


chen  ! 
-te, 


*  p  pir  p 


^ 


hab  ich  Heuchler       nie 
che  mi  fan     de  -  ter  - 

P 


mi 


sehn 
-nar, 


tß'P  P   P* 


PlHHhM 


Traut  mir,  Freunde  ! 
~i7  -  to,  zit  -  to! 


Fassung,  Fassung  nur  ein 
zit-to,  zit-to,    che  la 


Viol. 
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m 


hab 

che 


m 

ich 
mi 
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Heuch 
fan 


ler       nie 

de  -    ter 


Ì 


ge   -    sehn! 
mi   -   nar, 


^rji^iii  i^uj)    <         +4M&Uh=* 


a-ber  du  sollst  mit  mir  sterben! 
hoperdu-ta     la  pru-denza, 


Schonen  soll  ich  dich,Ver-rät  er  ? 
non  sperarlo,  o  scel -le  -  ra-lo, 


J  t       J)     J) 


r 


r 


i 


hab 


ich 
me 


Heuch 
fan 


mk4=s=k 


ffff  N  $ 


ler       nie 

de  -   ter 


ge    -    sehn! 
mi  -  nar, 


I4M44, 


t 


Weilchen! 
gente 


Fassung,  Fassung  nur  ein  Weilchen! 
si  ra-duna  a  noid'intor-  no, 


Traut  ihr  meinem  Wort  nicht 
siate  un  po-co  piùpru- 


i:  i> 


t 


JET 


^ 


? 


£ 


3EEE 


É 


z 


hab        ich        Heuch 
cAe       m«  fan 


ler       nie 

«/e  -    ter 


ge  -  sehn, 
ms  -  nar. 


p'  * > }  ) } >a^ì)  p-    p  irpTr 


^ 


^ 


Scho-nen  soll  ich  dich,  Ver- rä- ter?    Ach!  undwer  verschonte  mich?  [95] 

te  /tóe  co/jüt; ed  il  mio  sta-to        vo  -       -  glio a  tutti  pa-  le-  sar! 
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£ 


£ 


hab        ich 
che        mi 


Heuch 
fan 


ler       nie 

de  -    ter 


ge  -  sehn. 
mi -  nar. 
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£j?f  FFp'bc'b^^ 
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JÉEÉeI 


weiter? 
dente, 


Du  verdirbest,  du  verdirbest  dich  und  mich.[78] 
!»  fa -re -te,   vi  fa -re -te  cri -ti -cari 


FI.  u.  Mar. 


(D.  Juan  faßt  den  Arm  D.  Elviras,  begleitet  sie  nach  rechts  hinten  ab  und  kehrt  dann  zurück.) 
D.Juan.   Ich  kann  die  Unglückliche  nicht  allein  lassen,  in  ihrer  Geistesverwirrung  könnte 
sie  sich  ein  Leid  zufügen.   Beruhigen   Sie  sich.  Den  Mörder  Ihres  Vaters  zu  entdecken, 
sei  meine  heiligste  Pflicht.    Auf  Wiedersehen,  schöne  Donna  Anna!  ( Er  eilt  nach  rechts  hin 
ten  scheinbar D. Elvira  nadü    Hahahahaha! 
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N?  10.  Recitativ  und  Arie. 

Allegro   aSSai.  D.  Anna  (in  heftiger  Erregung). 
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GOrch.mit  Hüro.u.Tromp. 


fc»-t(h  I»- 
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Welch    ein  Schicksal  !      Ent 
\       i  .Am      Ot  -  ta  -  vio,      son 
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D.Ottavio. 
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g        Ni 
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z=t 


(Schutz  suchend, 

D.Annaihnumarnie,ld: 

m~ 


il 


setz-lich!   Was     er- schreckt  dich? 
mor-ta!      Co- sa  è    sta-    -to? 


% 


i 


V    ,  r  _ 


m 


ü 


i 


±z 


Mein   Ge-lieb-ter,  ach! 
Per  pie-tà,  soc-cor- 


LJt 


D.Ottavio. 


D .  Anna , 


f-g-H 

te  mich!  Nur  Fa 


ft=5 


# — * 


?* 


*=2 


PPi 


ret-te  mich!  Nur  Fassung!  Fassung!  du    Teu-re! 
re  -te -mi!    Mio  be-ne,    fa -te      co  -  raggio! 
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0    Himmel! 
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0  Himmel! 
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D.Ottavio. 


m 


Er    war      der 
'    [>•-  Quegli  è  il  car. 


fe 


.  Anna , 


p  ;  nf  fi1  r  ju  i  >  ji  fi  f  ìi  ÜÜÜ 


IN 


Mör-der  mei-nes     Va  -  ters! 

ne  -  fi  -  ce         del   pa  -  dre     mi  -  o! 


Was    hör     ich  ?      0      zweif  -  le      län  -  ger 
Che     di  -  te  ?     Xon     du  -  bi  -  ta  -  te 


m 


g^ 
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f   ?  .h   Jl  J^   p   p    ?  p    I  p  ^^ 

icht!         Die     letz  -  ten     Wor  -te,  die  die  -  ser     Bö 


35C 


^^i 


nicht!         Die     letz  -  ten     Wor -te, 
più:      gli  ul  -  ti  -  mi  ac  -  cen  -  ti 


ie  die  -  ser     Bös -wicht  sprach,  Ton,  Blick  und 

che       fem -pio     pro -/e-     -ri.        tut  -  ta       la 


Ö" 

Str.-Qusrt  J) 


s 


M 


D.Ott. 


P    J>  7  J   Jl   J>  J\   Ji^Ji     Jj   J)    Jl  |  i   ji    ji  Jì     il  Ap   ^Ppf^ 


Stira-me,     ach!  das   al  -  les  ver- riet    mir  den    Ver  -  worf-nen,  der  jüngst  in   meiner  Wohnung...    0 
vo-ce        ri-chia-marnel  cor  mio    di  quelV  in  -  de-gno  che  nel    mio  ap - partamen-to ....    Oh 


«- 


m 


tf  i  ff  \}\i'   J'  J'*p  f  Mf  f  ? 


Gott!     wär's  mög  -  lieh,  daß    un -ter    heil'-ger    Freundschaft  traa-tem  Schlei  -er  _   Was    ist    ge  - 
cieli      pos-si-bi-le     che  sot-toil    sa -ero     man  -  to      d'a  -  mi  -  ci  -  zia....    ma     co  -  me 
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Andante . 


*FEFE  J'pp  g  ^P 
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.D.Anna. 
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*, 


Schon  sank  die    Nacht       her  - 
E  -   ra  già  alquanto     a-van 


schehn?  Er-zähle  mir,  was  dich  so  hart  be  -  troffen. 
fu?      narra-te.mi    lo  stra-noav-ve -ni  -  mento! 


w 


J=jja±«=ia: 


fe= 


^ 


* — 0    0   0 9 


W^ 


M 


to_ 


Ö3E 
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ab  mit    ih-rem  Dunkel,   als    zu    ge-wohnter   Stun-de  einsam   in    sü-ßen  Träumen    Dei-ner    ich 


i 


ab  mit    ih-rem  Dunkel,   als    zu    gelohnter   Stun-de  einsam    in    sü-ßen  Träumen    Dei-ner    ich 
za  -      -ta  la    not  -  te,  quan-do  nel -le    mie  stan-ze,  o-ve     so-let-ta    mi    tro-vai  per-sren 
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frp-p  ?  itJ»  ii  ftjì  iUi  ii  ji  i>  fr  i  »p  [m  p  p  p  ^r  fr 


war -te;         da  tritt's    her- ein,  ver- hüllt    in     ei  -  nen      Man -tei;     jetzt   seh    ich     Man  -  ner 
tu-  ra  en-trar      io     vi -di  in   un    man-tei '-  lo  av  -  voi  -  to         un'  uom  che  al  primo  i 


i  P  i^  >  ■*  fi  T   H  I M  >  ^  i'  i'  i'    i  P  P  ^ 


klei-dung:      „0      er     ist's,  dein   Gè  -  lieb -ter!"      doch  wer    be -schreibt  mein  Schrecken?   ich 
stan-te  a  -  tea    pre  -  so    per      vo  -  il  ina    ri  -  co-nob-    -bi     poi     che    un'in 


\ 


3 


; 


D.Ottavio. 


D.Anna. 
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seh    mich     be  -  tro  -  gen.  Schreck-lich!      doch     wei  -  ter! 
gan-no  e  -  ra    il  ?ni  -  o.       Stel  -  le!         se-    -gui  -  te! 


Schweigend  schleicht  nun    er 
Ta  -  ci  -  to  a         me    s'ap- 
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nä-her,    will   in    sei-nen    Arm  mich  schlie-ßen-,         ich  stoß     ihn    von    mir-,  er  hält  mich 

pressa,       e     mi  vuo  -    le  ab-brac-ciar,-  scioglier-  mi     cer-co,      ,        ei   più   mi 
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cresc. 
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Tempo  I. 
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fe-ster:  ich  ru-fe! 
stringe,    io  grido! 
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Doch  niemand  kommt  !         Die  freche  starke 
non  vie-ne  al -cum!  Con  u-na  ma-no 
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D.Ottavio.  Ich  fühle  mit  dir,  geliebtes  Madchen!  Dein  Schmerz  ist  auch  der  meine!  Ich  werde 
alles  versuchen,  die  Wahrheit  zu  erforschen.  Bei  deinem  Beschützer,  bei  deinem  Gatten  wirst 
du  die  Ruhe  wiederfinden.    Vertraue  der  Zeit  und  meiner  treuen  Liebe! 
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(Leporello  kommt  von  rechts  aus  der  Schenke. ) 

Leporello.    Da  haben  wir  die  Bescherung! 

(D.  Juan  nähert  sich  trällernd  von  rechts  vorn.) 

Leporello.  Da  kommt  er!  Und  so  gleichgültig,  als  ob  er  kein  Wässerchen  ge- 
trübt hätte! 

D.  Juan.   Nun,   Leporello,  wie  weit  bist  du  mit  deinen  Vorbereitungen? 

Leporello.    Gnädiger  Herr,  es  geht  alles  schlecht. 

D.  Juan.  Wieso? 

Leporello  (nach  links  auf  die  Schenke  zeigend).  Ich  ging,  wie  Sie  befohlen  hatten, 
hinein  mit  den   Bauern  und— 

D.  Juan.    Bravo! 

Leporello.  Gab  mir  alle  Mühe,  die  Leutchen  zu  unterhalten  und  zu  bedienen. 
Ich  sagte  dem  Masetto  tausend  schöne  Dinge,  um  ihn  zu  beruhigen,  und 
um  ihn  seine   Eifersucht  vergessen  zu  machen. 

D.  Juan.    Bravissimo! 

Leporello.  Ich  erreiche,  was  ich  will.  Sie  singen  und  trinken,  als  sich  auf  ein- 
mal die   Tür   öffnet.    Ich  glaubte  Sie   zu  sehen,  und  wer  kam? 

D.  Juan.    Zerlina! 

Leporello.    Bravo!    Und  wer  mit  ihr? 

D.Juan.    Donna  Elvira! 

Leporello.   Bravo!    Und  was  sie  von  Ihnen  sagte? 

D.  Juan.   Alles  Böse,  was  ihr  in  den  Mund  kam! 

Leporello.   Bravissimo!  o  bravissimo! 

D.  Juan.    Und  was  tatest    du? 

Leporello.  Ich  schwieg. 

D.  Juan.  Und  sie? 

Leporello.    Fuhr  fort  zu  schimpfen. 

D.  Juan.  Und  du? 

Leporello.  Ich  hörte  eine  Weile  zu.  Endlich  gab  ich  ihr  einen  Wink,  als  ob  ich 
ihr  etwas  zu  sagen  hätte,  führte  sie  zur  Hintertüre  hinaus,  schloß  hinter 
ihr  die  Tür   zu  und  ließ    sie  auf  der  Straße   stehen! 

D.  Juan.  Herrlich!  Vortrefflich!  Es  kann  nicht  besser  gehen!  Ich  fühle  mich 
so  selig,  so  glücklich,  daß  ich  die  ganze  Welt  umarmen  könnte.  Es  lebe 
die  iLiebe,  es  lebe  der  Wein! 
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ihr  in      bun  -  tem  Gè  -  wirr um  -  her  ! 

l'a  -  le  -  ma  -  na  fa  -  rai  bai  -  lar. 
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Blon  -  de,    Brü  -  net  -  ten,       drauf   will    ich     wet  -  ten,       zählt  mein  Re  -  £  i  -  ster 

Ah,      la     mia      li-    -sta  do  -  man  mal  -  ti-    .  na  du-        -na     de  -   ci  -  na 
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Blon  -  de ,  Brìi  -  net  -  ten ,      zählt       mein  Re 
Ah,    la  mia   li  -  sta       d'u-       -  na  de. 
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li  -  a,         chi     Va  -  le  -  ma  -  na        fa  -  rai  bai-    -lar! 
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(Zerlina  und  Masetto  kommen  aus  der  Schenke.) 
Zerlina .  Masetto!  lieber  Masetto!  Hör  mich  doch  nur  an! 
Masetto.  Ich  will  nichts  mehr  von  dir  wissen! 
Zerlina  (will  sich  seines  Armes  bemächtigen.)  Ich  ver- 


Andante  grazioso. 

Zerlina. 


diene  wahrhaftig  deine  Vorwürfe  nicht!  Lieber 

Junge,  sei  wieder  gut. 
(Es  wird  nach  und  nach  finster  ;  die  Fenster  der  Villa,  anfäng- 
lich noch  dunkel,  erscheinen  bald  in  hellster  Beleuchtung.  Auch 
in  der  Schenke  zeigt  sich  Licht.) 

N?13.  Arie. 


A       berlina.  .        ,  . 
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Schmäle,         to  -   be,   lie   -    ber    Jun-ge!Sieh!  Zer  -     li  -  ne   will      mit  Freu-den  wie  ein 
Bat -ti,        bat- ti,  0  bel       Ma  -  set  -  to,    la     tua        pò  -  ve  -  ra      Zer- li  -  naìsta- rò 
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stum-mes  Lämmchen    lei  -  den,  nur  ver  -   zei  -  hen  sollst  du       ihr! 
qui     co  -  me  a-gnel- li  -    na    le  tue      bot-te  ad    a_-_  spet  -  far! 
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Schmä  -  le, 


schma-le, 
bat -ti 


du   lie  -    ber    Jun-ge!  wie  ein     Lämm-chen  will  sie      lei  -  den, nur  ver 
la  tua      Zer-  li  -  na;  sta- rò        qui, sta-rb       qui le    tue 
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botte  ad     a  -     .  spei  -  tar. 
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Nur  nicht  maulen,  nur  nicht   grollen! 
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Nur  nicht  maulen,  nur  nicht   grollen! 
tv  La -scie  -  rò  straziar- mi  il    cri -ne 
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nur  nicht  grämeln,  nur  nicht  schmollen!  AI  -  les       sonst    sei  recht  ere    -    tan,      sei  recht  se  - 


nur  nicht  grämein,  nur  nicht  schmollen!  Al  -  les       sonst    sei  recht  ge    -    tan,      sei  recht  ge  - 
la-scie  -  rò    ca  -  var-mi  gli  occhi,    e     le        ca-    -re    tue     ma  -   ni-    -ne   He  -  ta 
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to  -  be,   lie  -  ber  Jun-ge!  SiehJZer  -  li  -  ne    will    mit    Freu-den   wie   ein    stum-mes  Lämmchen 
battio   bel    Ma-set-to,  la     tua     pò  -  ve  -  ra     Zer-li  .  na:  sta-rò     qui     co-mea-gnel- 
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lei  -  den,  nur  ver  -  zei  -  hen   sollst  du       ihr! 
li-    -na    le    tue     bot -te  ad    a-    -spet-tar. 
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0,    lie  -  ber   Jun-ge! 
/>   fo/      Ma -set -lo! 


Horn. 


>  *    v'y\ù*U\Lfh\ÈJh\£gm 


Schmä-le,   schmäle!  wie  ein     Lämmehen  will  sie      lei-  den,  nur  ver-  zei  -  hen  sollst  du 
.bat  -  ti,    bat  -  ti!  sta  -  rò      qui,  sta  -  rò      qui  le^tue     botte  ad    a  -  spet- 
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ihr! 
tar. 
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ihr  schmollen, 
lo     ve   -  do, 
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mit  ihr  grollen, 

non         hai   co -re! 
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(sie  bemächtigt  sich  seiner  Hand.) 


? 


^W^ 


¥ 

das 
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ah,  non         hai   co  - 
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das   kannst       du      nicht ,        du     sü  -       -    ßer    Jun-ge  ! 
-re,    ah,  lo      ve  -    -     -do,  non  hai     co -re! 
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Ha!  da     hab 

Pa  -  ce,    pa 


ich's  lie  -      -  be       Hand   -   eben!  ha!  da 

ce,  o   vi  -      -  ta        mi  -      -  a,  pa .  ce 
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hab         ichs  lie  -      -  be 

pa  -     -  ce,  o    ri-        -  ta 
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Hand  -  chen!  nun        ge  -  lei-    -ten     tau  -  send    Freu  -  den   un   -   sers    jun    -   gen    Le   -   bens 
mi-     -a,      in         con  -  ten  .  ti, ed    al-     -  le  -  gri   -  a      not  -  te  e     dì         vo-gliam   pas- 
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Lauf, 
sar, 


un   -   sers     jun   -   gen     Le   -   bens     Lauf, 
not  -  te  e      dì         vo  -  gitani  pas  -  sar, 
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un  -    sers     jun  -  gen    Le    -    bens    Lauf. 
not  -  te  e      dì vo  -  gliam    pus  -  sai1! 


Lass  mir's    nur,      das    lie-    -be 
Pa  -  ce,     pa  -  ce,  o     vi-     -  ta 
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laß  inir's    nur,_    das  lie 
pa-ce,     pa  -    ce,o  vi 


be    Hand  -   chen! 
ta 


ei     ^"  ten  tau  -  send 


Nun  gè  -  lei     -~~  ten  tau  -  send 
in  con  -  ten  -  ti  ed    al  -le  - 


Freu  -  den 
gri-    a, 
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nsers     jun  -    gen  Le  -  bens  Lauf,  ja,  ja,  ja,  ja,  ja,      ja! 
notte  e      dì vo- giiam  pas  -  sar,    sì,  sì,  sì,  sì,  sì,       sì, 

Vlol. 
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gen  Le  -    bens  Lauf,   ja,  ja,  ja,  ja,  ja,      ja! 
vo-gliam    pas -sar,    sì,  sì,  sì,  sì,  sì,      sì, 


nun 
not 
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lei    -  ten  tau  -  send 
dì vo  -  gliam  pas  - 
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Freu-  den         unsers     jun  -    gen  Le   -   bens     Lauf,. 
sar, vo  -  gliam,   vo-gliam  pas  -  sar, 
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unsers      jun   -    gen  Le   -    bens 
_    vo  -  gliam,   vo  -  gliam  pas  - 


Masetto.  Da  seht  einmal,  wie  einen  die  kleine 
Hexe  herumbringen  kann.  Wir  sind  doch  rech- 
te Schwachköpfe,  wir  Männer. 

D.  Juan  (aus  der  Villa  hörbar).  Daß  ja  aUes  recht 
prächtig  werde! 

Zerlina  (ängstlich).  Ach,  Masetto,  ich  höre  die  Stim- 
me des  gnädigen  Herrn.  Komm,  laß  uns  gehen! 
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Masetto.  Warum  wirst  du  denn  so  verlegen? 
Zerlina.  Er  wird  wohl  hierher  kommen! 
Masetto.    Laß  ihn  nur  kommen! 
Zerlina.     Laß   uns   gehen,    Masetto!     ich   bitte 

dich  darum! 
Masetto.  Nein,  sage  was  du  willst,  ich  bleibe  hier, 

damit  ich  hinter  deine  Schliche  komme. 
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Allegro  assai. 
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Hurtig,  hurtig!  eh   er's  merket, 

Presto,  presto!       pria  ch'ei  venga, 


will  ich  auf        die  Sei  -    -  te     gehen  ; 
por -mi   vo'        da  guai  -  che    lato: 
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kann       ich     se  -  hen 
H.-Biäs.      qui        ce  -  la  -  to. 


il-les    was      er —        noch  ver- 

che-to,     che  -  to mi  to' 
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sucht.     Lie-bes  Schätzchen 
star.     Sen-ti,    seri  -  ti! 


was  soll's  helfen  ? 
do.  ve    va-i? 


ach,    ach,  mir 
a/t,     ?2ot    Va 


ah  -  net  Angst  und 
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Schrek-ken.  Wer  wird  mit  dem  Herrn  sich  necken! 
set  -  to!     se    ti     tro-va,  pò  -ve-  ret-to! 


Nichts  ist  besser  hier  als  Flucht,nichts  ist 
tu  non  sai  quel  che  può  far,     pò-  ve 
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Masetto 


Zerlina. 
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^      bes-ser,  nichts  ist  bes-ser    hier  als    Flucht.     Mag  er     kommen,  mag   er       ge-hen!     Ach,    bei 
ret-to!    tu      non  sai  quel  che  può  far.        Fac-cia,     di  -  ca    quei   che     vuo-le:      Ah!  non 
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Masetto. 
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Män-nern  hilft  kein     Fle-hen.  Re-de    laut  und  bleib  hier  stehen!*  Sol-chen    Starrsinn      an  -  zu  - 
gio-van     le     pa   -   ro  -  le!  Par-la   for- te,  e  qui  far -re- sta.     Che    ca  -  prie  -ciò   ha  nel -la 
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Zerlina. 


F 


£ 


*: 


fso#0  zwee) 


^^ 


se-    -heu,     sol-chen     Starr-sinn     an-    -zu-     -se-hen! 
te-    -sta,     che      ca   -  prie  -  ciò  ha  nel  -la  te  -  sta? 

Masetto. 
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^ par-  la        for .  te,  e     qui     far-     -re -sta! 


Gelt  es  Leben 
Ca-pi-rò, 


Quart. 


Virwir 


É 


I 


ir? — r 


te=* 


È 


»a-rer! 
gra-to, 


w 

der- bei 


Ì=F 


')   «h  I  p  y  » 


ins   Ver  -  der- ben 
quel  cru  -  de  -le 


rennst  du 
og  -  gì 


I 


m 


hi 
vuol 


£ 


und  ich  solls 
pre-ci  -pi  - 


»  i)  J)  Jì  ,h  J,  t      li     J)  ii  ;-.  jm       1 1  Jì  J)  Jì  J     7 


undgelt  es  Sterben, 
se  m'è  fé -de -le, 


i 


ob    sie  treu   ist, 
e  in  quäl  mo  -  do 


das  muß  ich  sehn, 
an -dò    laf-far! 


¥ 


j 


m 


i^EE£ 


1^ 


a — a: 


^ 


izizim 


I 


=*     ff 


Ì5S3 


3E=E3 


1 

imi 


f 


?=£ 


/- 


<—+ 


sehn  ! 
tar! 


Ö 


Un-dankba-rer!  ins  Ver- derben 
QuelV  in- gra-to,  quel  cru -de -le 


^^ 


rennst  du  hin,  und  ich  soll's  sehn  ! 
og  -  gì  vuol  pre-ci  -  pi  -  tar, 


£e£e£ 


3e^3 


f- 


fr=Ä 


ob      sie      treu  — L     ist, 

Ca  -  pi  .  rd, 


ob    sie  mir     treu 1    ist, 

se    m'è         fé  -  de  -     -      -  le, 


m 


^ 


È 


H.-Bläs^ 


muß     ich  jetzt 
se     m'è  fé  - 


^ 


I 


=* 


tr  t   r 


^r  "  t 


p 


JCE 


£g^i 


:o 


3g 


^3 


vi77iro. 
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mHF-JlEZ 


»    • 


Ün -dank- ba-rer!  ins   Ver -"der- ben 
quell'  in  -  gra-to,  quel  cru  -  de -le 


3nn 


rennst  du 
og  -  #e 


É=É 


N=^ 


i 


'!» 


f 

sie 


sehn,  ob 

de  -  le, 


ìie  mir    treu     ist, muß 

e  in  quäl  mo  -  do  an,  -     -      -  dò 


ich   sehn, ob       sie  mir     treu istv 

laf  -  far,  in        quäl        mo   -   do  an  - 

1 


£ 


ÌE^ 


hin,  und  ich  soll's   sehn  .[91] 
vuol  pre-ci-pi  -  tari 


(Es  ist  inzwischen  ganz  dunkel  geworden.)  (Masetto eilt  indie  Laube, 
Zerlina  folgt  ihm,  Masetto  drängt  sie  zurück.  D.  Juan  kommt  von 
links  aus  der  Villa.  Acht  Diener  mit  Windlichtern  begleiten  ihn  u.bll- 
den  vor  der  Tür  Spalier.  Leporello  kommt  mit  den  Bauern  und  Bäu- 
erinnen aus  der  Schenke;  er  veranlaßt  die  letzteren  in  die  Villa  ein- 
zutreten. Es  wird  etwas  heller.)   d  Juan 


3E^ 


è^# 


1 


ich     sehn  ! 
laf  -  far! 


i 


fr 


Lu  -  stig,  lu  -    -  sfig,  lie  -  ben 
Su,     sve-glia-     -te  -  vi      da 

\^%&n*z >  rrr 


i 


i&!  tCCTi 


£=£ 


3JJL — " " 


=* 


fa.Oreb. 

mm 

0  0  m—m- 


»Viol. 


S^ 


I 


£^ 


Vr  Pirfnrff 


Leu-te! 
ara .  üi  / 

-fr 


Lu  -  stig   sei       mir    al    ■   les    heu -te! 
vioi.       Su,      co  -  rag  -  gio,o  buo  -na  gen- te, 


du  bist 
vogliam 


Wir- ti n,     sü  -  ße        Freu-de! 
sta-re  al  -  le  -  gra  -  men  -  te, 


Je -der    von    uns     ist    dein     Gast.  Laßt   euch  in  den 
vogliam  ri  -  de  -  re  e  scher  -  zar,    al  -    -  la  stanza 


Tanzsaal 

del  -  la 


-»- 


t5±±t^ 


p    m      m  =ff 


nnpTO 


£ 


f"=ff 


K: 


/—/ — /■ 


§=t 


dei 


lùhren 
danza 


i 


!  Festlich  wird  man  euch tiak-tie-ren,  wer  am  mehrsten   ju  -  bi  -lie-ret,  ist  mir  heut  der 
con-du-ce-te    tut -ti     quanti,    ed    a    tut -ti  in  ab-bon-danza  gran  rìn-freschi 

*_ 0-àm-m 0m m  .    0J' 


gfe 


lieb-ste 
fa  -  te 

0  00 


¥ 


3 


g 


t 


^^ 


m 


? 
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(Er  tritt  in  den  Hintergrund,  sieht  sich  nach  Zerlina  um,  be- 
merkt  sie  und  winkt  den  übrigen  zum  Eintritt  in  die  Villa.) 


ÌEEE 


I 


Gast,         ist      mir  heut    der   lieb  -  ste  Gast. 
dar,      gran    rin-fre  -  schi  fa-   -te    dar! 


Chor. 

Tenori . 


! 


üfrlfffBE 


■0-0-0-ß-     ß-ß-ßß- 


0-9-P-  + 


Bassi . 


^ 


u  -   -  stig 
Su,,    sve- 


■ff-4-f$rr  gfbtf 


ì 


cresc. 


^ 


I 


7 


/" 


Orch. 


Viol. 


m 


w — V 


* — # 


#     «J  '       #       i 


>         lu  -     -stür.lie  -  ben  Leu-te! 


m 


t 


lu  -     -stig,lie  -  ben  Leu-te! 
glia  -  te  -  vi  cA.  da   óra  -  vi, 


Lu  -  stig  sind       wir    al  -     -  le 


itr       sù>(j»co  -  ragc0io,o  buojrna 


U— fij  I  rHr  J' I J  J  F.:  E 


1^=1 


* 


heu-te; 
gen -te, 


uns -re     Wir- tin    ist  die   Freude,    èi!    wer   war  nicht  gern    ihr    Gast?           uns -re 
voglia  m  sta-real-le- gra-men-te,    vo-gliam  ri  -  de -re  e   scher- zar,        vogliam 


I 


m 


m 


m 


mìt^i 


f 


É 


^e 


E^jg 


I 


ü 


E 


j-^cf 


$1# 

i  Wir.tin    ik.t 


PPÜ 


r  *  f;  5  H 


*  'i  » 


in     ihr 


ir- tin  ist  die    Freude,    ei!    wer     war  nicht  gern  ihr   Gast?       ei!      wer   war     nicht  gen 
sta-re  al-le  -  gra  -  men-te ,    vo-gliam    ri  -  de -re  e    scher-zar,        vo-gliam  ri-    -de -re  e     scher- 


I 


I 


me 


ß'L  ß 


*=SÈ==* 


S 


feg 


F 


7 


m 


f 


i 


m 


I 


fcöE 


I 


1 


*-• 


« 


R-FC  \f-  e 


I 


rast?  ei!      wer         war     nicht       Kern     ihr 


* 


Gast?     ei!   wer   war  nicht  gern  ihr  Gast? 
zar,      vo-gliam  ri  -  de -re  e  scher-zar, 

"ìi  /Zßß  st* ,  ß  sjf~~*m  syT~^ß  /ii 


ei!      wer         war     nicht       gern     ihr 
vo  -  gliam        ri-    -  de  -    -re  e    scher- 
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(Leporello  geht  mit  den  Bauern  und  Bäuerinnen  in  die  Villa;  die  acht  Diener  folgen.) 
Andante.     (Es  wird  etwas  dunkler.)        Zerlina. 


91 


pH 


1 1  =?=? 


Gast 
zar! 

Viol 


p  f  li'  ^^Jfjrrh  ft1 


Je-ner      Bau-      -me     düstre        Schat-    -ten    wer- den 
Tra  guest'  ar  -        -  bo  -  ri    ce    -  la  -        -  ta       si   può 


Vcello  a. Baß 

(tritt  ihr  in  den  Weg  und  schlingt  seinen  Arm  um  sie.) 

D.Juan.  j* 


mich       vor  ihm  ver  -  ber  -gen.      Blei-be,    blei- 
dar       che  non  mi     ve -da.       Zer-li  -  net  - 


be,    sii  -  ßes     Närr-chen! 
-  ta,  mìa  gar  -  ba   -  ta, 


'h  7ß-  p  P'p  P/p  P'P  T  Pir^^spS 


Zerlina  (sucht  sich  zu  hefreien). 


iE 


PP 


Läufst  doch  wohl  nicht  gar   vor  mir,  nicht  gar     vor  mir? 
t'ho     già    vi-- sto,  t'ho  già    vi  -sto,  non    scap-par! 
fr- -^  i  fr-- -^  fr- 


0  mein  Herr! 

Ah,  la  -  scia 


ich  muß    jetzt 
-  te- mi  an- dar 


1 


piiiüL 


+uj>  j>  P 


/*  Quart. 


1 


3EEÈ 


2± 


* 


D.  Juan 

M. 


\>  tl)hrf  P 


Zerlina. 


D.Juan. 


3 


wei-ter,       Zie-re -rei!  sei  doch  gè -schei -ter!      Ich  be-schwö-re    Sie  mit  Trä-nen!      0,  ich 

vi-af        No,  no,  re  -      -sta,  gio-ja    mi-  a!        Se  pie-  ta  -  de  a-ve-tein   co -re.      Sì,  ben 


mm§=. 


ìj^j.j.j. 


wm 


mm 


^m 


^^m 


i 


1^^ 


ÌEEt 


ì=t=F 


i± 


^&7 


»l  r  t?h^  £ 


hi 


g5= 


r    pippr    p 


É 


ken  -  ne  die -se    Trä-  nen!  komm,         uns     lockt  die  blühn 
mio,    son  tutto  a  -  mo  -  re,   vie  -       -  ni  un    poco  in  que 


de       Lau-be!  sieh!  dein 

sto       lo  -  co,  /or  - -  tu 
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I 


Zerlina. 


i 


i 


£ 


1 


m 


g  iHir 


(Erdrängt  die  Widerstre- 
bende nach  der  Laube.) 


9! 


£É 


Nein ,  ich      geh  nicht  in 

Jh.'  sei      ve-deil   spo- 

ffrr  r  ff  iP 


die       Uau-be,  nie- 
-  so        mi  -  o,    so 


-he 
ben 


schön-stes  Stündchen     naht 
na-taio     ti     vo'      far! 


Hol  -  des      Mäd 

vie -ni  un    pò  - 


PS 

:hen,  su 


g^ 


chen!komni,de 


-  chen,  sü-ßes       Täub-      -  chen! komm, dein 
-  co  in  questo        lo  -  -  co,  far  -  tu  - 


/ 


P~W^ 


w 


33 


^s 


0-0 


je-    -de    schlech-te  Tat!     ja     ich    flie  -  he,    ich    flie  -  he 

io       quel  che     può        far,     so   ben    io,      so    ben    io,      so 


y Q3) •== ' — — >       'v^. 


je    -   de     schlech-te 
quel che     può 


m 


E 


ì  g'      B  IP    P    f    J 


schön -stes  Stiind-chen 
na  -  ta  io     ti        vo' 


è=E 


£=* 


3 


* 


•    '     ■ 


naht! 

far, 

i)    .H 


komm!      dein    schön-stes   Stund -chen 
^r-       -  tu   -  na  -  ta  io      ti       co' 


lu*     r 


Quart. 


È 


^ 


ff   *   ff»J> 


*  T.ii'i'i    i/.Vi     llloKü    !/>Vi     flio  hu  !o  /1a       o,.KIü/.K*q  Tati 


Tat! ja  ich  fliehe, ich  flie-he       je  -  de    schlechte      Tat! 
far,  so  ben  io,  so  ben  io,  so       quel che   può   far 


^m 


-i: 


naht, 
far,     -^ 


S 


p  ff  J  ir  *  *  i *  f  yr,\Wm 


komm' dein  schönstes  Stündchen    naht.  ,    .,.,_.  „  .  Ma-setto? 

/or.  tu.  na-  tato    ti      tv   far^  '^f^SSo*0   ""  Ma  -setto? 

* *- 


W  jffi 


g-g^feg-^-f 


iüg 


£ 


^#4 


^=É 


Masetto . 


D.  Juan 


ifiaaciiu.  jj  .  Juan. 

n  *  i  pipipr^  ^Pif  fr  f  p t*r  *  *  it^** 


Ja  Ma  -  setto! 
Sì,  Ma  -  set-to! 


Ver  -  bor  -     -  gen?  und  war  -  um  ? 
E     chiù  -      -  so    là,  per .  che  ? 


Zer- 
la 


I»      J  J  J  JJuJ 


J  J  J  Jvj 


iJjTTT.rrCTl-J-iLi 


1 


Mj 


F^w 


Cf 


a 


&r — 'JJJ= 


r=*Sr 


ir  'z£j 


^ffl 


%Y'\^s 


m  ^ 


s 


F 


è 
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Masetto. 


Quart. 


D.  Juan, 


Allegretto . 


hier.  Mein  Herr,  ich  gra-tu  -  lieFr-1— -rfe   mir.  Auf,  mischt  euch  in  die        Reihen, 


m 


hier.  Mein  Herr,          ich  gra-tu  -  lièf^-rrte   mir.  Auf,  mischt  euch  in  die        Reihen, 
te.     Ca -pisco,  sì, Si-gno-     -     -re!  A- des  -  so    fa- 


i 


9 


li 


'     »        »     T 


'ICj^gg 


m 


in  die 
te         co-re,  fa -te 

—  __       Str.^Quart.  Ob.u.Hò'rn. 


tea 


p^ 


cresc. 


^ 


m 


ZZI 


s 


^^ 


i  tri? f^pifEiMP  p  pp  I 


Zeri. 


wm 


E 


Reihen 


co -rei 


$ 


T    » 


ss 


euch  weidlich    zu  er-  freuen!     Auf!  auf!  und   fol-get      mir"  Mich 
0      suo -na -tori,  u-  -di- te,       ve  -  ni -teo -mai  con     me!     Sì, 

it_ É    ?    ,/?- ~f"l    ...     iti 


P#^l 


a 


gP^ 


Viol. 


^ 


p^f 


^ 


£ 


^ 


gf^ 


i-  p  ^  p  P  ip  p  >  p  ip  »p  p  p  ip  p  *  p  iMp  p  r  i 


weid-lich    zu    ér  -  freu-en,       mich    weid  -  lieh   zu    er  -  freu-en,       misch    ich    mich  in    die 
co  -  re,         si       sì,     fac-cia-mo      co  -  re,  ed       a      bal-lar    co 


sì,   fac  -  eia  -  mo 


D.  Juan.' 


v  ir    r 


s 


Masetto. 


Auf!     auf!  und 

ve-    -ni-      -teo 


>    ,?  i?  *pn  i?r»T>  ip  p  E* 


§s 


SEI? 


S 


Mich    weid  -  lieh  zu    er  -   freu-en,       misch    ich    mich  in    die 
Sì,      sì,     fac-cia-mo      co -re,         ed       a      bal-lar   co 

Tutti. 


ü 

SS33 


B5SSS5     ESSSBB         SESS 


*tp 


creso. 


2* 
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«r  p  \  ig 


p  ir  p  P  ir  r 


g=w 


i 

VOE 


r — y 


Rei-    -hen,  und    ei  -  le   froh  von   hier. 

gli  al  -  tri     an  -  dia  -  mo  tut  -  ti     tre, 


%  r  *  Fip  p_^ 


und    ei-     -le,   und    ei-    -le  froh     von 

an  -  dia  -  mo,  an  -  dia  -  mo  tut-    -  ti 


m 


m         m 


folgt! 
mai 


Ö. 


auf,    auf  und  fol  -  get   mir  ! 
ve  -  ni -teo-  mai  con   me, 


Auf!  fol   -   get,  auf!  fol    -  get,        fol-    -get 
ve  -ni-    -  te,    ve  -  ni  -  te  o  -     -  mai     con 


%  L/P  P  IP  p  p  JMr    ^p  IP  ^ 


Rei-    -hen,  und    ei  -  le  froh  von   hier, 
gli  al  -  tri     an  -  dia  -  mo  tut  -  ti     tre, 


ferfdt 


m 


und    ei-     -le,   und     ei-     -le  froh     von 

an  -  dia  -  mo,  an-  dia   -  mo         tut-    -ti 

■P--     # 


-  Viol.  ~  m 


^ 


"       0     »■ 
■ — »    p: 


:■ — k 


cz» — ■ 


£ 


P  ir   P  P 


p  |P  P  p  p 


hier,  und    ei-     -le,    und    ei-     -le  froh      von  hier, 

tre,  an  -  dia  -   mo,   an  -  dia   -  mo         tut  -    -  ti  tre, 


und     ei  -  le    froh  von 
an  -  dia-mo  tut  -  ti 


m 


P  iP   p  p  iP 


P   rP  |P  P  p  p 


mir,  auf!  fol   -   get,  auf!  fol    -    get,         fol    -   get         mir, 

me,  ve  -ni-    -  te,     ve  -  ni  -  te  o  -     -  mai     con         me, 


auf,    auf  und  fol -get 
ve  -  ni -le  o-mai  con 


¥ 


*P  ir   p  p  ir  ^ 


hier,  und    ei-     -le,    und     ei-     -le 

tre.  an  -  dia  -  mo,   an  -  dia  -  mo 


-P--      #, 


gs^ 


mm 


froh     von 
tut-     -  ti 


r    ->  *  ji  HiÉ 


hier,  und     ei  -  le   froh  von 

tre,  an  -  dia-mo  tut  -  ti 

m * 


£Efflw 


■    ■ 


p — p   p  p 


sw 


*=* 


JCZ3B 


i,  r  >p|P  p  tv^m 


hier,     und  ei  -  le    froh  von   hier![l00] 

tre,       an-dia-mo  tut-ti      tre!       (Alle  drei  in  die  Villa  ab.) 


%h  P  rp|P  P  PFff^ 


mir,     auf,  auf,  und  fol -get     mir!  [96] 
me,      ve  -  ni-  te  o  -  mai  con   me  ! 


>h  f  7PU)  jJ)J>ir  ì 


hier,     und  ei  -  le    froh  von  hier![ioÓ] 
tre,      an- dia -mo  tut  -  ti      tre! 
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(D.Elvira,  D.Ottavio,  D.  Anna  treten  verlarvt  und  im  Domino,  nicht  in  Trauer,  von  rechts  hinten  auf.)  ^5 

D.  Elvira..  L    ^  k    ^ 


üfry  Tirip-Jsr  r  ipp^p  ir,  J>fp  ippt^n^i 


Hier    nehmt  die  Hand  zum    Bunde,     bald  schlägt  der  Rache    Stunde!    Trug  ist    in    sei-nem 
Bi  -   so-gnaa-ver   co  .  raggio,      o        ca  -  ria-mi-ci     mie-i,      ei  suoi mis-fat-ti 


D.Ottavio. 


A  p  p ,  p  |^  J)Y-p-^|p  p  |r    ^  |p  >,  P   p  |p  a 

*^~      Munde,     und    treu-los,    und  treu-los  ist  sein  Herz  !       Nur    Mut!    es  muß    se  -  lin-éen,     w 


i 


Munde,     und    treu-los,    und  treu-los  ist  sein  Herz!       Nur    Mut!    es  muß    ge  -  lin-gen,     m 
re-i       sco  -  prir,         sco-prir  po-tre-mo  al-lor.         La   -  mi  -  ca    di  -ce       be-ne,      co 


m 


A=p 


P  P  P  IP  ßnrt 


? 


sei. -ne    eig-nen    Schlingen     wird  der  Ver-brecher    stürzen,    dann  büß       er  un  -  sern 

raggio  a-ver  con  -  vie  -  ne,      dis  -  ca-ccia,o  vi  -  ta     mi  -  a,      Vaf  -  fan  -  no  ed         il         ti  - 


D.Anna 


ÉÉÉ 


(zu  D.Ottavio). 


É 


3^ì 


Schmerz  ! 
morf 


Der 

// 


Schritt  ist  JL  voll       Ge  -      -  fah        ren  ! 

pas  -        -  soè pe    -    ri-     -glio-     -so, 

-M, 


Ach 
può 


$ 


£= 


J     I*     i    J> 


^£3 


wer  wird      dich      be  -       -  wah  -  ren  ? 

na  -        -  scer     quäl -che  im-     -  òro  -  glio! 


SU 


«ih 


Bg 


"   *3 


ppfrri  J 


^ 


Laß  Klug  -  heit  uns    ja       nicht 
Te  -  mo  pel     ca-    -ro 


^r&ik^ 


»  *  »  1 1 


^ 


9    CBS 


^ 
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pé 


^m 


p     IP  E  7  f  f'PTp»  iPvii^  ir*    I^à 


spa  -   ren,  uns    ja        nicht 
spo  -   so,  pel    ca    -    ro 


Be  -  sanft  - 
e       per      not 


erst        dein        Herz!        Laß 
te  -    mo  an  -  cor! 


fJicrcar 


£sffE6*F 


i 


I 


g 


È 


PPfP 


^S 


gfes 


È 


Klug 
fe  - 


heit  uns     ja       nicht 
mo  pel     ca    -    ro 


spa  -  ren,  uns    ja       nicht 
spo   -  so,  pel    ca   -    ro 


spa -ren!        Be  - 

spo  -  so  e 


»>  fr  7  P  ?  IP  ?  »ß  ?  ir* 


!  Menuett. 


Leporello , 


1  ^  P  P  Ì 1 


IF 


sanft  -  ge  erst       dein        Herz!  (Leporello  erscheint  mit  D.Juan  auf  dem       Herr  .'sehn  Sie  doch  die 

jD0r      Tiot  te   -   mo  an    -  cor!     Balkon  der  Villa,  aus  welcher  man  die  Menuett-    Si-gnor,gwrdateun 


musik  hört.) 


(fr  OTffiflftBr 


g 


ü 


ä; 


Ä 


3E 


4 


*»< 


I 


§1 


m 


Quart 


% 


I 


# 


É 


n 


•  • 


(Er  zeigt  nach  den  drei  Unten- 
stehenden.)   D.Juan. 


■♦    i         .  l      k  stehenden.)    u.  Juan.  -#-        , 

Masken,  wie  glänzend  sind  sie     al-le .  Das  läuft  in  meine  Fai  -  le ,  ich  muß  sie 


Masken ,  wie  glänzend  sind  sie     al-le . 
po-co,  che  masche-re  ga-lanti! 


Das  läuft  in  meine  Fai  -  le , 
Fai  -  le  passar  a  -  van  -  ti, 


ich  muß  sie  nä  -  her 
di',  che    cifan-noo. 


*^  Quart 


1 


Ife 


i  nfliffi  yi 


B=m: 


H 


$m 


m 


Hörn. 


^g 


m 


TÌ  '  Ffv^,a  '    ^die  D-  Juan  "emerlrt  haben,  unter  sich). 


'iä 


£3S 


• — # 


(er  zieht  sich  in    In     Mie  -  ne,  Wort  und    Buk  -  ke  ver -rät        er    neu- e         Tük  -    ke! 

die  Villa  zurück.)  Ai     voi  -  to  ed  al  -  la      vo  -  ce  si    sco  -  vre  il  tra  -  di  -    -to-      -re!     , 

,  D.  Ottavio^- k ^-r-^ , r- , . , m  ^Le^ 


n-'f,    a  D.  Ottavio,    w  k  ■    .        ,  .    ,  _'__■_  f  41L  e£ 

o«U„   RX%1        T-        »*:_  __  «>_..*   .._J      r»l.M-         i—  _"-i  L_       I...      L  ik:l  l-~  i  t>_j 


sehn.[ioo]     In     Mie  -  ne, Wort  und    Blik  -  ke  ver -rät        er    neu -e         Tük   -    ke!        Bst! 

nor.  Al    voi  -  to  ed  al  -  la     »o^_^  ce  si    sco  -pre  il  tra  -di-    -to  -      -  re!        Zi! 

Viol. 


^PFf 


ß 


/'J73J  t 


3=È 


fil^t 


Horn. 
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Lep. 


u_u  ~?    es 


bst!       o  schöne    Masken  dort,      bst!  bst! 
zi!      Si-gno-re    masche-re,        zi!  zi! 


tuf  du  nur    immer. 
I'ia,  rispon-  de-te. 


Bst! 
Zi! 


me 


D.Ottavio. 


Leporcllo. 


P    H  j     y'):V 


m 


? 


e 


tÉThS 


2 


fc 


Bst!  o  schö-ne   Mas- ken  dort?  Ein  Hoffnungsschimmer, 

zi'/  Si-gno-re    ma-sche-re!     Co  -  sa     càie -de-  te? 


Zum   Ball 
Al     bai  - 


und  Hochzeit- 
lo,  se     vi 

# — ^- 


P  g^eLB 


pfe 


D.Ottavio. 


tmr  p  pp  p 


«^ 


^ 


é 


schmau  -  se 
jPÙ*  -    -  ce, 


ént  -  bie-tet  Sie  mein  Herr.        '  Wer     kann   da  wi  -  der  -  ste  -   hen!        kommt, 
vin  -  vùtoilmio  Si  -  gnor!  Gra  -  zie    di  tan- io  o  -  no-    -re!  an - 


laßt         uns  nä-her  ge  -  hen!        Éi  wahr   -    lieh, die  verschmähen 
diam,      campa-  gne  oel  -  le!        Va -mi-     -coanche  su  quel -le 


froh- liehe  Stündchen 
pro  -  va  fa-rà   d'a. 


Adagio 


D.Anna. 


Se 


ZM 


0  m 


'D.Anna,  D.Elvira,  D.Ottavio  nehmen        Gib       Kraft    zu      die  -  ser       Stün-de,  ver 

die  Masken  ab  und  treten  vor.)  Pro   -    teg-gail    gin -sto       eie  -lo  jil^ 


£E 


D  •  Elvira 


PÉffi 


gJHÜ 


[iQQ] 


m 


D.Ottavio 


Him  -  mei!  laß  Ra  -     -  che  mich 
Ven  -  di-chi  il  giù-         -  sto 


Ö 


»  » 


chti,  .  . .    ...    ..„,„„_     .  ».v       Gib      Kraft    zu      die  -  ser      Stun-de, 

orj (zieht  sich  in  die  Villa  zurück.)       pro        teg_gaü    giu,sto       6ie  .  f0 


nicht  ! 
m 


ver  - 


§ 


Aflfl^lO.   str- Quart. (Im  Orchester.) 


w 


il 


^ 


i— £Jf3^ 


f 


% 


i 


(Flauti,  Oboi, Klar., 
Corni,  Fagotti.) 


Pi 


m. 


$ 


5 


H.-Bl. 
n.Hörn. 
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17       • 


r. 


3E3E 


laß      uns,  Gott  -  heit,      nicht  ! 
ze  -  lo     del     mio       cor.'— 


£ 


£5 


gib  Kraft       zu die 

pro  -     -  leg    -  ga  il giù 


ser 
sto 


feä 


£ 


t=^ 


se-hen! 
eie -lo 


em.dei 


ÉÉ 


ff  ß  \h 


Weh  dem,  der  Treu  - 
il   mio  tra  -di  -     ■ 


Et 


? 


ff=# 


e     bricht! 
toa  -  mor! 


SF 


ES 


ff 


pp 


m 


0     laß  mich  Ra-che 
ven-di-chiil  giusto 


f  pI>J  J  =3 


£ 


*      >  J^P   P     £3 


$ 


laß      uns ,  Gott  -  heit ,      nicht  ! 
ze  -  fo     afe/     mz'o       cor! - 

\r     fr  i    >,     <»-|  |_t 


1 


gib    Kraft  zu  die  -  ser 

pro  -  teg-ga  il       giù  -sto 


m 


i 


Hörn. 

_ä m ß_ 


Klar. 


Fa*. 


^JTHOT 


r    y 


P 


ver-  laß 


r-  p  J.    J^|J  rg|^ 


uns, Gott  -  heit,  nicht 


Stun  -^^  -  de, 

eie  -  lo^  il       ze  -        -         -       -         -         -  lo  del        mio  cor, 


*  ùhV 


jffftfß 


gib 
pro- 


1 


+¥■ 


se-hen!  Weh  dem, der  Treue     bricht!     Weh  dem, der 
cie-lo       il    mio  tra-di-toa  -mor!       ü    mio, il 


ff  ggìg  Ì 


Treue ,       der  Treue     bricht  ! 
mi  -  o        tra- di-to  a -mor! 


v  p  jv»  p  p  p  j>  j)ir  p  r 


»- 


Stunde,     ver-laß  uns,Gottheit, nicht,      ver- laß,  ver-       -laß  uns, Gott    -  heit, nicht! 
cielo       il    ze  -  lo  del  mio   cor,         il     ze  -  lo,  il         ze  -  lo     del        mio  cor! 

FI. 


m 


Hrorara 


oc,i.  j*  «j« 


-e* 


Sfa 


r 


T  ULr'r 


Fag. 


i 


US* 


i^ 


É^£ 


a 


Kraft      zu  die 

teg  -  ga  il      tgiu 


m      "Nt 


ser      Stun  - 

sto      eie  - 


?=m 


de, 
-lo 


ver  -  laß 
t'/       ze 


ita,*«--  -  -    0*V  l/*C>    -  -  -     w  fri/  A*     - 


ff— p 


0  laß  mich  Ra-che     se-hen!     Weh  dem,  der  Treue      bricht!    Weh   dem,  weh 
ven-di-chi  il  giusto     cie-lo         il    mio  tra-di-toa -mor,       il     mio,  il 


r-t — rfrrrf-  p  p  IP  j>t  p  r ^^ 

gib  Kraft  zu       die-ser     Stun-de,       ver-laß  uns,Gotthei' 


£ 


Klar. 


gib  Kraftzu       die-ser     Stun-de,       ver-laß  uns, Gottheit,  nicht,     ver-laß,  ver - 
pro-teg-gail    giusto     cie-lo         il     ze  -  lo    del  mio    cor,        il      ze-lo,il 


■    CS      ^E    B  ES       ^^f^t 

Ilmf 


r^_jj4ua._.aL__a.. 


Fa«.  p- 
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H  *! 


^l 


uns,  Gott  -      -  heit, nicht! 


lo      del 


t. 


P 


dem,      der  Treu 
.   mio       tra- di  - 


% 


laß       uns,  Gott 

ze   -     lo  del 


Klar.  Fag.u.Hörn- 


É 


SÉ 


w?o. 


cor: 


fr 


gib       Kraft    zu       die  -    ser 

pro  -   feg  -  gn  il    giù  -  sto 


o,  laß  mich  Ra-che,mich  Rache 


e       bricht!  o,  laß  mich  Ra-che,mich  Rache      se  -    hen! 
lo  a   -   mor,  ven-di  -  cài,  ve n-di-  chi  il  giusto     eie  -    lo 


sit,     nicht! 


-t 


-  heit, 

mio       cor! 


m 


ì=* 


E-ITj'TEjfJg^g 


#i# 


gib       Kraft     zu       die  -  ser 

pro  -  leg  -  gn  ti      giù  -  sto 


=3 

Blaser. 


li 


Weh     dem,    der     Treu- e,    der    Treu  -  e__     bricht, 
ti       mio     tra  -   di  -   to,    fra  -  di  -  to  a    -   mor, 


der  Treu  - 
tra- di  - 


e 

toa    - 


rE 


stun-  de 


2 


l 


Stun-  de, 
eie  -   lo 


ver 
il 


m 


laß 
ze 

FI.  » 
0b.:  = 


r 


ns,    Gott 
lo        del 


-    héit, 
mio 


m 


i 


-Fa^ 


f\    | (Sie  nehmen  die  Larven  wieder  vor  und  wenden  sich  nach  links,  um  in  die  Villa  einzutreten.) 


B 


Je 


nicht!  [103] 
cor! 


83 


ì 


s: 


bricht![l03] 


(Festlich  arrangierter  Ballsaal;  drei  Orchester  im  Saale  verteilt.   Landleute,  Bauern  und  Bäuerinnen 
Verwandlung,    füllen  in  bunten  Gruppen  den  Saal,  unter  ihnen:   Masetto,   Zerlina,   Leporello,  D.Juan;   letz- 
terer zwischen  Leporello  und  Zerlina.) 

Allegro. 
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im   Am  %f  lm 

-  i 

'  *±*  km  *m  t~ 


} 


1U0 


m 


Ì3 


D.  Juan 

m. 


Leporello. 


pipp  pp  ppir.P-j-&j 


cte 


Kommt,ihr  Mädchen,zur Freude  ge  -  boren!  kommt,  ihr 
Ri  -  po .  sa -te,  vez-zo-se  ra-  g uzze!  Rin  -  /re- 

* iL 


Beide. 


il'MPP  F  pPp  Ir  p^jB  P  IP  ,Jg  p  P  pflf  pvpglP    p    P^ 

Bursche,  ihr  ehrlichen  To-  ren!  Dieser  Tag  ist  zurLusteuch  er- ko-ren,auf  den  Tanz  schmeckt  er-quickei 


E 


Bursche,  ihr  ehrlichen  To-  ren!  Dieser  Tag  ist  zurLusteuch  er- ko-ren,auf  den  Tanz  schmeckt  er-quickender 
sca-te-  vi,beigiovi-not-ti!  Tonne  -  re-leafarpre-sto    le  paz-ze,tor-ne  -  re-  tea    scher-zar  e  bai- 


A  J     }>j  /l 


tutu 


^m 


\1    ,.>«       nnk<HAAlr*   st**        nmlr  I*ah  J'a»  ll/n 


D.  Juan 


ÈE3E3E3E3 


M 


yj   y  =£=? 


Leporello 


i 


Masetto. 


Wein,  schmeckt  er- quik-  kenderWein! 
lar,         a  scher-zar     e    bai-lari 


He  Kaf-fee! 
Ehi,Caf-fè! 


m 


Zei 


Cho-ko  -  la-de!  Ach  Zer- 
Cioc-co-  la-te!  Ah,Zer- 


le! 


Leporello.       Masetto. 


/       "iy^  r r  p ir  p*  *i*  y*  F  iT  P«  »i*  **  PiPp^r  pi'rr  P 


lin-chen,ieh  bit -te! 
li-  na,  giù- di '- zio! 


Limo  -  na -de! 
Sor-    bel -ti! 


Kon-fekte!  Ach  Zer-  linchen,  be- 
Con -fet-ti!  Ah, Zer-  li-  na,  giu- 


Zerlina  u.  Masetto. 


nìt  rp>  ntfriw  p  gir'  PP  r  i*  vlffifff 

hutsam!  ZwarfoerAn-  fan« War  lu  -   stigundherr-  hch,  dochdàs   En  -    dekànr 


hutsam! 
di-  zio! 


Zwar^er  An  -  fang  war  lu  -   stigundherr-  lieh, 
Troppo  dol  -    ce   co- min  -  eia  la  sce  -    na, 


dochdàs   En  -    de  kann 
in    a  -  ma  -   ro  po- 


schreck  -  lieh  noch  sein  ;       ja , 
tria       ter-  mi  -  nar,       sì, 


ach,  das    Én   -     de  kann  schrecklich    noch  sein.      Welch  ein 
in    a  -  ma    -    ro    po-tria       ter  -  mt.nn.rt         Seppur 
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•■     .    .....:','"••'••" 


(leise  zu  Zerlina.) 

te 


m 


Zerlinu. 


*=£ 


Masetto  (für  sich). 
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0       m  r\  iviaaciiu  iiursicn;. 

UU  >ufr  Pir  f^pF-rr^Tf 

ran  -zen  !  Ei,  das    wä  -  re!        Ha!  sie    lacht     ihm  en 


^^ 


7=¥ 


Füß-chen,  gedrech-selt  zum   Tan-zen! 
va  -  ga,   orillan  -  te    Zer  -  li  -  naj_ 


Ei,  das    wä  -  re! 

Sua  bon  -  tà! . 


a!  sie    lacht     ihm  ent- 
La  bric  -co-    -na  fa 


LeporellO  (ein  Bauernmädchen umarmend).  Masetto  (für  sich). 


hZZZ 


'Tf^TTf 


IeÈÉeÉ 


te=f= 


Be 


~ger 


7  w    v 


He  !    nui 


ge  -  gen.      Die -se       Tail-le    für-wahr  zum  Um-span-nen!  He!    nun  wird  der  wohl  auch  noch hand- 
fe  -  sta!     Sei  pur     ca-ra,  Gia-not  -  ta,  San -ari  -  na!  Toc  -  ca    pur  che   ti      ca  -  da    la 


W 


Der    Herr  Bräut-gam  ist  gräm-li-chen    Mu-tes;    nein,  er    treibt  es  doch  wirk-lich    zu 
Quel    Ma -set   -  to    mi  par  stra-lu  -na-to,    brut-to,  brut -to    si     fa  guest'  af  - 

D.Juan 


m 


± 


Der         Her 


a 


greif-lichV 
te  -  sta 


A 


Leporella^g 
Quel 


Herr 
Ma- 


m 


*7* 


rrrm 


^ 


à 


cresc. 


V\0    T     *      ? 


^ 


F 


Masetto. 


Der    Herr  Bräut-gam  ist    gräm-li-chen  Mu-tes!    Ha!  sie  lacht    ihm  ent- 


weit ! 
far! 


m  r-  f  mf 


Der    Herr  Bräut-gam  ist    gräm-li-chen  Mu-tes!    Ha!  sie  lacht    ihm  ent 
Quel  Ma  -  set  -  io      mi    par    stra-lu  -  na-to!    La  bric  -  co-   -na  fa 


p—r 


i# 

im  ver- 


ì=3 


Bräut-gam   ver  -ma  -  tet    nichts  Gu  -  tes; 
set-  -to      mi   par  _stra  -  lu  -  na  -  to, 

Viol. 


I 


Hi 


r — »-  *■ 


P 


y 


ihm  ver 
qui  bi 


mm 


ms\$& 


m$ 


^ 


Bläser. 


^ 


"frr 


nrtPzP 


g^=g 


7*7 


s^ 


Masetto. 


.  zerima .  -p-m\  ^ ^^  l»- ,     .     ,     .      i 

ge-gen  '  Nein,  ér    treibt  es  doch  wirk -lieh    zu  weit!         Ha!die  Falsche!  sie  lacht  ihn 

fé -sta!  Brut-to,  brut-to  si    fa    guest' af- far!        Tocca  purché  ti   ca-da 


7- 


n.  r-  t  PimP  Pie:  ti 


sie  lacht  ihm  ent - 
Brut-fo,  brut -io  sì  fa    guest' af- far!        Tocca  purché  ti   ca  -  da  la 


geht,  ihm  ver-geht  die  Zärt-lich-keit! 
so  -  gna  cer-vel  -  load-o  -prar! 


Bläser. 


tditìon  Petèrs 
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Zerlina. 


1 


fcfc 


ppfa  pip  p  p~p  p  p  irp>p  nrpp  p  p  p 

?egen  !      Der  Herr  Bräutgam  istgrämli  -  chen  Mutes;   nein,  er  treibt  es  doch  wirklich  zu 


gegen!      Der  Herr  Bräutgam  istgrämli  -chen  Mutes;   nein,  er  treibt  es  doch  wirklich  zu  weit,  doch 
testa!     Quel  Ma  -set  -  to    miparstralu  -  na-to,   brutto,  brut-to   si  fa  guest' af- far,    si 


•m.  Mtppip  P  p p  P  P  ifr>PfiHß^  pip 


Der  Herr  Bräutgam  vermu-tet    nichts  Gutes;  ihm  ver -geht      die  Zart  -  lich-keit,  ihm  ver- 
Quel  Ma  -  set  -  to    miparstralu  -    na-to,  qui  bi  -  so- gnacer-velload-o-prar,  cer.   - 


m 


m 


wm 


IUP 


#=■ 


*=■ 


♦^f — fr 

p 


G.Orch.     f 


m  prr  m 


MM 


mm 


*m 


»•   • 


/ 


H 


3=É 


3=^ 


wirk  -  hch  zu  weit! 
fa     guest  af-far! 


p pie  ,p  pp  p  p ir  pTppip  p p p  p 

erHeiTBräutgamistgrämli-chen  Mu-tes,  nein,ertreibtesdochwirklic 


DerHeiTBräutgamistgrämii-chen  Mu-tes,  nein,ertreibtesdochwirklichzu 
Quel Maset -  to   miparstralu  -  na-to,     brutto,  brutto  si  faguest'af- 


n.  U>J  Jif)    ^PfipfffpPpip  ^Mifhrfb 


geht  die  Zart  lich-keit  ! 
»e/  -  load-o-prar! 


m 


m 


Jttasetto.  *        ff  f^^~ft 


DerHerrBräutgamvermu-tetnichtsGu-tes,   ihmver-geht    die    Zart- lieh- 
QuelMa-set -to   miparstralu -na-to,    gut  bi-  so-gnacer-relload-o- 


TpPCiPll        i?S 


Schmeichle,  streichle! 
7bo-  -cai toc  -  ca! 


Liebe,  heuch-le, 
Ahjbricco  -  na: 


Gu-te 
ah,bric- 


S 


I 


[107] 


girr*  y 


V- 


weit,    doch        wirk  -lieh   zu  weit,  nein,  er  treibt  es,  er  treibt     es  zu  weit 
far,      si 


Viru.  -  ucn    zu  weit,  nein, er  irei oi  es,  er  ireiüi      es  zu  wen:  /p  ^nna  j)  Elvira 
fa      guest'  af-far,   brutto,  brut  -  to   si   fa     guest  af-far!    und  D.0'ttavio  tre 


m 


fa     guest  a/ -/ai 


P;  ^TlP^P  f|f /ff|F/f|F?ft 


ten  verlarvt  von 


:y^r 


BE 


keit,    ihm   ver-geht  die  Zärtlich-keit,  ihm  vergeht,  ihm  vergeht  dieZärtlichkeit  !     rechts  ein,  die 
prar,    cer-       -  vel  -  load-o-prar,  gui  bi  -  so  -  gna  cer- vel  -  load-o-prar!   Bauern  machen 

Clircr DlGtlff  rlcLTZ.  ' 


i 


er  H  f 


fiE 


I 


« # 


#— # 


#— # 


Nacht,  gu  -  te  Nacht,  Zärtlich-keit!    gu-te  Nacht,  gu-te  Nacht,  Zärtlichkeit ![l05] 
co  -  na!  mi  vuoi      di-spe-rar,     ah,bric-co  -  na! mi  tuoi      di-spe-rar! 
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P^KI 
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Maestoso 


~m 


t  II    (den  Verlarvten  entgegengehend  und  sie  einführend). 
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3^ 
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E 


Bi 


P 


r~TT 


I 


Xur    nä  -  her,  im  -  mer     nä  -  her  !  Hier  ehrt  man  schöne 

Ve  -  ni  -  te   pur    a   -  van  -  ti,    vez  -  zo  -  se     »tasche. 


■  •« 


f — i^ff 


^m 


2 


f 


± 


*>O.0rch. 
mit  Pauk 


f 


m 


Str- 
Quart. 


P 


ÌS=É 


i 


7 


♦  ■•■••♦•  ♦*      ^ 


D    Juan   ^*e  ^erlarvten  begrüßend). 


y  ftp  ^ 


I 


SÉ 


P 


T 


Üz=zt 


■*—  ft 


Damen  .'[105] 
ret-te! 


!*^ 


P 


Hier  gilt  kein  Stand, kein  Namen, 
Ea-per-toa  tut  -  ti   quanti, 


Vi  ol. 


^ 


i 


hier  lebt  ein  freier 

vi  -  va  la    li  -  ber 


I 


£^ 


113 


Orch 


/ 


^ 


7^ 


«^#-# 


Tromp.u.  Pauk. 


D.Anna. 
D.  Elvira. 


Wir       dan-ken     h-rer     Gii -te!  wir      schätzen    frei-en    Sinn,  wir       schätzen  frei-en 


£ 


Wir       dan-ken     h-rer     Gii -te!  wir      schätzen    frei-en    Sinn,  wir       schätzen  frei-en 

ÄtöTW    gra-tia  tan -ti      se- ani    di       se -ne  -  ro-si   -  tà,      di        gè  -  ne  -  ro  -  si 

D.Ottavio 


?  j)  up  p-fi  r  p  p  i  j>  p^ 


s 


i 


e 


£ 


tzei 


£ 


£ 


Sinn*      Wir       dan-kfen     Ih-rer     Gii -te!  wir     schätzen    frei-en    Sinn,   wir       schätzen  frei-en 
tà!         Siam    gra-tia   tan -ti      se-gni    di       gè -ne  -  ro-si  -  tà,^di        gè -ne -ro-si 


\  Tromp.      ^^ 


jut 


r> 


Ü 


& 


^^ 


J0  Orch 


ife 


M4 


ÉuÉè 


W 


É 


i 


i 


fTFT?.njH-H 

so  vie-ler   Gü-te,   wir  schätzen  frei-ei 


i 


3^EÌ 


fi 

war    da; 


Sinn! 
tà! 


i 


wir    dan  -  ken 
Siam  gra  -  ti 


I 


so  vie-ler   Gü-te,   wir sfchäf'zen frei-en 
a   tan  -  ti     se-gni   di  gè -ne  -  ro-  si 


Sinn. [105] 
■  tà. 


-ff— n 


p  e  e  p  Pir  * 


^^^ 


1^£ 


£z£=:£ 


^    Sinn! 
tà! 
D.Juan 


S 


fefe 


wir    dan  -  ken 
Siam  gra  -  ti 


fj*  hP 


I# 


so  vie-ler   Gü-te,  wir  schätzen  frei-en 
a   ton  -  ft      se-gni  di  gè -ne  -ro  -  si 


Sinn  .[105] 
-  tà. 

m 


m 


Hiergilt  kein    Na-men, 
È  a-per-to  a    tut  -  ti, 


kein  Stand, kein  Namen! 
a    tut  -  ti    guanti! 


feME 


I 


** 


5Ü 


I 


h      p  7 


hier  lebt, 
oe  -  ro, 


^ 


m 


Ö* 


Orch. 


t* 


P 


rnf, 


Quart. 


v- 


vf 


^g 
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^P  P  f  r'PlJ    i 


i 


hier  lebt  ein  frei -er  Sinn, 
w  -  üc    te  /»'  -ber-  tà! 


Soprano  I  ■     (D.  Anna) 


mm 


m 


i 


Soprano  HA^lvira)HKr^btJn  ^K      j^ ,  ^  ^.^ 

Chor. (oder  Quintett-Ensemble).  JH  -  va   la   li-ber-tà, la    li-ber- 

Tenore. (p.  Ottavio) 


È. 


m 


i 


w 


£ 


Basso  I         (D.Juan)Hiep  ,ebt  ein  freier      Sinn 
Basso  HALeporello)     y(  _  m    fa    n./,er .  fa,  _ 


¥ 


vvVfv 


.ein  freier 
.  la    li-ber- 


m 


*=* 


t=fc 


r 


Hier  lebt  ein  freier      Sinn, 
Vi  -  va  la     li-ber  -  tà, 


ein  freier 
la    li-ber- 


é 


m 


W^fL 


m 


!*•» 


§§,! 


G 

Orch. 


/*- 


m 

I  é'é  i  g 


fe 


ner  lebt  ein  frei-er 


EFo  TM 


Sinn, 
tè/ 


# 


hier  lebt  ein  frei-er     Sinn , 
vi  -  va   la   li-ber  -  tà, 


ein   frei-er  Sinn,    hier,  hiel- 
te   li-ber  -  tà,      vi  -  va, 


^m 


Sinn, 
tà! 


m 


7  PEffy 


hier  lebt  ein  frei-er     Sinn, 
vi  -  va   la    li-ber  -  tà,  _ 


ein   frei-er  Sinn ,   hier,  hier 
.  la    li-ber-tà,       vi  -  va, 


1 


F?  p  E  iJwp'S 


Sinn, 
tè/ 


hier  lebt  ein  frei-er     Sinn, 
vi  -  va   la    li-ber  -  tà, 


.ein   frei-er  Sinn ,   hier,  hier 
.  la    li-ber  -  tà,       vi  -  va, 


IP 


3S 


wzzm 


m 


ì 


è 


•2 


le-betein  frei-er  Sinn,  hier, hier  le-bet ein  frei-er  Sini 


t 


le-betein  frei-er  Sinn,  hier,  hier  le-bet  ein  irei -er  Sinn,     ein  freier   Sinn, 
vi-va  la  li-ber-tà,     vi  -  va,  vi-va  la  li-ber-tà,         la    li-ber-tà, 

ì 


ein   freier 
la    li-ber 


Sinn  !<D- Anna, 
/-»  D.Elvira 
m-  und  D.Ot- 


le-bet ein  ire i-er  Sinn, hier, hier  le-betein  frei- er  Sinn,     ein  freie 
vi-va  la  li-ber-tà,    vi  -  va,  vi-va  la  li-ber-tà,         la    li-ber-tà, 


ein  freier 
la    li-ber 


qj  i  tavio  set- 
&J?°  zen  sich.) 
-  taf 


'.e-bet ein  frei-er  Sinn, hier, hier  le-betein  frei-er  Sinn,     ein  freier  Sinn, 
vi-va  la  li-ber-tà,     vi  -va,  vi-va  la   li-ber-tà,        la    li-ber-tà, 


ein  freier 
la    li-  ber 


Sinn! 
-tè/ 
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' 


, 


(Das  Orchester  im- Saal  setzt  ein.  Die  Reihen  bilden  sich  rechts  undlinks  zum  Tanz.  D.Juan  fordert  Zerlina  auf      105 


D.  Juan  (zu  Leporello) 


yfTfTf 


fH^ffwft 


ndünks  zum  Tanz.  D.Juan  fordert  Zerüna  aut 

Menuett .     ymA  tanzt  P&  ^ ia  der  Mitte 


gä 


;t  mit 


Ztl2 


±z 


^^ 


Laß  die  Musik    er-schallen.  Du,stelldie  Reihen        wieder.         (D.Juan  zu  Zerlina.)  Du  reizest  mich  vor 


Ri-co-mincia-teil  suono-,         tu  ac-coppia i  bal-le  -      -  ri-ni! 


O 


Meco  tu  dei  bai- 


i 


-U 


al  -  Jen. 
In  -  re, 


SFff 


im 


Zer-linchen,komm zu  mir! 
Zer-li-na,  vien  pur  qua. 


Fliegt  raschdurchReihftnd 
Da  bra  -  vi   via  bai- 


mm 


im 


tmim 


fi 


gm 

Hörn. 


w 


Hörn. 


ggpjg 


P-& 


■ß-  ■#■ 


in^É 


5 


m 


i 


? 


^^ 


ES 


♦  ♦♦ 


D.Elvira  (zu  D.Anna).        D.Anna. 


HOOTTiff 


i 

•dei 


É3E 


Die  Ar-me  traut  ihm  wieder.  Ich  ster-be! 

(?tt<?//a <?  /a  co»  -  ta  -  di-na.  Io    mo  -  ro!  D .  Ottavio  (leise  zu  D.Anna). 


^  Mit 


o!  D .  Ott 


*  j-ffip 


ä 


2 


Glieder  ! 
la- te! 


m 


i 


Fas  -  sung,  Fassung! 
5t  -  ww  -   la -te! 


i 


Se=ö 


^^ 


É 


i 


p 


<M  #    • 


? 


D.  Juan .  Leporello  (^  sich) 


i      i      >9 


a 


% 


Masetto , 


I 


Ì=éI 


E 


Für -wahr,  es  geht  recht  schön! 

Va      be  -       -  ne  in  ve  -  ri    -    tà  ! 


Vor  -  treff  -  lieh, 
Fa        be  -       ne. 


vor 
va 

0 m. 


D.  Juan  (zu  Leporello  leise). 


mrrrfh 


wie       könnt    es    bes  -  ser   gehn!  Ma-setto  steht  ver-las-sen. 
va         be  -  ne  in  ve  -  ri  -  tà!    A  ba-da  tien  Ma-set-to! 


W 
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D.  Juan  ^zu  Zerlina) 


m 


è 


fai 


£ 


I 


LeporellO(j"  Masetto) 


uvriwiU,  yj     ?M( 

*»  *pPPP  Mfip*     pp  IP  P  ^ 

Ver-las-se-ner  Ma  -set-to,  so  ver -lassen! 


Du  rei-zest  mich  vor       al-     -len,  Zer- 

it tuo  com-pagno  io       so-      -no,  Zer. 


fc 


£ 


^ 


Ver-las-se-ner  Ma  -  set-to, 
Non  balli  pò  -ve  -  ret-to, 


o  ver  -  lassen  ! 
pò -ve  -  ret-to? 


Mit  mir,  mit  mir  walz 
viert  qua,  Ma -set-to 


I 


m 


P   I?  P  f  '         ? 


Masetto  (-zu  LeporeUo) 


33 


lin     -    chen,         wie       gern  tanz  ich 
/*"-      -  »a,  j?<?r-    -/*  -  na,  vien 


im 


Ä 


^Ö 


mit  dir!     Beim  Blitz  !  ich  werde    bö-se! 
pur  qua!     No,   no!  bai- lar non  voglio! 


^Em 


£ 


auf  und  nie  -  der, 
ca-  ro,  ca-    -ro! 


P        P       P       £ 
;omm!was  stehst  du 


Ö 


^^ 


E 


i^ 


komm,komm!was  stehst  du  hier?  (er  dreht  Masetto 
tac-ciam  quel  che  al- tri  fa!       im  Kreise.) 


Mach 
Eh 


£ 


33E 


£ 


P 


ffcö 


£ 


^S 


Masetto.     Leporello  (dreht  ita). 


Ö 


ep 

i 


D.Anna. 


il  IMP   P  P  1  gja 


doch  kein  solch  Ge  -  tö-se  ! 
bai -la,  a -mi  -  co     mi-o! 


Fort  ! 
No! 


Komm! 
Sì! 


komm!  du  mußt  tanzen!       Ich 
ca  -  ro  Ma  -  setto!        Re- 


^ffTlffl  'MfflflFiffil  H  \j  *  * 


%m 


é 


m 


000 


P-ß- 


*+■ 


EZEEEM 


è 


£ 


^ 


(zu  D.  Elvira.) 


I 


i£ 


D.Elvira. 
D.Ottavio. 


ß-ßr 


kann 


Ä3^ 


3^ 


k 


Ì 


^ 


ÌEEÌ 


Lep. 


si  - 


m 


i 


mich  nicht  mehr  fas  -  sen! 
sfe/1    zwm  poss'  i-      -  o! 

Masetto. 


Noch  gilt's 
Fin  -  ge  - 
Lep.. 


p  p    P    ß 

ze!  ich    mas  nie 


£ 


É 


Ver-stel-lung    hier, 
-  te,   /»er  jpt'r?  -    tò/ 

Masetto . 


Tan   -    ze!  ich    mag   nicht  tan  -  zen. 
Bai   -   la!  No,     no,    non    vo  -  gl  io! 


P,P  P   P 


Lep. 


Tan   -    ze!  Ich  mag  nicht   tan  -   zen.  Mit 

Bai  -   la!  No,  no,   non     vo  -  glio!         Eh 
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D.Juan  (indem 


n  t  \t 


±i 


? 


E 


mir  walz  auf   und     nie  -  der, 

bai  -       -la,  a-  mi  -  co      mi   -    o, 


komm,  komm!  was  stehst  du  hier? 
fac  -  ciam quel  che  ai-tri  fa! 


Fol-ge  nun 
He -ni  con 


r  Z^rU™  umarmt  und  sie  nach  rechts  vorn  drängt).  ^   Zerlina  (indem  sle  sJch  loszumiU5nen  sucht). 


_-        0        0  0     ^  0      TlOOl     IJ^x  liil<x  iiiiiiriu  sie  sii;h  hpoxuiiuu'jibu  sui  ui'. 


mir, 


mein  Leben!  sei  mein  Weibchen*  0    weh       mir!        ach! ich    be  -  bei 

mia    vi-ta!  vie-ni,     vie -ni!     0     nu-    -mi!       sontra-di  -  ta! 


Masetto  (sucht  sich  von  Lepo--p-rello  zu  befreien) 


m  m  p 


i 


i  y  p  IP  P   m 


y     v 


Zei 


Laß  mich  doch, 
La-scia  -  mi! 


geh  fort  !  Zer  -,  lin  -  chen  ! 

ah    no!  Zer-  li  -  na! 


BBS5SS 


£Tf~P 


133=1 


**« 


g 


ijj 


è 


V 

-«-JtJL 


Ì 


I 


^ 


» 


El 


I 


(D.  Juan  eilt  mit  der  schwach  widerstre-         n   tm*^    (erhe^en  sie- 
benden Zerlina  nach  rechts  vorn  ab.)  "'  -klVira 

I  ■     = 


ff^f 


s 


É 


*  *  > 


m 


(er  eilt  rechts 
LeporellO.       hinten  abO 


g    ?     *P    ß    PP   ßP'ifrP 


IE 


Ha!  sei  • 
Üin-i  - 
D.Ottavio 


nen    Fre-vel  -  ta  -    -ten 
quo    da    se      stes   -  so 

f     <i  ß 


m 


I 


Nun  ist's    um  sie  ge-sohehen.(i09 
Qui    nasce  u -na    ru  -  i-na. 


Ha! 
Vin 


nen    Fre-vel  -  ta    -    -ten 
quo    da    se      stes    -  so 


folg 
nel 
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ItZZg. 


Allegro  assai. 


D.Anna.  D.Elvira. 
D.Ottavio  u.Chor. 


zpczpi 


Hül-      -fé!    ret- 
j'u  -     -to,  a  -  ju  - 

Str-Qaart.u.H.-Bläs. 


-tet!    ret-tet! 
-  to,    gen- te! 


m 


zp: 


£ 


t  rp  i'  T    n 

Zer-li-nens    Stimine!  ha 


as      ist 
Soo-cor  -  ria  -  mo  Vin-no   -  cen-te, 


Ha!  das 

soc -  cor 


E 


^S 


^ 


tì= 


fc 


4-AJ.    J 


v 


&H        H 


Jì> 


Tj.-ir; 


£ 


fp 


Si^! 


T^^-ecrir  'Ur11^ 


Zer  -  h-nei 


ZIE 


^ 


Masetto  (in  größter  Angst). 

\>ß  • m    ,\?ß 


£ 


^-^ 


ist  Zer  -  li-nens     Stimme!      Ach!  Zer -li-     -ne!       ach!  Zer  -  li  - 

Zer  -  li  -     -na!      Ah!        Zer  -  li - 


Zerlinaubenso) 


ria-mo  Vin-no  -    cen-te!      Ah! 


ne!    Laß         mich, 
na!  Scel  -      -  le  - 


~%±.M>  *' 


'•y-   i»1r: 


^p 


^p 


#=# 


p  cresc. 


f  PPPPP 


'M-OT^ 


»#^# 


i 


>Ö_ 


D.  Anna.  D.  Elvira. 
JD.  Ottavio  u.Chor- 


ÖEEE^ÖE 


Frev 


-ler! 
-to/ 


Ha!  das     w 


P 


WWT~W 


&EÌ 


P 


i*M 


p=# 


•^■f 


^* 


trar     auf     je  -  ner        Sei  -  te,  auf    je  -  ner 
0  -  ra      gri  -  da     da     quel      la  -  to,  da     quel 


,  cresc.  — ' 


£ 


fe» 


PS 


p=¥ 


/• 


[>»  bp  f  • 


LtrrLI^ 


fogli 


is 


F=* 


g^T   lC£j 


Zerlina  (ebenso). 


D.Anna.  D.Elvira. 
D.Ottavio  u.Chor. 


groc; 


Zerlina  (ebenso). 


£ 


te 


E 


•    • 


* 


Ä- 


Leu-te!  auf,  ihr  Leu -te!  Ach!  er-   -barmet  euch! 
por.  ta,  giù  la    por -fa!  Soc -cor  -  re  -  te -mi! 


§  rcfrto 


kommt  mir  zu    Hül  -  fé,  kommt  zu    Hül  - 
ah,  soc-cor  -  re  -  te -mi!    son  mor- 


IgÜ 


m  i  n 


iW 


» 


S*8 


SS 


-rt- 
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cresc. 


¥ 


-:ptots 


? 


ss 


■■ 


I 


D.Anna.  D.Elvira. 


lü  a 


z  p 


r 


fé  ! jjn] 


/a.' 


S 


^^ 


1 


a 


i 


Chor.     -'a>   w»'     kom  -  men       dir         zu  Hül  -       -fé, 

D.Ott. Siam  qui     noi       per       (uà         di-        -fé-        -sa, 


i,  wir 


I    '  -I'  i) 


I 


ÉUÈ 


ja,  wir 
Siam  qui 


^ 


Ja,   wir     kom  -  men       dir         zu  Hül-       -fé, 

Mas.  Siam  qui     noi       per       tua         di-         -fé-        -sa, 


^^ 


?^m 


ja,  wir 
stam  qui 


^  Ja,    wir     kom  -  men      dir 

Siam  qui     noi       per       tua 


ja,  wir 
stam  qui 


tJ    kom  -  men     dir      zu         Hül   -   re,  wir  kom-men         dir,      kommen  dir      zu         Hülfe!  (Zemna  wankt 
noi    per    tua     di-      -fé-    -sa. per  tua     di-      -fé-     -sa,  per  tua     di-     -  fesa  ! heraus  und  ^ 


I 


m 


9  m 


Ö 


m  * 


^    kom-men     dir      zu         Hül   -    fé,  wir  kom-men        dir,      kommen  dir      zu        Hülfe!    fällt  in  seine 
noi    per    tua     di-      -fé-     -sa,pertua     di-      -fé-     -sa,  per  tua      di-      -fesa!  Arme.)      ^ 


g 


M 


t=-t 


£ 


-mei 


p^n 


§ 


kom-men     dir      zu  Hül    -   fé,  wir  kom-men        dir,      kommen  dir      zu 

noi    per    tua     di-       -fé-     -sa,pertua     di-      -fé-     -sa,  per  tua      di 

h 


Hülfe!  [ili] 
cesa  I 


(folgt  ihr  nach  einer  kleinen  Pause,  den  entblößten  Degen  in  der  Rechten,  mit  der 
D.  JUan  -•-  linken  Hand  den  zitternden  Le-um.  «porello  vor  sich  herschiebend.) 


-0-     •& 


Quart. 


•m 


eMJ  r  ?P  f  t      \i     P"  P^»i 


;nei 


S 


fiel,         so      ü  -  ber   -   fiel!  Stirb,  Ver-ruch-ter!  Dein      Ver-bre-chen 

vrà,         la     pe-na  a    -  vrà!   mo-ri,in-i   -quo!(auf  den  Knieen).         mo    -  ri,   di  -  co! 

Leporello. 


s- 


ai 


te- 


Ach  habt     Er  -bar-men!  sojun- 


^ 


-men  ! 
./A,  co  -  sa       ,/&  -  fe/ 


gern 

an,   co  -  sa 


f  *• 


S 


f-fr        F1-f-    ^*- 


Quart,  y 
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Blas./' 


. 


I 


no 


D.  Ottavio  (zieht  den  Degen). 


i      P"  P  P  P  p-  e  l|jn 


?  *  p-  p  p  r^ 


O         er-spart  euch  die  -    -ses    Spiel! 
Noi      spe-ra  -  te!  noi       spe  -  ra-te! 


heischt  dein  Le-ben! 
mo-   -ri,  di -co! 


*  iJiJit       >v  P  PlP  M 


Le-ben! 
/a  -  te/ 


den  Rest  zu      gè  -  ben![U3] 
ah,  co  -  sa     fa  -  te/ 


D.Anna. 


fi  P   ti  b  h 


gì 


D.Elvira. 


S   ì  i  1 


Hoff  es  nicht, 

Z'<w»  -      -  pw  ere  - 


uns  noch  zu 
de  con  tal 


m 


t    j  ji 


D.Ottavio. 


Hoff 
L'em 


es  nicht,  uns  noch  zu      tau  -  scheu . 
pio  ere  -  de  con   tal     fro  -  de, 


noch  zu 
con  tal 


i"    h  pbp  J)UZ>r   *     p  % 


^^ 


Hoff 
ZV/»  - 


es  nicht,  uns  noch  zu       tau  -   sehen , 
■  pio  ere  -  de  con  tal     fro    -   de, 


noch  zu       tau  -  sehen, 
con   tal     fro  -  de, 


noch  zu 
con  tal 


■mm  lWk«kdL«L«WL«L«k«k.m  ■  ».  ■■  ■»  it<l  i»  iUI»   »>»»►►   »»•»»•» 


Quart 
JP 


r  r  r  t  r  r  r  v 


tttttttt 


m 


fx 


iimif}if:if 


^. 


^ 


fe^ 


^ 


na-he 


E 


tau  -  sehen, 


na-he  bist  du    dei-     -nem  Ziel, 

tfi  nascon  -     -  der  lem  -     -pie  -  tà, 


ì)    J)  i     ji Ìli.     Jl  Ji-     Jì 


dei  - 

fem  - 


nèm 

pie  . 


m 


dei 


tau  -  sehen,  na-he  bist         du   dei-     -nem  Ziel, 

fro-    -de,  dina8Con-     -der  lem-     -pie -tà, 


I 


lei- 
l'em  - 


-  nera 

-  pie . 


1 


shen,  na-he  bist  du    dei-     -  nem  Zie 


tau  -  sehen, 

fro  -    -  de, 


na-he  bist  du    dei-     -  nem  Ziel, 

di  nascon  -       der  fem  -     -pie  -  tà, 


dei  ■ 
l'em 


-  nem 

-  pie  . 
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Ziel! 
tà! 
(nimmt  die  Larve  ab.) 


J  i      t      J''-     Ji  ipp< 


Ziel! 
tò/ 


S 


Ja,        Treu  -  lo-ser! 
5«,         »»«/  -  vagio! 

(nimmt  die  Larve  ab.) 


^ 


zc 


7Z 


frfrt 
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Ziel! 
ta'  D.Juan  (betroffen). 


Wie 


Sie        8e-hen  ! 
Si-   -gnor e! 


*     ß"     P 


Ja,         ge 
TVa  -    -  rf*  - 


y  *  "P" P  P  F <       lü  P'  ßp p  »       \i   p-pte 


Wie,  El -vi  -ra? 
Don-na  Elvira  ? 


Don    Ot-ta-vio  ? 
2?<m    Ot-ta-vio? 


Ich     ge-stehe![ll3] 
aA,   ere- de- te. ' 


I-i}  wM 


Quart. 
H.-B1.JP  /' 


3 


IPP 


"T      * 


I    i      f'/k"f*j* 


Bläs.jt? 


Quart. 


f» »- 


15 


1 


I 


I 


H.-Bläs. 


P 


fc 


| 


£fc 


Tutti. 


ff     w 


D .  Anna . 
D.Elvira. 


^p  p  P'  PV"  Pp~  pipi 

ste  -  he!  Ja,    ge-ste  -  he  dein    Ver -breche 


ÌEE 


y 


ste -he!  Ja,    ge-ste  -  he  dein    Ver -brechen! 
to  -  re.'  Tra-di-to  -  re,  tra  -  di  -  to  -re! 
Zerlina. 


f 


Dei-ner  Ränke  sind  zu 
Tut-to,  tut-to  già  si 


*      P'P^'Pp-   plppM(|-plP^>  |j*      *     ^ 


Ja,  ge-ste  -  he  dein  Ver -brechen! 
Tra-di-to  -  re,  tra  -  di  -  to  -  re! 
D.Ottavio 


Deiner  Ränke  sind  zu        viel, 
T^t-to,  tut-to  già  si         sa, 


dei-ner 
tut.  to, 


i   r  gfr  ß  p-  ^^ 


^ 


^s 


Ja,    ge-ste  -  he  dein    Ver -brechen! 
Tra-di-to  -  re,  tra  -  di  -  to  -re! 

Masetto 


Dei-ner  Ränke  sind  zu 
Tut-to,  tut-to  già  si 


v  ?     P"  pnp-  gr  p-  aiJiJn-     |-     t  p-pi^py  pv  Jv 


^Ver 


Ja,     ge-ste  -  he  dein    Ver -brechen! 
Tra  -di-to  -  re,  tra  -  di  -  to  -re! 


Dei-ner  Ränke 
Tut-to,  tut-to 


sind       zu 
già       si 
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m 


*= 


lei-ner  Rän-ke  sind   zu    viel,  dei  -  ner  Rän-ke   sin 


viel, 
sa, 


dei-ner  Rän-ke  sind   zu    viel, 
tut-to,  tut-to  già    si     sa, 


dei  -  ner  Ran  -ke   sind    zu 

tut  -  to,    tut  ■  to    già    si 


£ 


ä 


SS 


I 


2z:53E 


J  *    '    P'f  ^ 


HffiEH 


p 


Rän-ke  sind    zu  viel, 

tut  -  to   già    si  sa, 


dei  -  ner   Rän-ke  sind    zu 

tut  -  to,    tut  -  to  già    si 


^m 


t  ^-i'JMiJul 


13— 
viel , 
sa, 


sind 

già 


zu 

si 


3SE 


lüg 


viel, 
sa, 


dei-ner  Rän-ke  sind    zu    viel, 
tut-to,  tut-to   già   si     sa, 


•>••  r  i  * 


È 


Jw  ir  t  - 


dei  - ner 

tut  -  to, 


£ 


viel, 
sa, 


dei  -  ner    Rän-ke         sind  zu  viel , 

tut  -  to,    tut  -  to         già         si  sa , 


^ 


-5 


w=z 


% 


f= 


i==f 


*= 


*= 


r 


r 


^1 


y 


IBI 


2a 


ß — 0- 


m 


1 


? 


^2 


viel, 
sa, 


dei-ner   Rän-ke, 
tut  -  to,    tut-  to, 


è\'      p; p  1  r  r  *  J)-^r  p 


dei  -  ner    Rän    -  ke  sind  zu   viel  ! 

tut  -  to,    £m£-    -to   giò  si     sa, 

f 


m 


viel, 
sa, 


dei  -ner  Rän-ke, 

tut  -  to,    tut  -  to, 


rlßfkfi  yjg 


dei  -ner   Rän 
/j*/  -  to,     ftrf- 

y 


ke  sind 
-to  #?a 


zu  viel  ! 
si    sa, 


$ 


P'pir-  p 


Jen: 


HE 


Rän-ke    sind    zu 


viel , 


tut-to     già    si  sa, 


dei  -  ner   Rän  -   ke  sind  zu  viel  ! 

tut  -  to,    tut-    -  to  già  si    sa, 


>). .    i  p-pi?,p,pfjw  ir  n  P'PP'Pir* 


dei-ner  Rän-ke  sind    zu 

tut  -  to,   tut  -  to  già    si 


viel ,  deiner  Rän-ke  sind  zu  viel  ! 
sa,  tut-to,  tut-to  già  si     sa, 


Viol. 
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w 


lt 


£ 
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? 
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pW 
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Tutti. 
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Chor  mit  Soli. 


Allegro. 


D.Anna.  D.Elvira. 
J  „Zerlina. 
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3E 
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Chor. 


Be 
Tre 


-be, 
ma, 


p D .  Ottavio .  Masetto .  °^sc' 


Vfr 


f 


I 


m — i — ■ 


\s 


TZZH 


schwar 
tre- 


zer 
ma, 

-&— 


Mis 
scel 


x£. 


se 


tä  -terl 
rq  .  to! 


I 


fr1- 


f 


■  — =~ 


22: 


schwar 
tre- 


zer 
ma, 


Mis 


se 


tä  -ter! 
■  ra  -  £0/ 


D.Juan. 


m 


f  »fr.f  ,f  f  J 


m 


AI-  -les  hat  sich  nun  ver- 
E  con- fu-  -sa  la  mia 
Leporello. 


^ 


fe£ 


E 


Al  -     -  les     hat       sich   nun       ver  - 
^*      vC0?i  -,/fo-    ^  SO       /fl      es«*«0 
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P 

znz 

-e- 

Be- 

tre 

P 


s 


cresc. 


s 


be, 

ma, 

cresc. 


schwär 


h* 


zer 
ma, 


I  rJ» 
Mis- 
scel- 
f 


i 


ara  zu 

se  -  -    täter! 
fe-    -  ra-to! 


* 


fe: 


5^- 


Be- 

tre  - 


^H= 


-be, 
wo, 


schwar- 
te - 


■  zer 
ma. 


Mis 
scel- 


se- -  täter ! 
le-   -ra-to! 


rfé 


schworen . 
fe  -  sfa, 


g 


Oh  -  ne 
non   so 


■      ■      j: 


schworen, 
fe  -  sfa, 


Oh-  ne 


^§S 


#-r# 


i 


Ä 


So 


^ 


:*H* 


p  a  l 


\m — ^ 


#?m 


n 


be-be!  nun  bist  du   ver   -    lo -reo!        Sieh  uns  al -le    hier  ver  -  schworen!  ja  zur 

Saprà   tosto  il  mondo  in  -  te  -  ro  il  mis-fat-toor-ren-doe       ne-  ro,  la  tua 


X 


•  • 


•zi 


Ö 


m 


feS 


I 


m — ■ 


i — ■  : 


p'W  CrJ  j'ii'   p 


be-be!  nun  bist  du   ver   -    lo-ren!        Sieh  uns  al  -  le     hier  ver  -  schworen! 
Saprà   tosto  il  mondo  in  -  te  -  ro  il  mis-fat-toor-ren-doe       ne  -  ro, 


jazur 
la  tua 


_»f  JM*irr  >  p  n  ir  r  r  r  iff  *t^ 


Mut    war  ich     ver -lo-ren.       Tobt  und  ra-  set,  all    ihr        To-ren,       der  Gè -fahr,  ich    trot- ze 
più  quel  cfìio   mi  fac-cia.-       e  un  or -ri -hi  -le    tem   -  pe-sta         minac-cian-do,o  Dio,  mi 


EEfeÈ 


Pz^ff 


ir  f  r  r  |f  r  i  ^f^_ 


W£^ 


^P 


5zz 


Mut    war  er      ver -lo-ren. 
più  quel  ctì ei    si   fac-cia; 


i 


Tobt  und  ra-set,  all    ihr        To-ren, 
e  un  or  -  ri  -  bi  -  le   tem   -  pe  -  sta 

Viol. 


B  làser. 


fe 


der  Gè -fahr,  er    trot-  zet 
minac-cian-do,o  Dio,  lo 


♦** 


i 


r^=y 


i  M 


SRI 


i 


gP§^ 


^f 


ra 


§*=t 


/ 


7  '  »    a 


F^F 


p^p 


»  ;  ;  f 
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Ra  - 

fie  - 


che  sind 
ra   cru  - 


wir     hier, 

del  -  tà, 


ja        zur    Ra  - 
la      tua    fie 


che     sind 
■  ra      cru 


wir   hier! 
■  del  -  tà! 


m 


<:a 


Ra  -  che  sind   wir     hier,         ja        zar    Ra  -       -  che     sind  wir   hier! 

fie  -  ra    cru  -  del  -  tà,  la      tua    fie  -       -  ra      cru  -      -  del  -  tà! 


£ 


•y- \   \  - 


^m 


è 


ihr! 
va! 


Al  -  les  hat    sich 
è    con -fu  -  sa 


J 


bei 


X 


Be 

tre  -  ma! 


Be  -  be! 
tre  -  ma! 


il\ 


f 


Be  -be! 

tre  -  ma! 


Be  -  be! 
tre  -  ma! 


g^fa^ 


SS^gg 


fe^ 


p  p  r  r   ir    i 


nun  verschworen, 
/a  mio  te  -  sta, 


oh-ne  Mut    war 
non  so  più  quel 


ich  ver- lo  -  ren,       tobt  und 

ch'io  mifac  -  eia,       e  un'  or  - 


m 


m 


m 


E 


£ 


£ 


£ 


hat    sich 
fu  -  sa 


nun  ver-schworen, 
la  sua  te  -  sta, 


oh-ne  Mut    war 
non  sa   più  quel 


er  ver  -  lo  -  ren,    tobt      und 
dì  ei  si    fac-cia,    e  un'      or - 


Viol.II. 
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m 


efrJJJi^JiJi 
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fStep» 


Qj    w^JJiJ^ 


^^ 


^ 


creso. 
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i  i    in 
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*=£ 
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Be  -     -  be  !    schwär 
tre    -   ma,   tre- 


hEEÀ 


JQ_ 


Be  -     -  be  !  schwar  -     -      -  zer 
tre    -    ma,  tre  -       -        -ma 


È 


¥ 


Be  -    -  bel  schwar-      -      -zer 
tre-    -  ma,  tre  -        -       -  ma. 


p  r  r  ir  r  r  ^^ 


ra- 
ri- 


tv.    P  i 


m 


set,   all  ihr    To  -   ren,  der    Gè   -    fahr,    ich    trot-  ze        ihr! 

-  bi  -  le  tem  -  pe  -  sta     mi-nac  -  cian-do,o  Dio,  mi        va! 


m 


ra  -       -  set,  all  ihr    To  -   ren,  der    Gè    -   fahr,    er     trot-  zet      ihr! 

ri  -       -  bi  -  le  tem  -  pe  -  sta     mi-nac  -  cian-do,o  Dio,    lo         va! 


è  c^VJ]^ 


«i? 


n 


*  *  « 


./• 


s**s 


gnm^É 


3=fr 


o_ 


1 


zer 
ma 


Mis- 


se 
te 


tä  -ter! 
ra  -  to! 


W 


1 


I 


^s- 


J    J 


i 


te 


Mis 

£r£  - 


-  se  - 

-  ma, 


Élp= 
*>  tot 


-  tä 


ter, 
ma, 


du 

o 


Mis 


se 
te 


tä  -ter! 
ra  -  to! 


M 


m 


1 


i 


* 


fo?  - 


-se- 
-  ma, 


3 


-  tä 
tre 


ter, 
ma. 


du 


Mis  ■ 
scel 


se 
■  te 


tä  -ter! 

ra  -  to! 


*  J,|J;i  p  p  r  F 


g 


Al-les  hat  sich  nun   ver- 
è  co«  -fu,  -  sa     la    mia 


*   JìJì  p  p  P  P 


Al-les  hat  sich  nun   ver- 
e  con  -fu  -  sa     la    sua 
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Horch,     wie         Don  -  ner    dich    er.     -ei -len! 
,  0 -    -di  il        tuon    del  -  la     ven  -  det  -  ta ! 


mz 


!  r  *  * 

Don  -  ner    dich    er 


t      f 


Horch,      wie 
0-    -diu 


g^g 


*=£ 


NM^ 


)on  -  rier    dich    er  -     -  ei  -  len  ! 
tuon    del  -  la     ven  -  det -taf 


Ö 


7=£ 


ra-set,all  iht 


schworen!  Oh-ne  Mut    war  ich  ver  -   lo-ren! 
te  -  sta,  non  so  più  quel  ch'io  mi    faccia, 


*W 


n  n  ir  P  P 


^ 


Tobt  und 
£mw  or-ri-bi 


all  ihr 
te  fe/n- 


^fe£ 


53 


^- 


^ 


:z=z=± 


7- 


schworen!  Oh-ne  Mut   war  er  ver  -   lo-ren! 
te  -  sta,  non  sa  più  quel  cheisi     faccia 


Tobt  und  ra-set 
e  un  or-  ri-bi- 


all  ihr 
le  tem 


i 


w 


wie 


Horch,      wie 
,  0-      -  di  il 


Fu  -    rien    um    dich       heu -len,  horch 
tuon     del  -  la     ven   -   det  -  ta.,    che 


TZuL 

fj  « 


m 


ti 


? 


*E3f 


f 


m 


p  p  P  f  P  (UI 


Horch,      wie 
0  -      -  rft  z7 


Fu    -  rien     um    dich       heu -len,  horch, 
tuon     del  -  la     ven   -   det  -  ta,    che 


wie 
ti 


=É= 


E 


To-ren.  Der  Ge-fahr,  ich  trot-ze 
pesta    mi  -  nacciando,  o  Dio,  mi 


ihr! 
va! 


•M  P  P  P 


È 


E 


£5 


To-ren.  Der  Ge-fahr,  er  trot-zet 
pesta    mi -nacciando,  o  Dio,  lo 


ihr! 
.  va! 


cj»  trtJ 


=*> 


Htfrtcrgrsg 


Str.-Quart. 


m 


^m 


m 


m 


mt 


cft 


•fo. 


EU 


I 


É=l 


er  -     -  ei 


Don -ner    dich    er  -     -  ei  -  len  ! 
fi  -  schia  intor-no,  in  -  tor  -  no,- 


horch,  wie        Fu  -  rien    dm        dich       heu  -  len! 
sul      tuo         ca  -  pò   in  que  -  sto       gior  -  no 


Jetzt 
il 


be- 
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feÉ 


fe 


1 


Ve-       1» 


*i 


te 


ginnt  dein  Straf- gè    -   rieht!  jetzt    be -ginnt         dein   Straf-       -ge- rieht! 


4 


* 


Ì 


£ 


■  »     a 


f 


3) 


TW  -  mz  -  we     ca    -   ara,     i/      suo   fui  -      -  »w  -  ne ca  -  aVa/ 


1 


^ 


È 


Al-les   hat    sich 
è    con  -fu  -  sa 


Jj  -  les 


*w 


les 
è    c<m 


ss 


ijJ^J^JJJJ 


J     J^jj« 


i^J^J^jff 


G.Orch. 


E 


W (»■ 


ÖZ2 


Viol  l.ffi   ^,         „ 


@ 


=p=e 


£ 


?  * 


s 


i  p;  p  [f :  t 


JL-i « 


i 


be  -  ginnt,    jetzt     he  -  ginnt    dein  Straf  -  ge  -  rieht 

m     I    .— 7—-.       -     I      I  K     ••       m—T^- 


richt ! 


jetzt  be  -  ginnt,    jetzt     be  -  ginnt    dein  Straf  -  ge  -  rieht . 

*  f-    E'r.'f'  PlJs  jT-  P'i.  * 

sz  ca  -  «Va,       t7       suo      fui   -  mi  -  ne       ca  -  drà! 


m 


drà. 


den 
no» 


S 


Laß 
Ma 


ViOl. 


Er-     -den -ball 

man  -  ca  in  me 


m 


zit  -  tern 
rag  -  gio, 


Skia-    -ven 
»o»      mi 


*— g-g-g-P-g-P 


r  ffrO 


Laß  den  Er -den -ball  er-  zit -tern! 
-flfa  non  manca  in  lui  co  -  rag  -  gio . 


ViOl. 


H.Orcb. 


fk=f 


i 


F  *  F  * 
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Quart.         ßt 


J  uCr  ^    Hj'cPcP^  u^g 


P^a^P 


ÉÉ 


Edition  Peters 


7614 


11» 


P"P 


m 


3 


za  -         -  gen  bei 
per-        -  dOyO  mi 


V      p  V    4- 


Ge  -  wit   -  tern. 
con  -  fon-    -do! 


Hörst  du 

o -    -     -di  il 

mj. ß- 


r 


Hörst  du 

o  -    -    -  rf«  i7 


*     F  P  P  P  P  g 


1 


Skla-ven   za -gen   bei    Gre   -  wit  -   tern. 
non  si    per- de, o    si    con  -fon-    -de! 


tt—^f^ 


H.-Bl 


G.Orch. 
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SS 


f>.  rTJ  r-ß-r  .pT.pT  rT3T>.~ 


Più  stretto. 


«=£ 


M 


i 


r^^ 


nichts  ? 
tuon! 


Wü  -         -  ten    -  der,  dich 
sul  tuo       ca-po  in 


zu  er-    -schüttern,  muß  des 

questo        giorno  il  suo 


fetó 


1=& 


25: 


nichts  ? 
tuon! 


S 


%=^ 


Ha!    Ver-bre- 

smI     tuo    ca  - 


eher  ! 
-pò 


m 


è 


j> 


ver  -   nimm  den 
in       que-sto 
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a 


Frei- 

Se 


■  e  Geister        zu   er  -  schüttern. 

ca  -      -desse  an  -   co-rail    man- do. 


gnügen  sol -che        Blit-ze 
ca-     -des-sean  -   co-rail 
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É 


ff      Mp  J 


i 


Frei- 
Più  stretto, 


•  e  Geister        zu    er  -  schüttern, 

ca  -      -  desse  an  -    co-ra  il    mon-do, 


gnügen  sol  -  che       Blit-ze 
ca  -     -  desse  an   -  co-ra  il 


^tf    |(J     (Ji 


"NjflJ.  }> 
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jfj    p  r  \f  i 

Ab-grunds    Pfei-ler     (zit-tern! 
,/m/ - jm« -      -ne    ca  -  drà,  il 


i 


mi 


Weh     dir!      du        beugst  dich      nicht. 
suo     fui  -  mi-      -ne       ca  -     -drà; 


i 


±E 


1 


Rä- 
gior- 


-  eher! 

-  no 


m 


m 


We  -    he    dir!      du        beugst  dich      nicht. 
il       suo  fui  -  mi-      -ne       ca  -     -drà,- 


£ 


^=# 


£ 


nicht,  gnu-         -  gen      sol -che        Blit-ze      nicht,   sie         gnü  -  gen       nicht,      frei-     -      -e 
man -do, nul-la        mai   te   -   mer,     te-      -  mer     mi        fa,         se  ca 


§eéé 


m 


£ 


m 


nicht,  gnü 
man -do,  . 


-  gen 


sol  -  che 

nul -  la 


Blit-ze      nicht,    sie         gnü  -gen 
mai  te  -  mer,      te  -      -  mer     lo 


nicht ,     frei  • 
fa,         se 
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N^^ 


^S 


^4-  r-trr-^ 
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Ab  -  ffrunds     Pfe 


Wu 
sul 


ten   -  der,  dich         zu     er  -     -  schüt-tern , 
tuo       ca-po  in       que-sto       gior-noil 


muß  des   Ab  -  gründe 

suo 


t==tM 


héué 
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fui  -  mi 


Pfei-ler 
-ne   ca 


Ha!     Ver-  bre  - 

sul     tuo    ca  - 
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è 


i 


ver   -    nimm  den  Rä  - 

in         que  -  sto  gior  - 


eher  ! 
-no 


r  iff— r 


g^Ff 


I 


Gei.ster         zu    er  -  schüttern, 
desse  an   -    co-rail    man -do, 


gnügen  sol  -  che         Blit  -  ze  nicht,  gnü 

ca-     -des -se  an  -    co-rail         man  -do,. 


Ì 


rr     M,  j 


g^ 


-gen 


^ 


^^ 


^ 


Gei-ster         zu    er  -  schüttern, 
des- se  an    -   co-rail    man -do, 


$ 


m 


■m^ 


gnügen  sol  -  che         Blit  -  ze  nicht,  gnü 

ca  -     -  des -se  an    -    co-ra  il         man  -  do, . 


19-       & 


Pytfl.    J> 


ÉaSÉl 


-  gen 


^  ± 


?    tjflJ-  J' 


Edition  Peters 


7614 


zittern! 
drà,  il 


Weh 

suo 


i 


dir  !     du 

fui  -  mi 

U 


g 


beugst  dich 
ne         ca 


i 


,    we  -  ne   dir,     au 


nicht,    we  -  ne 

drà .     il     suo 


'/- 


a 


121 


! 


dir,     du  beugst  dich  nicht,  we  -  ne 
fui  .  mi -ne       ca-drà,     il    suo 


0  •     0,0' — _ 

icht,    we  -ne    dir,     du  beugst  die 


3 


t=t 


g 


We  -  he 

il     suo 


dir  !      du 
fui  -  mi 


beugst  dich 
ne        ca 


nicht,    we  -  he 
drà,     il     suo 


dir,     du  beugst  dich  nicht ,  we  -  he 
fui  -  mi -ne        ca-drà.     il    suo 


f-f  f  f  r  ifrr-nrrr  pt% 


p-  w 


sol-che        Blit-ze       nicht,  sie         gnü  -  gen       nicht,  gnü -gen    sol  -  che  Blit  -  ze   nicht,  gnu -gen 
nul-la         mai  te    -   mer,    te-     -mer      mi        fa,     nul-la    mai    te-mer     mi    fa,     nul-la 


9^ 


É 


Ur  p  i"T"T  r  •  pif*rr 


Bili 


sol-che 
nul-la 


ilit-ze 
mai  te 

-&■ 


nicht,   sie 
mer,    te  - 

*■        42- 


gnu  -  gen 
mer       lo 


nicht,  gnü-gen 
fa,     nul-la 


sol  -  che  Blit  -    ze  nicht r  gnü-gen 
mai   te  -  mer      lo    fa ,     nul  -  la 


ì^ 


m 


ö 


&*=& 


■>■  j  ,grr  r 


mi 


m 


N^ 


i 


m  Margini"  nr  > 

du  beugst  dich  nicht,    we  -  he    dir,    du  beugst  dich  nicht. IM 


i. 


dir,    du  beugst  dich 
fui  -  mi -ne       ca 


*3 


nicht,    we  -  he 
drà,      il     suo 

#_! 0 


? 


dir,    du  beugst  dich 
fui  -  mi -ne        ca 


dir,    du  beugst  dich 
fui  -  mi -ne        ca  ■ 


nicht. 
drà! 


F  T *  h-  b  ir-  p  F-  E 

ich  nicht,    we  -  ne    dir,    du  beugst  dici 


nicht,    we  -  ne 
drà,     il     suo 


dir,    du  beugst  dich 
fui  -  mi -ne        ca 


146 
126 

nr 


4rt  [Ì45l 
nicht  .[147J 

drà! 


«JF 


g 


^ 


È 


g 


pp  *r  p 


§=£ 


r  oiJ  « 


sol  -  che  Blit  -   ze 
wai    te  -  mer      mi 


S 


£=£= 


nicht,  gnü-gen 
fa,     nul  -  la 


È 


sol  -  che  Blit  -   ze    nicht . 
mai   te-mer      mi    fa! 


(Die  Bauern  wollen  auf  D.Juan  ein- 
dringen. Diener  halten  sie  zurück. 
D.  Juan  benützt  die  dadurch  entstan- 
dene Verwirrung,  um  mit  dem  ent- 
blößten Degen  in  der  Hand  nach 
der  Mitte  hin  zu  entfliehen.  Lepo- 
rello  folgt  ihm  auf  den  Fersen,  ihn 
mit  seinem  Körper  schützend.  D.Ot- 
tavio zieht  seinen  Degen,  um  D.Ju- 
an zu  verfolgen.  D.  Anna  hält 
ihn  zurück.) 
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Aktn. 

Ein  kleiner  Platz  vor  dem  Tore    in  Sevilla.  Links  Elviras  Villa  mit  einem  Balkon.  (Es  ist  dunkel.) 

N?  15.  Duett. 

Allegro  assai.        D.Juan  (im  weißen   Mantel). 
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D . Juan . 


IM  r  *p  n  pir  ,  P  P  PiP  r  t  \T 


da 


^^ 
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cor/    No,  no,  pa-dro-ne,  no,  no,  pa-dro  -ne,        ,    non    to'"     re -star! 


1 


Ob 


3=È 


ai  p  *  * 


?=r 


« 


7 


3=£ 


Quart.       t    ' 


EU 


éé 


Viol 
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Scherz,  das  war  nur  Scherz.  [126] 
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D.  Juan.  He,  Leporello! 

Lepore  Ilo.  Was  beliebt? 

D.  Juan.  Komm  her,  wir  wollen  Frieden  schließen.    Da  nimm!  (Er  wirft  ihm  Geld  zu.) 

Leporello.  Nun,  meinetwegen. 

D.Juan.  Höre,  hast  da  das  Kammermädchen  Elviras  schon  gesehen? 

Leporello.  Mit  keinem  Auge!  Was  geht  mich  das  Kammermädchen  an? 

D.Juan.  Dann  hast  du  noch  gar  nichts  gesehen,  dann  weißt  du  nicht,  was 
Schönheit  ist.  Ein  Engel  von  einem  Mädchen,  sage  ich  dir.  Ich  will  heute 
mein  Heil  bei  ihr  versuchen.  Gib  mir  deinen  Mantel  und  Hut,  ich  will  mich 
ihr  in  deinen  Kleidern  vorstellen. 

Leporello.  Aber  die  Ihrigen  sind  ja  viel  schöner. 

D.Juan.  Das  verstehst  du  nicht,  Herrenkleider  stehen  bei  Mädchen  dieser  Art 
in  schlechtem  Kredit. 

Leporello.  Wenn  ich  aber  nun  nicht  will! 

D.  Juan  (die  Hand  am  Degen).  Wenn  ich  dich  aber  recht  schon  bitte! 

Leporello.  Lassen  Sie  diese  spitzfindigen  Bemerkungen.   Meinetwegen! 

D.Juan  (nach  der  Villa  zeigend).  Still!  man  öffnet  die  Balkontür!     (Er  zieht  sich 
mit  Leporello  nach  reohts  vorn  zurück,  um  Mäntel  und  Hüte  zu  tauschen.    Lepo- 
rello lehnt  die  Mandoline  an  die  vordere  Ecke  der  Villa.) 
(D.  Elvira    erscheint  auf  dem  Balkon.) 
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(Er  stellt  sich  hinter  LeporeUo,  und  führt  ihm  die  Arme,  in- 
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D.Juan  (heiter).  Nun,  Leporello,  was  sagst  du? 

Leporello.  Daß    Sie  ein  Herz  von  Kieselstein  haben  müssen! 

D.Juan.  Du  bist  ein  Narr!  Jetzt  merk  wohl  auf  Sobald  sie  herunterkommt, 
umarmst  du  sie,  nimmst  meine  Stimme  an  und  suchst  sie  mit  guter  Manier 
los  zu  werden! 

Leporello.  Aber  wenn  sie  mich  erkennt? 

D.Juan.  Sie  wird  dich  nicht  erkennen,  sobald  du  dich  danach  benimmst. 

Leporello.  Sic  wird  mich  aber  doch  erkennen! 

D.Juan  (greift  nach  dem  Degen).  Wirklich?  Wird  sie  dich  erkennen? 

Leporello  (erschrocken).  Sie  wird  mich  nicht  erkennen! 

D.Juan.  Sio  kommt!  mach  deine  Sache  klug!  (Er  tritt  nach  rechts  hinten  zurück.) 

(Elvira  tritt  tief  verschleiert  aus  der  Villa  und  eilt  auf  Leporello  zu,  den  sie  für  D.Juan 

hält.) 

D.Elvira  (zu  Leporello).  Also  darf  ich  glauben,  daß  meine  Klagen  endlich  dieses 
Herz  erweicht  haben? 

Leporello  (D.Juans  Stimme  nachahmend).  Ja!  meine  Teure! 

D.  Elvira.  Schwöre  mir  bei  diesem  Kuß.  Grausamer,  wenn  du  wüßtest,  wie  vie- 
le Tränen  und  Seufzer  du  mir  gekostet  hast  ! 

Leporello.  Ich,  meine  Teure! 

D.Elvira.  Ja,du_du  böser,  lieher  Mann  I 

Leporello.  Arme  Elvira,  das  tut    mir  leid! 

D.Elvira.  Wirst  du  mich  nie  wieder  verlassen? 

Leporello.  Nein,  meine  Teure! 

D.  Elvira.  Wirst  du  mir  immer  treu  bleiben? 

Leporello.  Ewig! 

D.Elvira.  Geliebter! 

Leporello.  Geliebte! 

D.Elvira.  Für  dich  allein  nur  schlägt  mein  Herz!  (Sie  umfaßt   ihn.) 

Leporello.  Laß    es  schlagen,  meine  Teure! 

D.  Elvira.  Schwöre  mir  noch  einmal  ewige  Liebe! 

Leporello.  Ich  schwöre  es  bei  diesen  schönen  Augen,  die  ich  nicht  sehen  kann, 
bei  dieser  kleinen  Hand,  die  ich  jetzt  küsse. 

D.Elvira.  0  Geliebter! 

Leporello  (für  sich).  Mir  wird  ganz  wunderlich.  Wenn  der  Spaß  nur  recht  lange 
dauerte. 

D.Juan(tritt  näher,  als  wolle  er  auf  die  beiden  eindringen).  Mir  hach,  hier  muß  er 
sein!  Don  Juan  muß   sterben!  Nieder  mit  ihn»! 

D.Elvira.  Sie  suchen  dich!  Du  bist  verloren!  folge  mir,  Geliebter! 

Leporello.  Gern,  meine  Teure!    (Sie  eilen  nach  links  hinter  der  Villa  ab.) 

D.Juan.  So  ist's  recht!  Und  nun  will  ich  mein  Glück  bei  dem  Kammermädchen  ver- 
suchen! (Er  nimmt  die  Mandoline.) 
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D.Juan  (hinaufspähend).  Es  regt  sich  am  Fenster!  0  wenn  es  mir  doch  ge- 
lingen wollte! 

(Masetto  und  acht  Bauern,  die  mit  Musketen,  Sähein,  Pistolen,  Heugabeln  und  Dresoh- 
f legein  bewaffnet  sind,  kommen  von  links  hinten.) 

Masetto  (zu  den  Bauern).  Sachte!  nur  mir  nach!  Ich  denke,  wir  finden  ihn  ge- 
wiß   noch  ! 

D.  Juan  (leise).  Da  spricht  jemand. 

Masetto  (zu  den  Bauern).  Still,  bleibt  stehen!  Es  ist  mir,  als  bewegte  sich  dort 
jemand  ! 

D.Juan  (leise).  Es  ist  Masetto! 

Masetto  (D.Juan  anrufend).  Wer  da?_  Wer  da?_  Antwort, oder  ich  gebe  Feuer! 

D.Juan  (für  sich).  Er  ist  nicht  allein,  sonst  hätte  er  nicht  soviel  Mut.  Hier 
gilt  es  klug  sein  !  (Laut,  Leporelloe  Stimme  nachahmend.)  He,  Freund 
Masetto  ? 

Masetto.  Der  bin  ich  !  (Hitzig.)  Und  wer  bist  du? 

D.  Juan.   Ich  bin  dein  Freund  Leporello! 

Masetto.  So?  Nun,  dann  sag  uns,  wo  wir  deinen  säubern  Herrn  finden.  Wir 
wollen  ihm  das  Lebenslicht  ein  wenig  ausblasen. 

D.Juan  (die  Mitte  nehmend) .  Pah!  Kleinigkeit!  Da  tut  ihr  ganz  recht,  liebe 
Leute,  doch  hört  erst  meine  Meinung  an,  wie  ihr's  anfangen  müßt,  um 
ihn  ganz  sicher  zu  erhaschen!  Hört  also!  (Zu  den  vier  Bauern  zu  seiner 
Rechten.)  Ihr  geht  auf  diese  Seite.  (Zu  den  vier  Bauern  zu  seiner  Linken.) Ihr 
auf  jene  _  Masetto  bleibt  hier  bei  mir  ! 
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Andante  con  moto. 
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ja        derFangwirdsonsteuchschwer. 
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Weilen,  oh-ne  Weilen,  oh-ne  Weilen,  oh-ne  Weilen,  oh-ne    Weilen! 
presto,  fa-te  presto,  fa-te  presto, fa-te  presto,  fa- te    presto/ 
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me,  tu  solver-rai  con  me,  ver-rai  conme,  ver-rai  con  me.       Noi far  dob.bia-moü 
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(D.Juan  geht  untergefaßt  mit  Masetto  auf  und  ab.) 
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D.Juan  (immer  im  Ton  Leporellos).  Deine  Meinung  ist 
also,  ihn  aus  der  Welt  zu  schaffen? 

Masetto.  Freilich. 

D.Juan.  Aber  war's  denn  nicht  genug,  wenn  wir  ihm 
Arme  und  Beine  entzweischlügen? 

Masetto.  Nichts  da!  er  muß   sterben! 

D.Juan.  Mir  auch  recht  !  Hast  du  denn  auch  gute 
Gewehre? 

Masetto.  Das  will  ich  meinen!  Hier  diese  Flinte 
und  hier  diese  Pistole  !  (Er  zeigt  ihm  beide.) 

D.Juan.  Gib  einmal  her!  (Er  nimmt  ihm  Flinte  und 
Pistole  ab.)  0  das  reicht  hin  !  (Er  überfällt  ihn 
plötzlich  und  schlägt  auf  ihn  los.)  Hier-  hier  _ 
hier-  hier  hast  du  etwas  für  die  Flinte-  und 
hier-  hier  für  die  Pistole! 

Masetto  (fällt  zu  Boden).  0  weh!  o  weh! 

D.Juan.  Schweig!  oder  ich  haue  dich  in  Stücke.(Fiir 
sich.)  Aber  auf  alle  Fälle  ist  Flucht  jetzt  das  Be- 
ste !  (Er  wirft  Masetto  die  Waffen  vor  die  Füße  und 
eilt  nach  rechts  hinten  davon.) 

Masetto.  Hilfe!  Er  hat  mich  braun  und  blau  geschla- 
gen! Hilfe!  Hilfe!  (Zerlina  eilt  mit  einer  klei- 
nen Blendlaterne  von  rechts  hinten  herbei.) 

Zerlina.  Ja,  Masetto,  bist  du's  denn,  der  hier  so 
schreit? 


141 

Masetto.  Ist  er  fort?  Au  weh!  au  weh!  mein  Arm, 
mein  Kopf,  mein  Bein! 

Zerlina.  Was  fehlt  dir  denn? 

Masetto.  Zerprügelt  haben  sie  mich,  jämmerlich 
zerprügelt  ! 

Zerlina.  Warum  nicht  gar!  Wer  denn? 

Masetto.  Der  Leporello!  oder  ein  Schurke,  der  so 
aussah,  wie  er  ! 

Zerlina  (hilft  ihm  sicherheben  und  liest  mit  ihm  die 
zerstreuten  Waffen  zusammen).  Siehst  du!  wärst 
du  hübsch  bei  mir  geblieben!  Wo  tut  dir\s  denn 
eigentlich  weh? 

Masetto.  Hier! 

Zerlina.  Hier? 

Masetto.  Und  da! 

Zerlina.  Und  wo  denn  noch? 

Masetto.  Wo  soll  mir's  denn  noch  überall  weh 
tun? 

Zerlina.  Sagt  ich  dir's  nicht,  daß  du  mit  deiner 
tollen  Eifersucht  noch  böse  ankommen  wür- 
dest! Komm,  wir  wollen  nach  Hause  gehn.  Es 
wird  nicht  viel  zu  bedeuten  haben.  Wenn  du 
mir  versprichst,  nicht  mehr  eifersüchtig  zu 
sein,  so  will  ich  dich  schon  heilen.  Ich  habe 
ein  Mittel,  das  dich  kurieren  wird. 


Andante  grazioso. 
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/jo»  fo    sa  yàr,  wo,      won  /fl    sa  far,  no,     non  lo    sa      far.L 
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(Sie  legt  seine  Hand  auf  ihr  Herz.) 
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Fl. Klar.  n.  Fair,  in  Okt. 


Fühlst  du,  wie's     klop  -  fet  hier? 
Sen-  ti  -  lo      bat  -    te  -re? 
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das  hei  -  fe       dir,  fühlst  du,wie's  klopfet  hiert fühlst  du,wie's  klopfethier? 
toc -ca.  mi     qua!  sen-ti-lo     bat- te -re,  sen-  ti-  lo   bat-te-re? 

vioi.4 


das    helfe 
toc  -  ca-mi 


ir,  fühlst  duwie's  klopfet  hier?fühlst  du.wie's  klop-fet hier?      fühlst  du,  wie's       klop-fet  hier?     das    hel-fe 


dir,  fühlst  du,wie's  klopfet  hier'^fühlst  du,wie's  klop-fet  hier?      fühlst  du,  wie's       klop-fet  hier?     das    hel-fe 
ava!  sen-ti-lo    bat-te-re,  sen-ti-lo    bat-te-re?       sen-ti-lo  bat-te-re?        toc  -  ca-mi 


_        fühlst  du,  wies    klop-fet    hier?  wirst du's nvn  ken-nen?  brauch  ichs  zu 


dir!         hier, hier  ! fühlst  duT  wies    klop  • 

qua!      qua, —       q'uàL —       sen-  ti  -  lo       bat-  te-  re?      tocca-mi  quà,quà!    toc-  ca-mi 


mit  Fl.n.  Kag. 


nen-nen?      das  hel-fe 
quà,quà!      toc- ca-mi 


dir,   das,   das   hei  -  fe         dir![l47]  .    ,..u  . 
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Verwandlung-. 


Rotunde,  die  bei  Spaziergängen  als  Durchgang  benutzt  wird.  An  den  Säulen  sind  Fackelhalter  angebrachtes  ist  Nacht. 
Leporello,  in  Don  Juans  Mantel  und  Hut,  tritt  Arni  in  Arm  mit  der  verschleierten  Donna  Elvira  durch  die  hintere 
Seitentür   links  ein. 


Leporello  (ängstlich  zurückblickend).  Alle  Wetter,  dort 
kommen  Lichter  ! 

D.Elvira  (zu  seiner  flinken) .Was  fürchtest  du ,  Geliebter  ? 

Leporello.  0  gar  nichts  !  Aber  man  kann  nicht  wis- 
sen, wenn_(Er  entfernt  sich  von  ihr,  nach  der  hin- 

An  dante. 
D.Elvira. 


tern  Seitentür  rechts  hintastend.)  Ich  will  doch  lie- 
ber einmal  nachsehen! (Für  sich)  Wenn  ich  sie  nur 
wieder  los  wäre!(Laut.)  Ich  bin  gleich  wieder  da,mein 
Schätzchen  !  (Er  geht  durch  die  hintere  Seitentür  rechts 
D.EI  vira  (nachrufend).  Bleib  bei  mir!  ab.) 
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(sie  wendet  sich  tastend  nach  rechts.) 


i 


3^p£ 


Leporello(kommt,  tastet  sich  hinter  El- 
vira auf  die  linke  Seite  hinüber;  für  sich.) 
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(D.Anna,  D.Ottavio,  zwei  Fackelträger  ♦ 

mit  Windlichtern  treten  in  diesem  Augen-  (Leporello  bringt  sich  rasch  durch  die  vordere  Seitentur  links  in 

b.ukvon  links  hinten  ein.)  D  OttavÌO(ZU  D.Anna).      Sicherheit    D.  Kl  vira  verbirgt  sich  vor  den  Neuangekommenen 
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D.Elvira  (rechts  hinten). 


Ach,wo  find  ich  meinen  Ga 
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Ach,wo  find  ich  meinen  Gat  -  ten?  Sie  ver-folgt    mich  wie    mein 

Ah,do-tPè   lo  »poso  mi  -   o?  Se  mitro  -    va,  son    per. 


Bässe  u  Viola 


D.Elvira. 


*J  Die    Gefahr  ihm  zu    ver- künden,  zieh   ich  lei  -  se  mich  zu -rück,     zieh    ich 


1 


ff-    H  ß 


r^F=F=g 


ff=* 


Die    Gefahr  ihm  zu    ver- künden,  zieh   ich  lei  -  se  mich  zu -rück,     zieh    ich  lei-  se  mich   zu- 

U  -  na  por-  la   là    veg-gH-o,  che-  to,che-  to  iovo' par-tir,      che  -  to,  che-toio  to'   par- 

(tastend.)  -ß-.    -ß^\sm.    j»[>p. 


£-W^ 


p*  p  p-  p  p-  p 


Ì 


£=2 


££4^ 


t=e 


Schatten! 
du  -  to! 


Wä-  re  nur  dieTür   zu    finden, zog  ich  lei  -  se  mich   zu- 
V -  na  por-  ta  là  veg-g'i-  o,  che  -  to,  che- toio  vo"1    par 


^ix^ 


^-J73ijJy3- 


k 


^^ 


£Ä,M 


m^ 


*s 


Zerlina. 


fr=ft 


f» — (•(- 


a 


s 


I 


^& 


£ 


r<— ^ 


rück. 
tir! 


^xi4  p-  pxju^fja  iwu^ 


Spar     dein    Be-gin-nen  uns  zu  ent- 
Fer  -  ma,  bric-co-ne,  do -ve  ten 

IM 


m 


rück,  zog  ich    lei -se  mich  zu  -  rück,  ja  zog  ich  lei-  se  mich  zu- 
tir,  che-  to,  che-to,  che-  to,    che-to,  che-to,  che-toio  w  par 

Masetto 


rück. (Er  will  sich  durch  die  hintere 
-tir.    Seitentür  davonschleichen.) 


rxjpp  p-p 


a 


V- 


(Masetto  mit  einer  kleinen  Blendlaterne  und  Zerlina  treten  Lepo- 
rello  entgegen.   Leporello  prallt  erschrocken  zurück  und  verbirgt 
sein  Gesicht  hinter  seinem  Mantel  und  Hut.  Masetto  faßt  ihn  an 
den  Schultern  und  drängt  ihn  vor.) 


Spar    dein    Be-gin-nen  uns  zu  ent - 
Fer  -  ma,  bric-eo-ne,  do -Veten 


ö 


tf*f  Y  frrf 


-**r. 


% 


Klar.u.Fag- 
in  Okt. 
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r  f -r  r   Zj 


W=F 


■p  Quart,  tu.  H.-Btas. 
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Quart.unisono. 
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P 


rin-nen!  Mörder!  von  hin  -  nen         kommst  du  uns  nicht!  Schändlicher  Bö-  -sewicht!  seht  ihr  ihn 

va  -  i?     ■nr.ußo-coü  fel-lo  -  nf  com?  e -ra  qua?  Ah, morailper  -  fi-do!    chemhatra- 


YtfH-t    ^Pü 


licnerBö 


ß-ß 


7ff  ff  ff 


f 


unt 


? 


:Zz2 


Mörder!  von  hin  -  nen        kommst  du  uns  nicht  ! 


Ö 


Öi 


Ec-coil  fei -Io  -  ne 


com'1   e -ra  qua 


ì9 


Schändlicher  Bö-  -sewicht!  sehtihrihn 
Ahjnorailper  -  fi-do!    chemhatra- 


ö 


ß-ß 


e 


« 


32 


Ö 


^ 


Schändlicher  Bö-   -sewicht!  sehtihrihn 
Ah,moraüper     fi-do!    chemhatra- 


foP    nJ    ?F 


be  -      -  ben?        seht   ihr  ihn     be-ben?   (D.Ottavio  zieht  den  Degen  und  dringt  auf  Leporello  ein.) 
dt-      -  to,  che  mhatra  -  di-  to!  D.Elvira  (rasch  auf  die  rechte  Ecke  vortre- 


m 


seht  ihr  ihi 


¥ 


be  -     -ben?       seht  ihr  ihn    be-ben? 
dt  -     -  to,  che  rrihatra  -  di-  to! 


Ach  schont  sein       Le  -  ben ,  er 

È     mio    ma  -    ri  -  to!  pie- 


p  rr  irr 


3 


Se 


be  -     -  ben?       seht  ihr  üin    be-ben? 
di  -    -   to,  che  nvhatra  -  di-  to! 


3^^ 


Quart.^ 


D.Anna,  sotto  voce 


g-fgj^ 


m 


Se 


i 


Ist  das  El  -  vi-ra? 
È  DonnaEl-  ri  -  va? 
Zerlina.  sotto  voce 


ist  das  EI  - 

e  Don  -      -  na  Et- 


m 


SE 


P 


tend  und  sich  entschleiernd). 


tend  una  sic 


£ 


Ist    das  El  -    Vi  -  ra  ?  ist   das  El  - 

È  DonnaEl-  vi-ra?  e  Donna  El  - 

D.Ottavio,  sottovoce 


ein    Freund  ! 


r/ifi/  et  tur 

hbpp   |,J)JlJJi 


ist,  er    ist  mein    Freund! 

là,  pie -là,  pie  -    là! 


££ 


Ist     das  Èl  -  vi-ra?ists  El - 
È  DonnaEl- vi -ra?~eDonna  El  - 
Masetto,  sottovoce 


sotto  voce 

Ha 


Se 


m 


Ist  das  El  - 
È  Donna  El 
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Sie  wünscht  sein       Le  -     -  ben'.' 

quel-     -     -     -la  chHo       ve  -     -do? 


Ghia  ìininLViK*  Ciiin  T  o    Kan9         Wqw       Vini  C1S»K      ii'o*. 


vi  -     -  ra? 

vi-     -  ra, 


m 

&  vi 


Sie L       wünscht  sein       Le-ben?    Was   hat       sich,  was 

quel-     -      -la  cHio       ve- do?      ap-pe-     -na     il 


Siewünschtsein       Le    -    ben?  Wa 


vi  -     -  ra? 

vi-    -  ra, 


Siewünschtsein       Le    -    ben? 
quel  -  la    ch'io       ve    -     do? 


Was 
ap- 


zz: 


£ 


m 


HEÈ 


f 


VI 

vi- 


ra? 
ra. 


Sie 
quel  ■ 


wünscht 
-  la 


sein       Le    -    ben? 
ch'io       ve    -    do? 


Was 
ap- 


^■sfà-s- 


,jSf  ffi  ìfljflì  jff  ffi  tftff 


<r±  ti- 
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^ 
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D.Anna. 


M  ì  r  'r  ^ 


£m 


fett 


TW- 


Was     hat    sich  be-ge-  ben? 

ap-pe  -  na   il  ere  -  do! 

Zerlina. 


m 


Nein ,    nein,  nein ,  nein , 
1X0,      no,   no,  no, 

£—, 


% 


eh, was 


f^t 


m      m 


m 


hat    sich,washat  sich  be-ge-  ben? 
ere  -  do,  ap-pe  -  na   il   ere  -  do! 

D.Elvira. 


Nein,   nein, nein, nein, 
No,      no,  no,    no, 


i  r  «r  t 


0     scho 


£EE 


¥ 


fr 


D.  Ottavio. 


I.  ULLÖLV1U.  . 

f-j  i  fy  i  r  i4 


net       sein  ! 
/*/'(?  -   /«/    ^'e   -    là! 


b 


H 


rrryt 


hat    sich 
p«*  -  na 


be  -   gè  -  ben? 
il      ere  -  do! 


^ 


Nein,   nein, nein, nein, 
No,      no,  no,    no, 

A 


Um 


P 


a 


Be 


hat 


sich        be  -   gè  -  ben? 
-  na         il      ere  -  do! 


Nein,  nein, nein, nein, 
No,      no,  no,   no, 
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hört  sie  nicht! 
wor-  ,-  rà/ 


éà 


D.Elvira. 


Nein, 

No, 


^ 


£EE£ 


^^-ir  * 


i 


hört  sie  nicht! 
mor- ,  -  rà/ 


èà 


Er  -    bar  . 
pie  -    tà!- 


-  men 


Er 

pie 


SE 


3=E 


^ 


ff 


hört  sie  nicht! 
mor-  -rà! 


3 


i  ^ir  * 


Nein, 


zzhü 


& 


Nein, 


hört  sie  nicht! 
mor-  -rà! 


pfT£[F*BSßf 


&ti£hfW\hf 


h.-bi.      i>ein, 

^•^f  Trift  «fi 
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< 
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Ilasse  u.  Hörn. 


/, 
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s 


nein, 
no, 


nein,  nein,nem,  nein, 
wo,      wo,   «o,    wo, 


- — Br  i  \i  r  «r   " 


^ 


bar  - 


-    men  : 


m 


Ach       scho   .    net        sein! 
pie-    -tà!       pie-    -tà! 

£T 


ifi  r  r  iiiJ  i 


£E£ 


nein, 
no, 


m 


nein,  nem,néin,nein, 
no,     no,  no,    no, 


Ì*0 


m 


m 


h.-bi.     nein, 


nein,  nein, nein,  nein, 
no,     no,   no,    no, 


hört  sie  nicht!  (D.  Ottavio  bedroht  Leporello  wiederholt.) 

m0C~    L"  r^f'/     (Leporello  wirft  seinen  Hut  ab  und  sinkt  auf  die  Knlee.) 


M 


st 


3S 


hört  sie  nicht!  (Masetto  beleuchtet  sein  Gesicht  mit  der  Laterne.) 
mor-     -  rà!   Leporello.   . 


#ig 


•         m 


5 


;ì»5 


*S 


7,       - 


hört  sie  nicht!  Aeh,habt  Er  -  bar-      -  men!. 
mor-      -  rà!  Per-don,per  -  do  -    -  no!- 


Viol 


Ach  schont  mich 

Si-   -  gno  -  ri 
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^i?  i  r  f  fTffr  r  r=E 
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t&- 


fan 


-gen, 
-i, 


ich    bin    der    Rech- te     nicht ^ 
vi  -  ver   la  .  acta-  te  .  mi,. 


'sist  nur     sein 
per  ca    -   ri_- 


Kleid, 
tà 


ich  bin  der  Rechte    nicht 
vi-  ver  la  -  scia-te  -  ?/ii,  _ 


.'sist    nur    sein 
.per    ca  -    ri 


Kleid,  Barm-her-zig  -  keit,  Barm-her-zig- 
tà,     per    ca-ri  -  tà,    per    ca-.ri- 


D.Ann 


ES 


Éi         K    s  sotto  voce ^~n 


X 


(  ty  f  "  a 


Himmel! 
Dei! 
Zeri.  D.  Elv. 


Le-po  -  rei  -  lo! 
Le-po  -  rei  -  lo/ 


•  TT» 1  I  T    ~       —  ~  —„Ì  1„ 


Ein  neu  Ver- brechen! 
che  ingan-noe  questo/ 


i  r'M   j\  fà 


Himmel  ! 
Dei! 
D. 


Le-po  -  rei  -   lo! 
Le -pò -rei  -  lo! 


^J)ì    i    p  F^ 


Ein  neu  Ver- brechen! 
che  ingan-noè  questo! 


^in  neu  Ver 


Himmel  ! 
Masetto. 


Le-po  -  rei  -   lo! 
Le-po  -  rei  -  lo! 


Himmel!  Le-po-  rei  -    lo 


Himmel 
Leporello 


Ein  neu  Ver -brechen! 
che  ingan-woè  questo! 


-pò 
Le-po  -  rei  -  lo! 


Ein  neu  Ver- 


- brechen! 
che  ingan-noè  questo! 


m^=è 


m 


keit!  [153] 
tà  ' 


m 


Ée4eJ=I 
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•  1  * 


Le- 


I 


-  pò  -   rei   -    lo  ! 

-pò  -   rei  .    lo! 


he 


Ein  neu   Ver- brechen! 
eheirtrgan-noè  questo/ 


eheiwrgan-noe  qu< 


CTg 


1     -      -  pò  -  rei    -     lo 


m 


MS 


j6 

z* 


-  pò  -  rei    -     lo  ! 

pò  -  rei    -    lo! 


m 


Ein  neu  Ver-brechen  ! 
cheingun-noè  questo! 


£ 


ö 


3=^ 


fi 


? 


Ein  neu  \er-brechen! 
chein-gan-noè  questo! 


Le- 

Le 


fc: 


-  pò  .  rei    -     io: 
-pò  -  rei    -    lo! 
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S 
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i^-m 


ß  * 
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Le- 

Ze- 


-  pò  -  rei 
pò  -  rei 


lo! 
lo! 


Ein  neu  \er-brechen! 
cheingwn-noè  questo! 


An     ihm  sich  rä  -  chen, 
stu  -  pi-  do   re  -  sto, 


WTW  p- 

An      ihm  sich  ra  -  che 


var  zu    klein,  das  war  zu 

nai  sa  -  rà?  che  inai  sa 

vär  zu    klein,  das  war  zu 

nai  sa  -  rà?  che  mai  sa 


An      ihm  sich  rä  -  chen, 
stu  -  pi -do    re  -  sto, 


das  war       zu    klein ,    das  war 
che  mai      sa  -  rà?      che  mai 


m 


I 


ft==* 


3^P 


ihm  sich  rä  -  chen, 


war        zu 


m 


An 

stu  -  pi -do    re  -  sto, 


das  war       zu    klein,    das 
che  mai      sa  -   rà?     ehr  mai 


zu 
sa 


^3gjp^ 


z 


An      ihm  sich  rä  -  chen, 
stu  -  pi-  do    re  -  sto, 


das  war        zu    klein, 
che  mai      sa  -  rà? 


klein, 
rà? 


das  war 
che  mai 


zu      klein,das         war 
sa  -    rà?  che         mai 


zu 

SU- 


klein, 
■  rà? 


das  Hwär    zu 
che    mai   sa 


ra? 


lein,         das  v 


È£=È 


&=£ 


3=1 


-o- 


klein, 
rà? 


das  war  zu      klein,das         war  zìi  klein,  das    war    zu 

che  mai  sa  -  rà?  che         mai  sa  -      -  rà?  che    ma     sa 


m 


m 


# 


m 


klein! 
rà? 


^ 


EÈEEJ 


~&- 


Ì^3 


das  war  zu      klein,das         war  zu  klein,  das    war   zu 

che  mai         sa  -   rà? che         mai  sa-      -  rà?  che    mai  sa 


^^ErfyffiP5 


klein! 
rà? 
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3L 


1 


3±=ì 


ffi*jJ5 
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*^"w 


g=yffyF 
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M-yr^ 
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.sfchgaggjfcz 


mor-det     der  Ver -breche 


ad 


La  -    chend      mor-det     der  Ver-brecher, 
Mil-     -le         tor-bi  -  di    pen- sie -ri 
D.Elvira. 


ES 


F^,prn^r 


La  -   chend    mor  -  det  der     Ver-brecher, 
Mil-     -le        tor-  bt-di      pen-sie-ri 
D.Ottavio . 
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La  -    chend    mor-det     der  Ver  -  brecher, 
Mil-     -le        tor-bi  -  di  pen-  aie-ri 
,/^rMasetto 


BE 


^ 


9 


La  -    chend    mor  -  det  der  Ver  . 
r~Mil-     -le        tor-   bi-di  pen 


brecher, 
sie.  ri 


7, — m 


P 


~rr 


ö 


Glieder, 
sie -i-i 


Angst 
mi 


schlägt 


il 


und        im 
mi       s'ag 


m 


±- 


Him-  mei  wohnt  kein    Rä-cher? 
gi  -  ran  per     la        te-  sta! 


I 


und 
mi 


r  ir  pr    p# 

m        Him  -  mei  wohnt    kein  Rä 


im 
s'ag 


lim  -  mei  wohnt    kein  Rä-cher? 
gi  -   ran  per        la     te- sta! 


^ 


und        im 
mi       s'ag 


«Ihr 


m 


m 


Him-mel  wohnt  kein      Rä-cher? 
gi- ran    per    la         te -sta! 


$m 


m  * 


s 


£ 


und        im        Him-  mei  wohnt  kein      Rä-cher? 
mi       s'ag  -  gi  -   ran  per    la        te- sta! 


mei   -     nen  Mut        dai 

gi    - ran  per         la 


m    - 


nie-der, 
testa! 


j-p  p  vppp 


schaudernd  zittern  meine 
mil  -  le    tor-bi- di pen- 
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Glieder.  Angst  schlägt  meinenMut  dar-nieder,  Angst  schlägt  meinenMit  darnieder,  bange  Ahnungmuß  dassein! 
sie-ri    mi     s'ag -  gi-ran per  la    testo;    se      mi    salvointal  tempesta? unprodigioin  ve-  ri-  tà! 


Jj  J  J|. 


*  *n*  * 
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m 
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fo  f!:    f  ip  p1  * 

^         Trau-      -ri£   Los    dann 


tw- 
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£ 


Trau,      -rig   Los    dann         ein  Mensch       zu   sein,  ein  Mensch         zu    sein! 

Che        gior-na  -  ta,  o     stel  -     -  le,è  que-sta!         o     stel  -      -  le, è  questa! 


tJ  Trau-      -rie:    Los   dann         ein  Mensch       zu   seinTl  ein  Mensch         zu    sein1! 


i 


¥ 


s 


Trau-      -rig    Los   dann         ein  Mensch       zu   sein, 

.Che         gior-na  -  ta,  o     stel-     -  le,è  que-sta!  o      stel-      -  le,è    questa! 

VLfkj. ß    ,  m = — : .fffrt C    ,# », , — ^ __, — Jl 


* 


* 


£ 


Trau-       -rig   Los   dann         ein  Mensch       zu    sein,  ein  Mensch         zu    sein! 

Che         gior-na  -  ta,  o      stel-     -  le,è  que-sta!  o      stel-      -  le,è    questa! 
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s 


t 


rir    rir  i 


=F 


Ì 


*= 
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Trau  -     -  rig  Los    dann         ein  Mensch       zu    sein,  '  ein  Mensch         zu    sein! 

Che         gior-na-  ta,  o      stel-     -le,è  que-sta!  o      stel-      -  le,è   questa! 


m 
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Leporello 


m 


p£^£ 


^&m 


G.Orch. 


Ban  - 

è  un 


1 


*f 


I 


s 


cto. 


trwtr 


-  ge     Ah  -  nung 
pro  -  di  -  gio 

far. 


kann  das  nur     sein! 
in  ve  -  ri  -    tà! 


Schaudernd 
Se  mi 


$ 


4f. 


%ò. 


QjQlr 


gffgFff 


ifW^ 


iffi  *fr~ 
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zit-tern     jetzt  meine    Glie-der,      ban-ge     Ah-nung  kann  das  nur   sein,  schaudernd  zittern  mei -ne 
sal-vo         in  taltem-pe-sta,     e  un  pro-  di-  gio       in    ve -ri-   tà,    è  un  pro-digioin  ve -ri- 


m 


-i,  p  p-^p  p  p  p  p  pir  t  r ifefa^ 


Glie-der,  ban-ge   Ah-nung  muß    das    sein,       ban  -  ge        Ah   -    nung    muß  das 

tà,  in     ve  -  ri  -  tà,  in     ve  -  ri  -   tà,       è  un    pro  -    di  -  gioia      ve  -        -    ri 
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I       sotto  voce^ 
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Trau  -     -  rig  Los  dann 

Che  im-    -pen-     -sa  -  ta 
Zerlina. 


Mensch     zu  sein  ! 

no  -     -  ri-      -    tè,  . 


e 


ö 


HE 


-O- 


*> 


? 


Trau-     -  rig  Los    dann 

Che  im-    -pen-     -  sa  -  ta 
D.Elvira. 


Mensch     zu 
no  -     -  vi 


sein  ! 
-  tè, 


k 


SE 


o 
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cy 


Trau-      -rig  Los    dann 

Che  im-    -pen-     -sa  -  ta 
D.Ottavio. 


Mensch     zu 

no  -     -  ri  ■ 


semi 
tè, 


ir,     ti 
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^r 


Trau  -     -  rig 
Che  im-    -pen- 
Masetto. 


Los    dann 

-sa  -  ta 


Mensch     zu  sein  ! 

no  -      -  ri  -      -  tè, 
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SV 
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Trau-     -rig 
Che  im-    -peti-     -sa 
Leporello. 


Los    dann 
ta 


Mensch      zu 
no  -      -  vi 


sein  ! 
-  tè, 


Sfetì^ 


jjjf^r  ir.r* 


neinen  Mut  ( 


S 


sein! 
tè/ 


Schaudernd  zitternmei-ne   Glieder, 
viqi.  J/eZ .  /e     tor-bi-  di  pen  -  sie-ri 


Angstschlagt  meinen  Mut  dar 
vioi.        mi    s'ag  -  gi-ran  per   la 


l~ 


Wl^ 


wu 


UlT75. 
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te 


trau  - 

che  im  ■ 


-  rig   Los. 

-  pen -sa  - 


dannMensch  zu  sein,  dannMensch  zu     sein , . 
-   ta,  che  im -pensa  -  ta  no  -    vi-  tè/_ 


I 


trau  - 
che  im 


ig    Los 
pen  -  sa  ■ 


dannMensch  zu  sein,  dannMensch  zu  sein, 
tè,  cheim  -pensa   -  tu  no  -    ri  -  tà! 
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trau 
cheim  - 


rig    Los. 

pen  -  sa 


dannMensch  zu  sein,  dannMensch  zu 
-  ta, cheim- pensa  -  ta  no  -    vi. 


m     m    fj 


•  pir-  pr_g 


sein, 
tà! 


te 


•  » 


3E 


trau  - 
che  im  - 


rig    Los. 
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Allegro  assai. 
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(zu  Ottavio) 
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Zerlina.  Haltet  den  Frevler! 
Masetto.  Der  Schuft  hat  rasche  Beine! 
D.Ottavio.  Ich  wage  es  nicht,  Donna  Elvira, üher 

den  Zusammenhang  zu  fragen  _ 
D.Elvira.  Ich  danke  es  Ihnen! 
D.  Ottavio.  Aber  ich  kann  nicht  länger  zweifeln, 


(auf  Donna  Anna  zeigend)  Don  Juan  ist  der  Mörder  ih- 
res Vaters!  fZu  Masetto  und  Zerlina.)  Bleibt  bei  ihr, 
während  ich  den  Verworfenen  aufsuche,  um  das 
Werk  der  Rache  zu  vollenden.  In  wenigen  Stun- 
den wird's  getan  sein!  So  fordert's  die  Pflicht,die 
Ehre,  die  Liebe  ! 


(D.Elvira  verabschiedet  sich  und  entfernt  sich  durch  die  hintere  Seitentür  links.    D.  Ottavio  geleitet  Donna 
Anna,  Zerlina  und  Masetto  bis  zur  hintern  Seitentür     links  und  kehrt,  nachdem  sie  sich  entfernt  haben, 
zurück.) 
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(Zeri ina,  zwei  Bauerbursche    mit  Stöcken  bewaffnet,  die  den  entwichenen  Lepo- 

rello,  der  einen  langen  Strick  um  den  Leib  trägt,  transportieren,  kommen  durch   die 

hintere  linke  Seitentür.) 

Zerlina  (spöttisch).  Halt,  bleib  mir  da! 

Leporello.  Was  soll  ich  da? 

(Der  eine  Bauerbursche  geht  durch  die  hintere  linke  Seitentür  ab,  um  Hilfe  zu  holen.) 

Zerlina.  Bleib  du  nur  da! 

Leporello.  Aus  Mitleid,  ach  Zerlina!   (Er  sucht  sich  zu  befreien.) 

Zerlina.  Nein,  hier  gihVs   kein  Mitleid  mit  solchen  Schelmen! 

Leporello.  Was  willst  du  mir  denn  antun? 

Zerlina.  Dir  zerwühlen  die  Haare,  das  Herz  und  die  Augen  1 

Leporello  (will  ihr  schmeichelnd  nahen).  Hör   doch!    liebes  Zerlinchen! 

Zerlina  (ihn  abwehrend).  Bleib   mir  vom  Leibe!   Du  Abschaum  sollst  jetzt   se- 
hen, was  dem  gehört,  der  schwache  Frauen  kränkt! 

Leporello  (für  sich).  Wie  kann  ich  mich  schützen  vor  dieser  Furie? 

Zerlina  (ruft).  Masetto!    Holla!  Masetto!  Wo  mag  er  wohl  stecken?     He  da! 
Leute!    Niemand,  ach!  will  mich  hören! 

Leporello.   Laß     doch  dies  Schrein  und  höre  auf,   mich  so  zu  maltraitieren! 

Zerlina.    Dein   Ende  naht  und  bald  sollst  du  erzittern!  Bring    mir  schnell 
jenen  Sessel  1 

Leporello  (bringt  ihn).  Diesen  hier? 

Zerlina.  Setz  dich! 

Leporello.  Bin  gar  nicht  müd! 

Zerlina  (zieht  ein  Messer  hervor).  Setz  dich!  sonst  zerfleisch  ich  dir  das    Herz 
im  Leib  als  Speise  für  die  Hunde  ! 

Leporello  (setzt  sich).  Ich  sitze!  Doch  du,  sei  gütig  und  leg    weg  dieses  Mes- 
ser!  Du  bist  doch  kein  Barbier! 

Zerlina.  Ja,  frecher  Schurke,  barbieren  will  ich  dich,  doch  ohne  Seife! 

Leporello.   Hab  doch  Erbarmen! 

Zerlina  (steckt  das  Messer  ein).    Her  deine  Handl 

Leporello   (gibt  die  eine  Hand).    Hier  ist  sie! 

Zerlina.   Beide! 

Leporello    (gibt  auch  die  andere  Hand).  Was  soll  geschehen? 

Zerlina.    Du  wirst  es  erfahren  !    lustige  Sachen!  (Sie  bindet  ihm  mit   ihrem 
Schnupftuch  die  Hände  und  fesselt  ihn  mit  dem  Strick  an  die  Wand.) 
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Ach    Schätzchen,    laß mich   lau  -      -   fen! 

Per    que  -  ste     tue ma  -  ni  -       -ne, 


Soll  ich   ja    los  mich 
can -di -dee  te  -  ne- 


? 


3=£ 


^^g 


m 


I 


kau  - 


fen, 


so       sag 

Viol 


mit  wie  - 

-    sta  f  re  - 

Vì.y 


-  viel      Küs 

sca     pel  ■ 


-  sen? 

-  le, 


Zerlina. 


•P-'    :-V  i  l  S^5  berlina. 

*p  p'Br  rir>r;Lrr>iJ  ^JJJPfJj» p  p  P^ 

sieh  nur,  ich  zah  -le        bar, sieh  nur,  ich  zah- le barf    Wie  .Schelm?  du  wagst  zu 


sieh  nur,  ich  zah -le        bar,. 
ab  -  bi  pie-tà   di       me, . 


sieh  nur,  ich  zah-  le 
ab  -  bi  pie  -  tà    di 


w  • 


barf    Wie  geheim?  du  wagst  zu 
me!     Non  v'è     pie  -  tà,  brio 


1 


Sui 


IF^f 


f 


^^ 


i 


Fl.  Fag.u.  Hörn,  in  Okt. 


/'Tutti. 
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pp>ppP>Pippr-&f^v^ij)jufic^JLüj 


tändeln,     m-des   bei   eu-ren    Handeln  wir     wei-nen  und   ver-  zweifeln,     wir    wei-nen   und   ver 
co-ne,    non  c'è  pie- tà,  bric  -  co  -  ne,  son u-na  ti  -  grei  -   ra-ta,      un    a  -  spide,un    le- 

-.    Str-Quart. 


I 


3EEÉ 


'Jkìk   ìk   l 


:ZJjyt     W> 


S 


r        m 


i 


èln?  dai 


J^P    fi' P    ip-P    P'P 


i 


^ 


zwei-feln? 
o  -  ne, 


s       bringt  mich       erst  recht         auf,  mich      erst  recht      auf! 
no,         no,    pie-     -là     non  v'è,    pie-     -  tà     non       v'èt 
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das  bringt  mich  erst  recht     auf,. 
no,   no,    pie  -  tà    non      v'è,  _ 


fi* 


ÜÖ 


P=q* 


ì 


Fl.u.Ob. 
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Lfixli 


Liebchen ,    du  wirst  ver  - 
.Ih,    di    fuggir    si 


P 


-& 


iìT^ 


Quart. 


£e 


*>- 


Rom. 
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P   P      7   P       P   f^ll 

le -ben,  es        Kostet        dir 


wm 


E 


Es     ko  - 

«Sie?   wor  - 


-  stet  dir 
-  to,  se 


das    Le -ben, 
ti     mo-vi, 


es        kostet        dir  das 
sei       morto,       se    ti 


fi      fi 


&- 


r 


m 


geben,  Liebchen,  du  wirst  ver  -  geben! 
proci,    ah,    di    fuggir    si     provi! 


\ 


éiteteg 


M 


(bindet  ihn  fester.) 


Leben,  ja,  es  kostet  dir  das    Le-ben! 
movi,  se  ti   movi,  se  ti      rito  -  vi! 


Herr 
Bar- 
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herr-üch,wie    ich. 
bar-  ba  -  ro     tra 


das    ist  nicht  aus    -     zu  -   hai  -  ten! 
ar  -  bari,in-giu   -    sti       De-  il 
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inüchte!  vor         mei -nem  Hocb-ge    -    rieh  -  te  ist         Dieb    und  Heb.  -  ler 


schlichte! 
to  -  re! 


vor         mei  -  nem  Hoch  -  ge    -    rieh  -  te 
del         tuo     pa  -  dro  -  nei!      co  -  re 


^ 


re  0        u 


ist         Dieb    und  Heh  -  lei- 
fi     -     res  -  si    qui    con 


f 


$ 


* / 


So         die      Ju  - 

in         ma  -  no 


stiz     ver   -     wal  -  ten!  ist 

di      co  -     --ste  -   i  chi 


m 


mi 


im  p  ü  ^-^ 


s 


mei 


^  gleich, 
te, 


m 


m      uet 


vor         mei  -  nem  Hoch  -  ge  -        -  rieh  - 
del         tuo     pa  -  dro  -  ne  il  co  - 


-  te      ist-    Dieb    und    Heh  -  ler 

-  re       a  -  ves  -  si      qui      con 


^ 


5 


>chi 


Schuld  und           Un- schuld     gleich? 
ea  -  pi  - -  tar    mi^ fé, 


ist 

chi 


Schuld 

ca  - 


und    Ün- 
-  pi  -  tar 


schuld 
mi 


gleich?  Kind, 
fé?       Deh 

\ m 


schnù  -   re nicht—  so- 


ie   -     ste, 


non mi strin  -  ger tan    -    to, 


i- 1  iìLt 


^f=rt=* 


*Tp-  *      »      * 


sf 


p* 


Sl^^ 


Viol.  u.FI.  in  Okt. 
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** 


das      kónn-tfc  tòd    -  lieh  s 


Zerlina. 


Air  ist     r     nichts      ver-  r 


*    TXj 


Va    -    ni -ma  mia      sen 


a         it*       -        tu  -  niv*/    fniu  oc  /(. 

^    r   r  n  |?^ 

: — ~i* — r~     *  * i^ 


sein! 
va! 


An  dir ist nichts      ver- 

Sen  va  -      -  da,  sen  va  -     -  da     o 


^iJdJdjdj 


«— « 


4 


«^ 


j»< 


Vlol.u.  FaR. 


ff-  r,   *    'P.i't  pp  pp  n 

*J      lo-       -  ren!  gleich  werd      ich,  elei  eh  werd  ich    fertig 


Lep. 

1     ì     W 


ren 
re  -     -  sti, 


gleich  werd      ich,gleich werd  ich    fertig       sein! 
in  -   tan  -    to  non    par-ti  -  raiai       qua! 


Aus 
Che 
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>rpp  ir 


$ 


die    -     sen  verwünschten  Ket   -   ten, 

stret   -    te,  oh  Dei,che    bot    -    te! 


p'r   7  p  r 


£ 


o     weh,  wer     wird  mich 

è    gior  -      -  no  od-  ver  è 


Zerlina. 


ti     *  J>   p  p  p  p  irJT~  Cfg  |?rf  J3ij)ju  Js>  p  p  p  p 

0        Freude,  das  Ver  -  bre  -  chen        sowohl  verdient  zu     rächen,        o      Freude,  das  Vei 


0        Freude,  das  Ver  -  bre  -  chen 
Di      gi°-Ja  e  di  di  -  lei  -  to 


sowohl  \ 

sento  brillarmiü     pet-to! 


\  Ver- 
di     gio-Jae  di   di- 


m 


A 


£ 


ret -     -  ten? 
not-     -te?  ViolL 


1-J-A 


Das         schmerzt 
Che  scos  - 


m 


mmmm 


m 


StoQjJljj!  >p-PpPplfii'p  F^ 

so  wohl  verdient  zu    rächen!         eine's     iedemFlatter  -  eei  -    r  -  ste  nur       so.  nur     so 


bre  -  chen      sowohlverdientzu    rächen! 
let  -  to        sento  brülarmiil    pet-to! 


f 


ging's    jedemFlatter  -  gei  -    V-  ste  nur       so, nur     so, nur 
co-   -  si,  co -sì  co-gliuo  -  mi -ni,  co  -    si,  co  -  si  si 


m 


^^5 


m 


l      i    P 


^s 


Pr    p>  r  » 


noch 
di 


aufs  meiste, 
tre-muoto! 


mein     Kreuz 
eAt?         £w  - 


sie  nur 

-  sc?/  -      -  ri  - 


so, 
fa, 


p,  p  p  p  p  i^Ipp  p  p  e  p  ir^ 


ging's      je-dem  Fiat -ter  -      -gei    -   ste  nur    so,  nur    so,  nur      so! 
co-    -sì,   co  -  sì    co  -  gliuo  -mi-^ni,  co  -  sì,  co  -  sì    si      fai 


3 


froh, 
tà, 


f- 


p  »   m  \1HM 


mein  Kreuz      mächt       sie 

che  bu-     -  jao    -    scu 


nur  froh.Liebchen,duwirstver- 

r*  -       -   tà!  Ah!  di   fuggir  si 


^=m 
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onst 


y  »p  p  f  j)  P  p  ^^ 

ge-ben,Liebchen,  du  wirst  ver  -  ge-ben! 


Nur  still!  sonst  ko-stet  dir's   das      Le-ben,     ja,sonst  kostet    dirs  das 
Sei  mor  -  to,  mor-  to,  mor  -  to,     mor-to,      se    ti     mo-vi,      se   ti 


ge-ben,Liebchen,  du  wirst  ver  -  ge-ben! 
pro-ci,  ah!  di  fuggir  si  pro-vi! 


tv 


m 


cresc.  ttìSH   —    — , 


Iffrf 


r     $> ^ 


^ 


90ìf=? 


Le  -  ben! 

mo  -  vi! 


Ach 
'     Deh 


i 


schnù  -  re nicht    so fé  -  ste, 

non      mi strin-ger—    tan  -  to, 


das   kònn-té   tód  -lieh 
Va  -  ni-  ma  mia    sen 


»iiTJ>  7i 


i\,i  *i  *i^ 


'UH 


^  Quart 


*> 


3 


pP 


3 


• • 


Zerlina 


z 


'*  faj  *  h 


veruna.       «Kg 

^  I  tifiti 


h 


pp  pp  pp 


sein!  An       dir_  ist  nichts  ver  -  lo    -    ren, 

va!  Sen     va  -  da,senva-da  o    re-    -  sti, , 

Viol. 


gleich werd   ich,gleichwerd  ich    fertig 
in  -  tan  -  to  non   par- ti  -  raidi 


sein,gleichwerd  ich       fér-tig,fer-tig        sein,  gleich    werd     ich fer  -  tig  sein! 
qua, non    par  -  ti  -    rai,nonpar-ti    -     rai,    non       par  -  ti-rai    di  qua! 


Aus 
Che 


^m 


7    y 


m 


p  p  p  ip 


pip  Tp  r 


i 


die    -     sen 
stret   -    te. 


verwünschten     Ket  -   ten, 
oh  Dei,  che     bot  -    te! 

Ob .f5~~ 


o    weh,  wer     wird 


noov-  ver 


mich 
è 


f         P 

Edition  Peters. 


7614 


. 


•5S' 


. 


.  ' 


i     >. 


178 


Zerlina. 


0        Freude,dasVer  -  bre  -  chen        sowohlverdient  zu     .rächen,        o      Freude 


w=w 


chen 

Di      gioja  è  di  di  -   let  -   to 


t~t 


sowohlverdient  zu     .rächen,        o      Freude,  das  Ver 
sen-tobrillarmiil      pet-to!       di     giojae  di  di 


S 


£ 


ret    -    ten? 
not    -    te? 


schmerzt 
scos  - 


mich 
-  se 


§^ 


crpi^ai^  >?,  ppPpin  J'jL^^ 


bre  -chen       sowohlverdient  zu      rächen!         ging's    jedem  Flatter  -  gei  -    r.stenur      so, nur     so,nur 
let   -    to         sento brillar -miü     pet-to!  co-   -  sì,  co-sì,co-gliuo  -  mi -ni,  co  -   si,  co  -  sì  si 


i»Y   &• 


^ 


m 


T 


i     P  HP  i     ti  y    ti  y^S 


noch 


aufs  meiste , 
tre -muoio! 


mein      Kreuz        macht        sie 

che        bu  -      -  ja  o  -     -  scu  ■ 


nur 
-  ri- 


j£NM  ,  P 


^  -ß-  ß-    -ß-  -ß- 


1»  ^  f:  ^^     ^    ffig  i 


jEtJpP     lflf.FPFF  pIpPPP-^^ 


so,  ging's     jedemFlatter  -      -  gei    -  ste  nur  so,  nur  so,  nur    so, nur  so,  nur  so,  nur  so,  nur 

fa,  co-    -  si,  co -si,  co-  -gli  uo-mi-ni,  co -si,  co -si  si     fa,  co -sì,  co -sì,  co  -  sì    si 


>  ti  P  P  n  ti  J-hf  i  J     *     j 


so, 


s 


nur  so,  nur  so,  nur  so,  nur   so, 

co  -  si,  co  -  sì,  co  -  sì   si      fa, 


nur 

co  - 


f=Ff=?*f 


fes=££=±P=Jy 


M^fI 


Aus    die  -sen  tief  verwünschten  Ket  -  ten, 
Oh    Dei, che strette, ohDei,che    bot  -  tei 


wer  wird  mich  retten 


/er  wird  mich  retten,  wer  mich 
è     not-  te  o  giorno,è  giorno  o 
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^    so,  so,  so,  so,  so,  so, so,  so,  so,  ging's  ihm  nur  so,  so,  so,  so,  so,  so,  so,  so,  so,   gings    ihm    nui 


so,  so,  so,  so,  so,  so, so,  so,  so,  gings  ihm  nur  so,  so,  so,  so,  so,  so,  so,  so,  so,   gings    ihm    nur 

sì,  co-sì,  co. sì,  co-sì,  co-sì,     co  -  sì      si  fa,  co-sì,  co-si,  co-sì,  co-sì,      co   -    sì       sì 


'r-n    b   j 


& 


ret  -  tenV 

not  -   te? 


Ob.u.Fag.  inOkt 


das 

che 


schmerzt 
scos  - 


gpE3 


so,so,so.so.so.so,so,so.so,erinesihm  nur      so, nur  so,  nur  so nui 


#-*- 


M 


^a 


£ 


so.sOjSo.so.so.so^o.so.sOjging'sihm  nur   so,nur  so, 
fa,cosi,  così,  così, così,    co  -  sì    si      fa,  co- sì, 


nur  so, 

co  -  sì, . 


nur  so, 

co  -  sì, 


gings  ihm  nur 
co  -  si   si 
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Leporello   (zu  dem  zurückgebliebenen  Bauern).    Hab  Mitleid,  guter  Freund  !     Gib 
mir  ein  wenig  Wasser!   ich  muß    verschmachten!  Sieh  doch  nur,  wie  die  Hexe 
mich  geschnürt  und  gebunden  ! 

(Bauer  gibt  ein  zustimmendes  Zeichen  und  geht  durch  die  hintere  Seitentür  links  ab.) 

Leporello.  Vielleicht  gelingt  niir's,  mit  den  Zähnen  mich  zu  befreien!  (Er  versucht 
es.)  Dem  Teufel  nicht  gelingt's,  diese  Knoten  aufzulösen!  Ich  will's  probieren, 
die  Schnuren  zu  zerreißen!  Weh  mir,  ich  kann  nicht!  Verzweifelte  Lage! 
Hilf  mir,  Merkurius!  Beschützer  aller  Diebel  Steh  mir  Armen  nun  bei!  Nur 
mutig!  (Seine Fesseln  lockern  sich.)  Bravo!  Ehe  sie  nun  wiederkommt,  den  Au- 
genblick nütze  ich,  rasch  zu  entfliehen  1  Unaufhaltsam  davon  lauf  ich  über 
alle  Berge  !  (Er  entflieht  durch  die  vordere  Seitentür  rechts.) 

(D.  Elvira,  Zerlina,  Masetto,  einige  Bauernbursche  kommen  durch  die    hintere 

Seitentür  links.) 

Zerlina(im  Eintreten).   Hierher!  Sie  sollen  sehn,  Sennora,   wie  ich  den  Schur- 
ken verbunden  mir  habe! 

D.Elvira.  Wehe  dem  Buben,  der  so  frech  mich  betrog! 

Zerlina.  Himmell  Wo  ist  er?  Er  entfloh,  dieser  Schlingel! 

D.Elvira.  Gewiß    hat  Don  Juan  selber  ihn  errettet! 

Zerlina.  So  ist  es  ohne  Zweifel!  Auf  und  verfolgt  ihn! 

(Masetto  und  die  Bauern  eilen  durch  die  vordere    Seitentür     rechts  davon.) 

Zerlina.  Ich  geh  zu  Don  Ottavio,  ihm  zu  berichten!  Er  wird  uns   helfen,    und 
er  wird  uns  auch  rächen  !  (Sie  eilt  durch  die  hintere  Seitentür   links  hinaus.) 
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D.Elvira. 


n  wel-chem Dunkel     der    Sor-gen,  in  welchem    wil-denschreckli-chen  Lfa-by-rin-the     fiih 


É 


In  wel-chem  Dunkel     der    Sor- gen, 
In  qua -Uec-  ces- si,      o      Nu  -  mi! 


in  welchem    wil-denschreckli-chen  Lfa-by-rin-the     fühlt 
in  quaimis  -  fot-  ti,    or-  ri-bi  -  li,trèmen-di,      èav- 


t- 


^*=£ 


^w 


3± 
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3± 


± 


P-P-4-tH-H 
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sich  mein  Geist  be  -  fan -gen  ! 
voi-  io  il  scia-gu  -  ra  -  to! 


F 
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*W 


4r tr 
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uW- 
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mt 


Néin,nein!  Der 
Ah  no,     non 


tt 


m 


pp>p  r  p '-p  P i p tip  > a p  r  fl-mfi 

immel,   er  darf  nicht  länger    zögern,     sicher  rächet  er  mich. 


Himmel,   er  darf  nicht  länger    zögern,     sicher  rächet  er  mich. 
puo-te     tardar  Vi  -  radei   eie -lo,     la  giusti- zia  tar- dar. 
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Flammt  nicht  derRachegött  er  t  ó  -  tender   Blitzstrahl 
Sen  -  tir  già  panni  la  fa  -  ta-  le  sa  -  et  -  fa, 


ü -her Meineid  und  Frevel  ? 
che glipiomba  sul  capo! 
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wohnt  nicht  Vergeltung,  ihr  Wolken,  ü- ber  euch? 
a  -  per  -  to  veggio     il      ba-ra-tro  mortai  ! 


hm 


"£ 


^ 


P 


É 


Ar  -  me  El-vi  -  ra  !    du  beschwörst  Rache-geister 


se^raFl-vi-ra!  checon.  tra  -  stod'affet  -ti 


*?BriJ»p.N-j^ 
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undhastnochMtleid  ! 
in  sen  ti   nasce! 


9JZ 


/VtTì 
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©ü 


undhastnochdiese    Tränen? 
perchè  questi  so  -  spùri? 
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Allegretto. 


noch  die-ses  Sehnen?  Michver  -  läßt   dei-     Un  -  dank 


«gfi* 


e  guest  'ambasce? 


t  bi'TiiJ-i,  *  =p 


M  tra  -  di     queW  al  -  ma  in 

Vioi. 
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m—m- 
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VVello. 
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ba-re,       der     Un    -     dank  -    ba-re! 
gra-ta,      queW  al  -       -    main-gra-ta! 

Klar. 


Pr^ 
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Mei  -    nera Jam  -  mer    gibt  er mich — 

in-     -fé-     -li-     -  ce,      o    Di  -     o!    mi 

Klar 
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hin,  mei  -  nem    Jam    -     mer      gibt —  er  mich    hin,  mei  -   nem    Jam    -     mer    gibt    er,         gibt 
fa,   in    ■   fe  -  li  -      -  ce,o      Di-     -  o!  mi     fa,  in  -    Jè  -   li  -      -  ce,o     Vi  -  o!         o 

li 


Ka«. 


Vcello. 


gfffl 


ß        ß      - 


von      ihm  ver  -   las-sen, 

ab  -   ban  -     -  do  -  na-  ta, 

Quart. 


weint  noch     Mit  -        -   leid 

pro  -       -  man  -  o.nr  per 
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ihn 
tà 


Mich  ver-  läßt  der  Un-dank-ba-re,       der     Un   -     dank  -    ba-re. 
Mi  tra  -  dì  giteli'  al-main-gra-ta,     quelV  al-       -  maingra-ta! 

Viol.  Klar„ 


Vcello. 


Mr  prl>ifyr  JpiOfl 
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Verwandlung-, 
Ein  Kirchhof.-  Gräher,  Cypressen,  Eschen.  Rechtseine  Grahkapelle.  In  der  Mitte  hinten  in  Harnisch,  Heimund 
Kommandostab,  das  Reiterstandbild  des  Komtur  mit  goldener  Inschrift . 

Der  Mond  verbirgt  sich  hinter  dichten  Wolkenmassen  und  das  Reiterstandbild  ist  nur  schwach  wahrnehmbar. 


D.Juan  (kommt  von  rechts  in  Leporellos  Mantel  und 
Hut).  Sucht  nur,  hier  bin  ich  in  Sicherheit.  Eine 
herrliche  Nacht,  ganz  zu  lustigen  Abenteuern 
geschaffen!  Wissen  möchte  ich  nur,  was  aus 
meinem  Leporello  geworden  ist  und  Donna  El- 
vira- ob  sie  etwas  gemerkt  hat? 

Leporello  (von  rechts, in  D.Juans  Mantel  und  Hut).  Hi  er 
in  dieser  Nähe  glaube  ich  meinen  Herrn  ge- 
sehen zu  haben. 

D.Juan.  Ah, da  ist  er!  He!  Leporello! 

Leporello.  Wer  ruft  da? 

D.Juan.  Tölpel!  kennst  du  deinen  Herrn  nicht? 

Leporello.  Ah,  jetzt  erkenne  ich  Sie! 

D.Juan.  Nun?  Wie  ist  dir's  ergangen? 

Leporello.  Schlecht!  Ihretwegen  hätte  ich  beinahe 
den  Kopf  verloren  ! 

D.  Juan  .  Viel  Ehre  für  dich  !  (Er  tauscht  mit  Lepo- 
rello Mantel  und  Hut.) 

Leporello.  Danke  dafür! 

D.Juan.  Doch  nun  höre,  was  mir  passiert  ist. 
Ich  habe  dir  wunderliche  Dinge  zu  erzäh- 
len. 

Leporello.  Gewiß    wieder  eine  Mädchengeschichte! 

Adagio. 

Komtun  (als  Standbild). 


D.Juan.  Natürlich!  Höre  nur!  Wie  ich  vorhin  mei- 
nen Verfolgern  entwischt  war,  begegnet  mir  ein 
Mädchen,  jung,  schön, allerliebst.  Ich  gehe  auf 
sie  zu,  nehme  sie  bei  der  Hand-  und  sie  hielt 
mich-  für  wen  meinst  du  wohl? 

Leporello.  Wie  kann  ich  das  wissen! 

D.  Juan.  Für  den  Herrn  Leporello! 

Leporello.  Für  mich? 

D.Juan.  Ja, für  dich!  Ich  benützte  den  Irrtum, 
so  gut  ich  konnte;  da  endlich, weiß  der  Teufel, 
woran  sie  erkannte,  daß  ich  nicht  ihr  süßer 
Leporello  war,  schreit  sie  und  läuft  davon.  Ich 
höre  Leute  mir  nachkommen,  springe  über  die 
Mauer  und  hier  bin  ich. 

Leporello.  Und  das  können  Sie  mir  so  gleich- 
gültig erzählen? 

(Der  Mond  bricht  durch  die  Wolken  und  überflutet 
das  Reiterstandbild  mit  geisterhaftem  Licht.) 

D.Juan.  Warum  nicht? 

Leporello.  Warum  nicht?!  Wiekönnen  Sie  noch  fra- 
gen. Wenn  es  nun  meine  Braut  gewesen  wäre? 

D.Juan.  Desto  besser!    Das  ist   ein  Spaß   zum 
Totlachen!  Hahahaha! 
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D.Juan.  Wer  sprach  da? 

Leporello.  Gewiß  ein  Geist  aus  der  andern  Welt  ! 

Adagio. 
Komtur. 


D.Juan  (die  Hand  am  Degen).  Schweig,  Narr!  Wer 
sprach  hier?  Antwort  will  ich! 
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D.Juan.  Es  wird  sich  jemand  einen  Spaß  mit  uns 
machen  wollen!  (Er  bemerkt  das  Standbild.)  Aber 
sieh  da,  ist  das  nicht  ein  Reiterstandbild  des 
Komturs?  Hat  sich  der  Narr  schon  bei  Leb- 
zeiten ein  Denkmal  setzen  lassen .  (Befehlend.) 
Lies  die  Inschrift  ! 

Leporello  (zitternd).  Verzeihen  Sie,  ich  kann  bei 
Mondschein  nicht  gut  lesen  ! . 

D.Juan  (die  Hand  am  Degen).  Lies,  sag  ich, 
oder  _  ! 

(Die  goldenen  Buchstaben  am  Fuß    des  Standbilds 
erstrahlen  im  hellsten  Licht.) 


Leporello .  Ja,  ja  !  (Er  nähert  sich  furchtsam  und  liest.) 
„Den  Frevler,  der  mein  Blut  mordend  vergoß, 
erwartet  hier  die  Rache  ftEr  weicht  zurück.)  Ha- 
ben Sie  gehört?  Gnädiger  Herr,  um  alles  in  der 
Welt,  lassen  Sie  uns  gehen  ! 

D.Juan.  Torheit!    Geh  hin, sag  ihm,  ich  erwarte  ihn 
heut  zum  Nachtmahl.  (Die  Buchstaben  verdunkeln  sich.) 

Leporello.  Ich  kann  nicht  und  wenn  sie  mich  tot- 
schlagen ! 

D.  Juan(die  Hand  am  Degen).  Wirst  du  gehorchen, o^ 
der  du  bist  des  Todes  ! 

Leporello.  Ja, ja,  ich  gehorche  schon! 
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Leporello. 
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(zum  Komtur  ) 
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D . Juan 


(Er  wendet  sich  zum  Komtur.) 
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r*«fr  f-T  p  f  p=n=£ 


?=» 


be    -     ste,komm^omm,wir  wol-len   gehn! 
oft«   -    wo,  /?ar-  tia  -  mo  via  di    qua. 


è 


193 


% 


sehn ,  nur  nimmer,    mm  -  mer,  nimmer 


Sehr  seit  -  sam,     muß  ich 

Biz  -     -  zar-  raè  in- ver  la 


P  ^  J>P  P  I J)  J)  ^^ 


sehn!  Omöchtich  sol-che     Gä-ste      doch  nimmer,  nimmer 

qua,  an-dianw,an-dia  -  mo  via  di    qua,         per  ca-ri-tà,par  -  tiamo,        an-dia-mo  via  di 


-,  nimmer 


§Ö 


è 


3 


sa 

«Cd? 


gen! 


Er  will        zur         Ta   -     fei 

ver-     -ràil       buon       vec  -  càio  a 


kom  -  men! 

ce  -    -  na! 


Komm, 
a 


m 


f^^ 


p  p  I J^ J> »  w^ ^ J^ p  p  ir-      r  i'iM  ff 


=t=2 


sehn! 
qua, 


Omöchtich  sol-che      Gä-ste       doch  nimmer,  nimmer    sehn!  Recht  ger-ne  will  ich 

per  ca-ri  -tà  par  -  tia-mo,        an-dia-mo  via  di      qua,  an-dia-mo  via  di 


ccgBcrcfrfia 


i 


SU 


é 


8=3 


a_ 


p  >  P  P  P  ff  P  l|^ 


schik  -      -    ke  zu 
pre  -        -  pa-rar  - 


aufs     be-ste,     komm,kommwir  wol-len    gehn,  komm, 

-  la,an-dia-mo,      par-  tia  -  mo  via  di     qua,  par  - 


?%f     _|LJ)J)p  ji  |p  p  J>  J-i  p   p  Jì_J>  lp~p  M'P  p 


S 


gehn,  rechtger-ne  will  ich   gehn,  o    ger-ne,  ger  -  ne  will  ich    gehn,  o   ger-ne,  ger-ne  will  ich 

qua,  an- diamo  via  di     qua,  an-diamo, andiamo  via  di    quà,an-diamo,andiamo  via  di 


v%  F*  P?  P  y  p>  Ir    i 


(Beide  eilen  nach  links  hinten  ab.) 


m 


komm,  wir     wol  -  len        gehn! [200] 
Zia  -  mo      via      di 


tia  -  mo      via      di         qua! 


gehn,  will  ich  gehn,  will  ich  gehn,  recht    ger  -  ne         will       ich  gehn! [200] 

qua,    via  di  qua,   via  di    qua,    di      qua,     di        qua,      di  qua! 


Violen. 


y¥rf  »E»f*C>  |[?>^t|pi 


i  p  i  '.F^p* 
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l^      Donna  Anna  mit  Don  Ottavio  kommen  von  rechts  aus  der  Grabkapelle;  mit  ihnen  ein  Fackel- 
träger, der  am  Portal  der  Kapelle  Aufstellung  nimmt. 


D.Ottavio.  Tröste  dich,  Teure!  Er  kann  seiner 
Strafe  nicht  mehr  entrinnen.  Bald  hat  ihn  die 
Rache  erreicht! 

D.Anna.   0  mein  Vater!  mein  Vater!      Allmäch- 


tiger Gott  ! 
D.  Ottavio.   Der  Gram  verzehrt  dich!  Hat  denn 
dein  Herz  keinen  Raum  mehr  für  die  Liebe? 
Du  bist  grausam! 


É 


Risoluto. 
D.Anna. 


N?  25.  Recitativ  und  Arie. 


«  ■  *   »T  1  p  p    *  ^ 


/T\ 


fl-J)lh    ni 


feb-ter 


Ich  grausam?             o   nein,  Ge   -  lieb-ter!            Larghetto. 
Cru-  de- le?  ah  no,  mio      be.ne!  i    ^-— ~ 


Ü# 


i    h» 


u  E 


EE 


1 


P 


Str.-Quart 


*«      V  H 


nf 


*^ 


^^ 


s 


'  i      1 


É 


lei      ge-rech-ter  gegen  dieses  treue  Herz,  das  sich  auf  e-wig  deiner 


s 


Sei  T  gVrech-ter  ge-gen  dieses  treue  Herz,  das  sich  auf  e-wig  deiner 
Troppo  mi  spia  -  ce,  al-lon-tanartiun  ben  che  lungamente    la  nostr* 


P^ 


m 


k«E 


I 


Mirati 


§#ü 


m 


m 


f^È 


ed  -  len  Ver-blichnen. 
si  -  bil  mio  co  -  reL 


mici 


Bis  die  Zeit   Ru  -  he       gibt, laß  mich  still  wei-nen! 
Ab-ba-stan-za    per        le    mi   par-la  a  -mo-re! 


m 


* 


ì 


t*: 


W 


i_  tu 
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sotto  voce 


EUÉ 


^ 


J    lpp>P|rMlM 


f 


bleibst 
»- 


du       teu    -  er 
dol     mi   -     o, 


dei    -     ner 
che       son 


Treuen,  mein    einz 
i  -  o     erti  -  del- 


ger  Freund! 
con    te! 


nmm 


* 


c=r&^\  flyfeft 


Auge  aus  -       -  gè  -  weint, 
nosci  la mia     fé, 

Klar. 


bis. 
tu. 


dies  Au  -    gè  aus  -  gè 

co  -       -  no  -    sci  la     mia 


è 


j» 


% 


i. 


weint! 
fé- 


Klar. 


PI. 


*•  ^dÉmèf 


Laß       der  Toch-ter  die-sen 

Cai  -    ma,  calmali   tao  tor- 
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pf^F 


Schleier! 
men-to^ 

(Klar.; 


Kl. 


SggfrffVf^p 


laß  ihr 

se  di 

Viol. 


fPf 


ih    -    rer  Sehn- sucht 


Schmer  -    zen,  laß      ihr         ih  -  -    rer     Sehn  -  sucht      Schmerzen,         der     Seh 


£ 


Schmer  -    zen,  laß      ihr         ih 

mo         -  ra,  se        di  duol 


Viol. 


rer     Sehn  -  sucht      Schmerzen,         der     Sehn -sucht 
nonvuoich'io     mo  -  ra,  non    vuoi   ch'io 


cresc.         1-1       _. 


t 


g@ 


z~ 


P 


mgg> 


"H%m 


FftffiHl 


rf 


? 


? 


Hörn.  Rag.  u.  Viola. 


^m 


m-ß 


mm 


fe^ 


tzzM 


ÉÉ 


w=m 


Schmerzen .  Ü    - 

mo  -  ra!  Non. 


Ä 


n\ 


-  ber       al 
_   mi       dir, . 


-  les        bleibst 
bell'      i- 


du         teu  er 

-  dol       mi  -      -  o, 


m 


è 


* 


:s; 


i 


r\ 


gLJ-J  «"  '^JJ: 


^TO^lp^^ 


•r> 


^ 


^ 


p-P-&gf ir i.-fe 


£ 


dei  -        -  ner                 Treuen,         mein        einz     -     ger    Freund! 
che  son  i  -  o  cru  -     -  del con      te.' 


$ 


i 


H^ji 


^Üaf  y&af" 


*_« 


B 


»^ 


f 


*y 


ì     7         ^= 


V     J 


ä 


§5 


j^e^^^p 


fe 


aß  ihr      ih 


iÖE 


£ü 


Toch-ter  jetzt   die-sen      Schlei -er, 

cai  -  ma  il     tuo  tor  -   men  -  to, 


laß 

se  di       duol. 
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TTtT^ 


Pr  llp  I  É__Ifcfiii 


Sehn 
vuoi 


-   sucht      Schmerzen,  der  Sehn -sucht    Schmer  -  zen! 

cAYo  mo  -  ra,  non  vuoi    ch'io    ino  -        -  -  ra! 

T£3**M  -   -        rs 


Allegretto.       A. 


s& 


ss 


*Ä 


I 


@i 


© 


•J    vioi.n. 


Klar 


f>P»«»Jì» 


S 


F 


Fap. 


Hcirn 


É 


ffr?  i  f?  n  r.  .t.  i  rpr^PTV'i 


i 


^fefr 


Laß- 
For 

Viol. 


mich   nur  bis      mei-nem      Her-zen, meinem 

se,      forse  un  giorno  il      cielo an  - 


i 


# 


-s • 


H 


^  ir       tr 


yz~y 


£ 


Ö 


Klar. 
Kag. 


ir» 


=fr   K^fo 


3 


Pag. 


iP#ÉH 


►=V 


gtó 


£=fc 


^m 


m 


T- 


der     Nacht  ein  Morgen      scheint, ein  Mor-gen      scheint! 
ti   -    rà, sen-ti   -    ra        pie-tà      di       me, 


laß  mich 
forse  un 


nur,_         bis  mei-nem    Herzen            dieser      Mor  -      -gen, 
giorno        ü  cielo  an  -  co  -  ra  senti  -    rà 


PÜFü 


w 


m 


J^^iJjH«? 


0  -0-0-*—*  -+-0-0 


m 


=*=£ 


Basse. 
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^#^ 


tff"fr>b 


i  \   ^  i  r  i  rpp  i  p 


ee 


Mor  -                 -  gen     scheint,         nach         der  Nacht,          nach         der       Nacht. 
tà di         me,  sen-     -  ti  -   ra  pie-       -       -  tà, 


m 


m 


ß  m  - 


iw^m 


É 


w 


mm 


^i 


Viol. 


^ 


Quart. 


|     *     I    \>t 


|    *    *  ^ 


5Jj 


Ü 


I 


È 


Ì 


? 


ein  Mor 

pie-      -  tà 


gen 


scheint, 
me, — 


ihi  J  j  "3 


rPffi 


Viol. 


nach    der 


• 

rüTOT"- 


w=w 


0ä 


te 


Et?? 


cresc. 


rrrr 


Quart. 


z: 


i 


Ifal 


^ 


ezezeib 


^1 


Ä 


r  r  p  m  r  r   *  >  p  i  r  \ 


£3* 


M. 


f- 


%m 


Nacht ein_ 

ra pie- 


br-gen       scheint,  die-sem     Her- zen  ein      Mor -gen, 

tà     di        me,—  forse,     /or-  se      m}*  HjSl^   il        eie  -  lo 

— v,  Viol. 

3 — ^ 


i 


É 

"öltT 


è£fc 


ein 
e/« 


3 


PS 


CB-l*»-£ 


'Sì 


i 


ftftti. 


^ 


i 


:z_ 


bfe 
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scheint,      nach  der    Nacht     einMor-gen      scheint, 

me,  sen  -       -   ti   -    rà       pie-tà     di        me, 


pie 


ein  Mor-gen 

tà,     pie-tà    di 


^§ 


m 


p    creso . 


m 


1 


Jì> 


JP 


JP 


+—0 


m   m.   m 


1 


I 


ECK 


0  0  0  0 


9—9—P 


0  0  0  0 


0     0     0 


W    0-    -0- 


-0-WV0- 
(Beide  wenden  sieh  zum  Ausgang,  der  Fackelträger  folgt.) 


Verwandlung. 
Tafelziuimer  bei  Don  Juan.  In  der  Mitte  ein  mit  einem  Vorhang  verschließbarer  Bogen,  durch  welchen  ein 
größerer  vorderer  und  ein  kleinerer  hinterer  Raum  sichtbar  ist.  Rechts  hinten  eine  Estrade,  worauf  die  Hauskapelle 
Don  Juans.  Links  vorn  ein  gedeckter  Speisetisch,  links  hinten  ein  Kredenztisch  mit  Speisen  und  Weinen .  Taghelle  Be- 
leuchtung. Leporello  ist  am  Kredenztische  beschäftigt.  Einige  Diener  kommen  durch  die  Mitte,  mit  Speisen, 
die  sie  auf  den  Kredenztisch  stellen  und  sich  dann  entfernen. 


Allegro  assai. 

fc4 


B 


N?  26.  Finale. 


^ 


fi-  \i  flp  EJ 

Klüser.  "^ 


t  ttttß 


^m 


(i.Otch.f 


Sa 


^ 


^ 


Blaser 

frfrfrf» 


^^ 


G.Orch. 


5 


w^w 


Füg. 
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~00         D.  Juan  .(kommt  durch  die  Mitte  mit  zwei  Tänzerinnen  in  Ballkostüm,  die  mit  ihm  am  Tisch  links  vorn  Platz 

nehmen  ). 


^ llL 


É 


wm 


è 


w% 


e 


• — ~- 


Fröh  -   lieh         sei    mein  A-bend-es-sen! 
Già        la         mensa  è  pre-pa-ra-ta; 

-t—    * 


Die       Mu  - 

voi       suo  - 


sik   nicht  zu  ver 
na  -  te,  amici 


** 


PI 


*=% 


i*** 


im 


Str.-    /U 
luart.-'/^ 


°-uart  ,7/Mi     «_^ 


»Blàser. 


Ä5 


SÉ 


^?  Quart. 


^S 


A3 


«5 


*    » 


#-#-1 


§e 


3 


ÉUÉ 


I 


séni 


gessön ! 
ca -ri! 


Mut        im       Her  -  zen,     Geld      im 
Giac  -  che     spen-doi     miei      da 

"TAI 


BZW 


*=£* 


ffi 


ME 


Beu-tel,  al-les 

na  -  n,  io  mi 


*TOk 


mm  w 


i 


ÈEÌE3 


f  f 


Vttrtr 


Blaser.  ^^     ä  ■" 

^tariffi 


7 — p 


cresc. 


P 


m 


mm 


f 


f 


P 


;@e 


^ 


(zu  Leporello) 


f  p  r  p  p 


S 


Leporello. 


mm 


ö 


and  -   re       ist        nur       Tand! 
po  -  gl'io      di  -    ver  -     tir! 


!^2fi 


Ohne  Geld  ist  al-les     ei  -  tei!  0  das 

Lepo-rel  -  lo,presloin  ta-vola!  Sonpron- 


m 


i 


mm 


D .  Juan  (zu  Leporello). 


t 


£ 


ist  ja    weit    -    be  -  kannt,  o  das    ist  ja  weit    -     be-kannt!  Nun  gib 

tis   -     si  -  mo  a     ser  -   vir,  son       pron-tis    -     si-mo  a        ser-  rir!  Giac  -      -  che 

Cf.    et    :  re     rz    £V| u 


mtitm 


m 


£B 


f 


9S 


Je 


f 


f 


m. 


m 


^ 


£Z 


§s 


^ 


fei 


(zu  den  Musikern) 


I 


t  )      ^ 


£ 


£ 


Wein      und    schmackhaft        Es-s'en,       denn  das   knüpft    des       Le  -  bens      Band.  Fangt  nur 

spen-doi     miei      da-     -  na- ri,  io  mio       co  -  gito       di  -    per        tir!  voi  suo  - 
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^—h-Q4 


an,       ihr     fie  -    ben      Leu  -  te! 
na   -    te,  a  -  mi   -    ci        ca  -  ri! 
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i 


fro-he   Wei  -  sen  wünsch  ich       heu  -  te,    ihr       seid 
giacché  spen  -  do  i  miei      da   -    na  -  ri,    io         mi 


m 


è 


Allegretto. 


ils  brav      be-kannt,    ihr    seid  nur als  brav    be  -    ka'nnt .   /n.n 


rnir  als  brav      be-kannt,     ihr    seid  mir    als  brav    be  -    ka'nnt.   (Die  Musiker  beginnen  das  erste 

vo.    -gito  dt-    -ver -tir,        io      mi     vo  -  gito  di-  ver-    -tir!       stück  zu  spielen.) 

;     (fi  (fi         ..?-*?-        r.   ?-       ,.   -&- 


3ÈE 


«■=■ 


t 


I 


^te=^#=^ 


cresc. 

& 


m 


f 


H 


Hi 


^ri^r^ 


Musik  auf  der  Bühne:  2  Oboen,  Klar.,  Fag.  u.  Hörn 


rpir-[tflrPJ 


ik 


LeporelloAs£rvierend) 


m 


et 


yj   y 


U-na    cosa      rara! 
Bra-vi!  „Cosa     rara1 7 


H  cJfrl  i.r  il  j  ^Jjyp^iM.  J  Jjfl  ,  J     M     k,  J  .hfl ,  j  =% 


:f 


^ 


^m 


^ 


^ 


£#mf=£ 


PP 


PPP 


f 


D.  Juan  (essend,zu  Leporello). 


m 


t 


*—+ 


J^—^ 


1É 


Nun  was    sagst      du    zu        den 
Che  ti     par       del  bel       con 


S 


^ 


ÜÜ 


1 


SS 


■     g 


|B 


331 


jmsj™ 


333  OT^ 


f 


% 


~5=F*h 


% 


^^P 


f^^ 


ti 


' 


•^r  p 


Leporello. 


SI 


É 


Leu  -    ten? 
cer-     -  to? 


Sie              sind       mir      He 
È co-n  -  for- 


ber  als      uns    -    re  Hof    -    ka  . 

-  me,è         con  -/or  -  me  al  vo  -    stro 


ì 


PeHÉ 


^m 


i 


SI 


TOME 


?±E2 


"TJTJlfffifi 


ffiBjm 


5^3  1JJJÜ 


^ 


p^f 


p^e 


^^p 


:r 
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D . Juan . 


m 


r  ^  |  r  p  r  <tp  i  r  p  r  t^  |  r  p  r  tip  |  r  t  r^ 


f 


pel -le.  Bes-sern    Pud-ding  speist  kein     Kö-nig,  bes-sern     Pud- ding  speist  kein     Kö-nig,   bes-sern 
mer-to.  Ah,  che    piat-to      sa  -  po  -  ri-to!   ah,  che    piat-to      sa  -  po  -    ri-to!     ah,  che 

Ob. 


m 


É 


PPÜ 


t 


^M 


<'?— ß- 


PP3 


f- 


w — ü: 


m  f  >  * 


p 


ìe=e 


Pag. 

Jl..  -^s 


•y-h  r  f  r  %n  |ig=p 


Horn. 

Leporello  (für  sich). 


P   2  i 


mPPir  pf  pi^ 


H 


Pud-  ding  speist  kein      Kö  -nig  ! 
/»af  -  fo      sa  -  po  -    ri-  to! 


^m 


É 


£ 


ÉÉ6Ì 


Blie-be    doch  für  mich  ein     we  -  nig, 
Ah, che    bar-ba-roappe  -  ti  -  to! 

<">•-  •'     s         --—v  - — .  Klar. 


ü 


*=** 


^ 


? 


5 


z=— * 


SI 


p 


p 


SE 


p 


25: 


m 


m 


j^ppirp  ppi^ 


p  IT  ty$  p 

da    sieht  es  win-dia 


m 


da 


doch  bei    solchem  Ap-pe  -  ti  -  te,  ach  da    sieht  es  win-dig    aus,  ach  da 

che  boc  -  eo-^ni    da  gi  -  gaiìrte'.mi  par  proprio    di  sve  -  nir,  mi  par 

Ob. 


mm 


mä 


0b„ 


m 


gui 


m 


«* 


ÈE* 


WM 


wm^ 


m 


ftfrt 


P 


P 


P^P 


D.Juan. 


^w-^-j  iu.rp  nf  ? f  f|f  r r P  P|f  n  fr 


sieht  es  win-dig     aus.    Wenn  er     sich   nicht  so     ver-  rie  -  te,     gab  ich     man  -  ches  ihm     hin- 
pro-prio  di  sve  -  nir.      Nel    ve  -  der      i   miei    boc  -  co  -  ni,    gli  par   pro  -  prio  di     sve- 

Ob. 


EpPpf 


a© 


m 


%     %    %     % 


I 


*=# 


f 


f 


m 


uà 


f 


Pag. 


f^^ 


>> 


¥=T 


m  ^  ■ 


>Htr  vppifM 


Leporello. 


frppiTfr  p  p 


?_ 


aus,        gab  ich   manches  ihm  hin-  aus. 
nir,         glipar  pro-prio  di   sve  -  nir. . 


fe=a 


1 


r=* 


Bei     so   gro-ßem  Ap-pe  -  ti  -  te  sieht's  um 
Ah,  che    bar-baro  appe  -   ti  -  to!  che    boc 

Klar.i 


£ 


^S 


^r~P  J   J' 


ES 


a 


^ 


I 


1 


P; 


/ 


cresc. 


»«■  rflf^ 


^É 
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I 


i 


i* 


#--  JP 
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£^=g 


§É^§£ 


BS 


Kag.u.Vcello. 
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D . Juan . 


f  vp  p  t  r  p  f  piff  f  n  i  r  er  r  Pi£g^g 


mich  gar  windig     aus.      Wenn  er    sichnicht  so  ver-  rie- te,  gab  ich  manches, gab  ich  manches  ihm  hin- 
co -ni  dagi  -  gan-te!   Nel  ve  -  der  i  mieiboc  -  co-ni,  gli  par  proprio,  gli  par  pro-prio  di  sve- 

Ob. 


JM^f-J-J* 


^^ 


m 


%   .  + 


m 


es 


ES 


■*£-i  p 


m 


è 


I 


y 


p 


£ 


m 


E^ 


E^ 


9 


£==£ 


O  * 


a|V:^  r  rjF=y 


M^PPifPf  ß i  p  ?*  ? 


5p 


aus! 

TM/'. 


Leporello . 


gab  ich  manches   ihm    hin -aus, 
gli  par  pro-prio  di     sve  -  nir, 


■*fr'"EPir  p 


feé^ 


?3be 


JPÖ 


± 


Bei  so   gro-ßem  Ap-pe  -  ti   -  te, 
Ah,che  bar-baro ap-pe  -  ti  -   to! 

Klar.  i  ,  _    _  Ob. 
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« 


*=* 


£ 


bei  so    gro-ßem  Ap-pe- 
che  boc  -co-  ni    da  gi  ■ 

Klar. 
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Hörn. 
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gab  ich     manches    ihm     hin  -  aus,        gab    ich     man-ches  ihm     hin  -  aus,      gab    ich 
gli  par     pro-prio  di     sve  -  nir,         gli  par   pro-prio  di      sve  -  nir,       gli    par 


t  y  »  1)  J) 


ÖEE3 


5 
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*      •'    é       * 


ti   -    te, 

gan  -  te! 


sieht's  um  mich  gar   win  -  dig      aus,     sieht's  um 
mi  par   pro-prio   di     me  -  nir,       mi    par 
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(zu  Leporello) 


-a  r  p  r  p  i  r ^^ 
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^ 
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manches  ihm  hin  -  aus . 
pro-prio  di  sve  -  nir. 


Tel -ler! 
Piatto! 


y*n  j  J)  j  Jii^^ 
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(Tv 
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ieri 


mich  gar  win-dig   aus.     (Die  Musiker  beenden  das  erste  Stück.)  Zu   dienen! 

pro-prio  di  sve -nir.  Servo! 

Str.- Quart,  im  Orchester. 
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204    (Die  Musiker  beginnen  von  neuem.; 


Allegretto 


Leporello. 


Fag.u.  Hörn 


D.  Juan. 


(Leporello  bringt  von  der  Kredenz  den  Wein  und  füllt  rasch  die  drei  Gläser, 
wonach  er  unbemerkt  ein  Stückchen  Geflügel  mit  nach  hinten  nimmt.) 


O-per?   Bring     Bur-gunder! 
ganti."      f'er  -  sa  il     vi -no! 


Sfc 


§^#§ 


(für  sich)  Leporello. 


2 


i 


Das    ist      ech  -  ter    Lie  -  bes  -  zunder! 
Ec  -  cel  -  len  -  te    mar-  zi  -  mi-no! 


Die  -     -  ses 
Que-     -sto 
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l  J  il'ppf  mPPr  r  \r" 
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Stückchen        will        ich      na-schen,       hur    -  tig,     hurtig, hurtig, hurtig!   jet- zo  sieht  er's  nicht. 
pez-zo  di        fa  -  già  -no,  pia   -   no,     piano,  piano,  piano,    pia-no  voHn-ghiot-tir! 
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m 


D.  Juan  (der  es  bemerkt) 
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m 
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War-    -te,     Lecker,  so         zu      naschen,  glaub     du     nur,       ich     seh       es    nicht 

Sta      man-giando  quel      mar  -  ra-no!     fin-    -ge-rò         di      non       ca-pir. 
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H<irn. 

Edition  Peters 


7614 


• 


►)  'J 


Moderato. 


206 


m 


Lep. 


m 


« 


Musik  auf  der  Bühne. 
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gar  aus  de 
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(Er  ißt.) 
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gar  aus  dem  Figa-ro  von   Mo  -  zart  ! 
poi    la   co  -  no  -  aco  pur  trop  -  pò! 
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D . Juan . 


LeporellO  (mit  voUem  Munde). 
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Hiü 


D.  Juan. 
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Klar. 


Le-     -po-rello!  Zu  Be-feh   -    le! 

Le-      -  pò  -  vello  /  Fa-      -  droit  mi '-     -o! 


Kerl!  was 
Par  -  la 
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LeporellO  (hustend). 


-ß-     -ß-   m    m  ijeporeiio  vnustena;. 
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1 


steckt  dir    in  der  Kehle,  in  der  Keh-le?  Husten,  Schnupfen  von        Er-käl-tung!        kann  es 

schiet -torchietto, schietto,  moscai -zo -ne!  Non  mi    la-scia  u-na     flus-sio  -  ne  le  pa 

-S -§l * Lß /ìrT"^ „    l  —. m a l iL 


feit 
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mir       wohl    an^deri 


j    *  r-  nr  rrTl 


D . Juan . 


ri    i    vm 


mir       wohl    an   -   ders  gehn,  kann     es   mir  wohl    anders  gehn? 

ro  -     -le     pro    -  fe  -  rir,  le      pa  -  ro  -  le     pro  -fe  -  rir. 


Nun    so 
Ventre  io 


r 
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Leporello . 


L^m 


m 


D. Juan. 


Ach  mein  Herr!  Nun  wird's  ? 


Ach ,  mein  Her rT 
;VTo»  so    far. 


Nun  wird's  ? 
Cos'  è? 


pfei-    -  fe, 
man_-_gio. 


weil     ich    spei  -    -  se  ! 
fischia  wnpo  -     -co. 


òch  sucht   sei 


ì5Ì 


Ich   muß    es  ge  -  stehen:  Ihr  Herr  Koch  sucht   sei-nes    -     glei-chen,        Ihr  Herr 

Scu  -  sa  -  te,         scu-sa-fe.-    si  eccel-  lente  è  il     vostro         cuo  -  co,  sieccel- 


EtM-Ji 
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r  r/T  E/if-f^^ 
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s 


m. 


ÉÉ 


Koch  sucht  seines  -glei-ehen,  seines  -  glei-chen.      Sei-rier    Lockung  mußt    ich       weichen,  sonst  ver 
few  -  te,     si  eccellen-te  è  il  vostro     cuo  -  co       che   lo    voi  -  li  anch'io     pro  -   rar,         che   lo 
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D.  Juan. 
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Sucht  eY  wirk-ITch  sei-nes-ffleichen,        und  entzieht  dich  dei  -       -  ner 


Sucht  er  wirk-  ITch  sei-nes-gleichen,        und  entzieht  dich  dei  -       -ner 
Sì  eccellente  è  il  cuo -co     mi-o  che  lo  voi  -  leancKei        pro- 
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*  p-p  pgp  p 


H 


± 


steh  ich  mei -rie  Pflicht, 
vol-liancK  io    pro  -  var. 
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ach  .dem  widerstand  ich 
che  lovottiancKiopro- 
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Allegro  assai. 

D.  Elvira  (eilt  durch  die  Mitte  herein).  (D.  Juan  erhebt  sich.) 
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Pflicht?  Allmacht  der  Lie  -  be  hat  mich  ge-füh-ret!       wenn  je  sie  rühret,  so   rührt  sie 

var.  L'ul-ti  -  ma  pro -va         dell'  a  -  mor  mi  -  o  an-cor  vo-gl'i-o    fa  -  re    con 


m\  J  t  i 


nicht. 
var, 

Blas.©'» 


(Leporello  zieht  den  Vorhang  am  Mittelbogen  zu.  Die  beiden  Tänzerinnen 
entfernen  sich  unauffällig.)  
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Viol. 
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Fühlst  du  nur    Reu  -  e,  o,  dann  ver-zei-tie  ich  dir  aufs    neu-e, 

Più    non  ram-men -  to  gl'ingan-ni    tuo  -  i,  gl'm-gan-ni    tuo  -i, 

H.-Bl. 
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D.  Juan. 
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ypir  -    söhnt,/  ywr-snhn*-  sind    wirf  Wie- so?  Was    gibt's? 


ver  -  söhnt 

pie  -  tà  - 


de      io    sen-to! 
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Lep 


Wie-  so? 
Cos'  è? 


Was    gibt's? 
cos'    è  ? 


u  r  ir  m  im  r  ir^ 


ifthOTF 
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cresc. 
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Das  heiß 
Cos'  è? 


ich  List! 
cos'    è  ? 
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D.  Elvira. 
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Mr  Mp^f  r 


Hier   will   ich     knie-èn,    hier   will   ich     wei-nen,  dein  kiinftges    Schick-sal     be  -  äng-sti-get 
Da     te    non    càie -de  guest'  ai-ma  op-pres- sa     del  -  la    sua      fé-        .de    guai -che   mer- 
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(Ein  Gewitter  wird  durch  fernes  Donnern  wahrnehmbar.) 
D.  Juan  (versucht  sie  emporzuheben). 


É  rM''if  rMr  r  7 1 r  rPir  r«  iV  r-Pirr  » 


t>  mif> 


mich.  Mein  kiinftges  Schicksal  macht  Ih-nen  ban-ge?         macht    Ih-nen  ban-ge? 

ce.  Mi    ma  -  ra  -  vi  -  gliof  co  -  sa  vo  -  le  -  te?  co  -  sa  to  -  le  -  te? 
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e| 
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doch  wenn  Sie       knie 
se     non  sor  -    gè  - 


en,     bleib  ich    nicht     hier, 
te,      non    re- sto  in     pie, 
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HftJT-ff 
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Wfff 


Wff1 
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bleib    ich     nicht     hier 
non     re  -  sto  in     pie! 


Wfff 
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cresc. 
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Tutti. 
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208   (D.Juan  läßt  sich  ebenfallsvor  ihraufein  Knie  nieder.  D.  Elvira  erhebt  sich  entrüstet.  D.  Juan  mit  spöttischer 
D  Elvira .  -»  *  ne  ebenso) 
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•   I  0 
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D. Juan. 


* 


^^ 
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Àn  meinen    Lei -den  kannst   du  dich  wei  -  den?  An 

.ih, non  de  -  ri-dere    gli  af-fan-ni     mie  -  i!         Leporello.         Io 
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^ 


Ih  -        -  ren 
te  de  ■ 


■r  r  r  '  f  tm 


Nein,  das  ist       är   -    ger-lich,    er    sieht  ihr 
Qua  -  si  da    pian  -  ge-re      mi    fa    co 


Viola 


tó 


D.  Elvira 


D.  Juan. 


ifrf'iiV  |j.~ffr  iMr  r  r  ^ 


i 


D.Elvira. 


m 


3 


EÈ3E 


f. 


dici 


Lei    -   den?  An  meinen        Lei-     iden!     Sollt  ich  mich     wei   -  den?      "  Kannst  du  dich 

ri-de-re?  Ah, non  de    -    ri    -   dere!        Io     te    de  -     ri-de-re?  Ah,   non  de. 
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Lei    -   den, 

sie  -     -  i, 


er 
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i 


sieht        ihr       Lei  -         -  den      und 
-  st  da      pian  -         -  ge    -  re 
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D.  Juan. 
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wei-      '-den!        0     wahrlich,     nein! 
/•»-     -de-re!      Cie  -  lo,  per  -  che? 


Was    soll    ich,  Don -na? 
che    vuoi, mio  be -ne? 
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F=F=r 


kann 
mi 


&> 


itM^ 


sich         dran      wei-den![2iö] 
fa  co  -    -  sie .-  »7 
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D.Elvira. 
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D.Juan.        D.Elvira. 
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^=f=f 
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X 


Sei        treu, 
Che       vi 


U"    ist   ver-ge-ben! 
-  ta   can-gi! 

Viol. 


Gut  denn  ! 
Bra-va! 


Doch    hö-remich! 
Cor    perfi-do! 
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D.Juan,        D.Elvira 
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Gut  denn  ! 
Bra^va! 


Doch   bess-re  dich! 
Cor^  per- fi  -  do, 
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ach     bess  - 
cor    per  - 

Tutti. 


-  re  dich  ! 
fi -do! 


Klar.^ 
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D.Juan. 
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will        ich        essen . 

scia       ch'io    mangi, 
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dir's        ge    -   fällig? 
-9fc-<  sem       cAYo     mangi, 
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D.  Elvira. 
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So  bleib  ein     Sldar-  ve 
Resta  -  tiT    aar- baro! 
'Lep 


&  JVJI 


setz  dich  ge  -  sei  -  lig    ne-ben  mich  her  ! 
e     se   ti    pia .-  ce,  mangiacon   mej_ 


Ei 
Se 


solch  Be 
non  si 


ali    dei  -  ner      Lii  -  ste 
nel   lez-zo  im  -  mon  -  do, 


*fr   J   J    j 


Wahr-lich!        der         Stra-fe  wirst  du  nicht  entgehn! 
e  -  sem  -  pio  or-     -  ri  -bi  -  le     d'in-i  -  qui-tà! 
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r  p  B  p  p 

chliminer,  das  Hab  icl 


i 


sta 


tra  -  gen  macht  schlimm  noch  schlimmer,  das  Hab  ich    im  -     -  mer     so        ge  -  sehn . 

mito -ve  del     suo        do-    -lo  -  re,  di  sasso  hau  co   -    re,  o    cor     non     ha!v\0\. 
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l± 


3± 


.  creso. 


P 


f=*=E 


n  Juan  ^as  G*as  erheben(1)- 
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Vi-vant  die     Re  -  ben         und   hüb-sche  Mädchen!       oh -ne    sie     le-    -  ben,  lohnt  nicht  der  Müh, 
fi. van  le   fem-mine!       vi-vail  buon    vi-no!        sostegno  e  glo  -  ria      d'u-ma-ni  -  tà, 


Edition 


Fag.u.Hó'rn. 

Peters. 


7614 


; 


210 


D.  Juan. 


D.  Elvira. 
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Wohl! 
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-ti,     barbaro.' 
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ÉEE± 


oh-ne  sie    le  -  ben  lohnt  nicht  der  Müh  ! 
sostegno  e  glori-a   d'u  -  ma  -  ni  -  tà! 


m 


vi -vantale    Re  -  ben, 
Leporello.      vi-van  le  fem-mìne! 
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Ein 

Se 


ì 


solch      Be  -  tra  -  gen 
non        si    muo  -  ve 


dei-     -uer      Lii  -  ste! 
lez  -  zo  im  -  /non  -  do, 
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Wahr-    lieh  .'der      Stra- fé  wirst  du       nicht  ent  - 

re    -    sta -ti,       bar-ba-ro!  n^L^    lezzo  im- 


è 


È 


und  hüb- sehe     Mad-chen! 
vi-vailbuon     vi  -  no! 
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vi     -    vant     die    Re  -   ben 
vi    -    van       le  fem-  mine! 
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schlimm    noch   schlimmer,      so       hab 
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lieh  !       der       Stra  -  fé  wirst     du  nicht  ent   -    gehn  ! 
sem  -  pio  or  -   ri  -  bi-le        d'in-i  -  qui-    -tà! 
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m 


und  hüb -sehe  Mädchen, denn      oh-ne    sie         le  -  ben  ver  -  lohnt  nicht  der        Müh, 
vi.vail  buon  vi-no!  so-     -ste  -  gno  e      glo  -  ri-a        d'u  -ma  -  ni-     -tàL 
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im  -     -  mei 
co-     -  re, 


mit         an  -     -  ge  -    -  sehn ,       mit         an  -       -  ge  -     -  sehn , 
c[i        sas  -  sofya  il     co    -    re,  o         cor         non       ha .  _ 
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wahrlich!  der  Stra-fe  wirst  du  nicht  ent-gehn, 
Esempio  or-  ri -ài  -le     din-i  -qui-tà, 
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oh-ne    sie    le  -   ben  lohnt  nicht  der  Müh, 
Sostegno  e  glo-ria     du  -  ma  -  ni  -  tà, 


oh-ne     sie    le-     -ben    lohnt  nicht  der  Müh, 
sostegno  e    glo  -  ri-a      d'u  -  ma  -ni  -  tà, 


m 


mrm 


p  p 


i 


so  hab    ich  s  immer 
Di  sasso  ha  il  co -re, 
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mit    an  -  gè  -  sehn , 
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lohnt  nicht  der  Müh, 
d'u  -  ma -ni  -  tà, 


lohnt  nicht  der  Müh, 
d'u  -  ma  -ni  -  tà, 
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(D.  Elvira  will  sich  durch  den  Mittelvorhang  entfernen,  prallt 
jedoch,  als  sie  diesen  nur  ein  wenig  geöffnet,  entsetzt  zurück.) 
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gri-     -do  è    que-sto      .ma-i? 
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^U9"7~"/         (Leporello  geht  zögernd  zum  Mittelvorhang  und  prallt  ebenso, 
als  er  diesen  mir  ein  wenig  geöffnet,  entsetzt  zurück.) 
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Plagt     euch 
Che       gri  - 


der 
do  in 


Hen  -  ker b'ei-de?         plagt  euch  der  Henker 

dia   -  vo  -  la-to!         che     gri-    -do indiavo- 


bei-de?     Lepo  -  rei  -  lo,  sag,  was  gibt's? 
la-to!    Lepo  -  rei -lo,  che  cos'    è? 
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Àch,  mein  Herr! 

Ah!  Si -gnor! 
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Barmher-zig-keit! 
per  ca-ri  -  tà! 
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nicht  mehr     zu       ra-ten!        Hätten  Sie  sie  nur  ge  -  se-hen,     hätten  ih- ren  Tritt  ge-hört,tap,tap,tap, 
ge  -  lo,       io     manco,         se  've  -  deste  che  fi  -  gu-ra,      se  sen-ti  -ste  co  -  me  fa:    ta,  fa,  ta, 
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ta  !  Narr  !  wer  soll  denn  das  ver  -  stehen  ?  Tap,tap,tap ,  tap  !     Ja ,  der  Weiu  hat  dich  be  -   tört  ,der\Vein  ,der 
ta!  Non    ca  -  pi  -  sco  nien-teaf- fatto!   ta,    ta,  ta,   ta!    Tu  sei  matto  in  ve  -  ri  -  tà,    in  ve  -  ri 
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(JMan  hört  draußen  ei- 
nige dumpfe  Schläge.) 


Leporello. 


D. Juan. 


Wein  hat  dich  be  -  tört  ! 
tà,    in  ve-ri  -  tà! 


Weh,  da     klopf t  was  !  Laß   es      klop-fen! 
Ah,  sen  -  ti  -   te!  Qual-cum    bat  -  te! 


Edition  Peters 


7614 


1 


u 


Ü14 


(Die  Schläge  wie- 
Leporello.  derhoien  sich.)    D.Juan. 
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.Leporello  (auf 
P£L  den  Knien). 
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V 


be!  Off.  ne, 

mo!  A  -  pri! 
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A  -  pri  ' 


Ach! 
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i\ar-re!     das  Gau-kel-spiel  zu     enden,  muß        ich  wohl  sel-ber 
Mat-to!    per    to-glier-mi  din  -  tri-co       ad  a  -prir  io  stesso  an- 


pehn!     wohl  sei     -     ber         gehn!     Ach,wo-hin  soll  ich  mich  wenden?  kaum  kann  ich  noch  aufrecht 

drò.         io  stes   -   soan    -    drò.      Non  vo>  più  ve -der  la  -  mi-co,  pian  pia  -ninm'a-scon-de- 
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D.Juan  ergreift  einen  Armleuchter  vom  Tisch  und  begibt  sich  damit  nach  dem  Mittelvorhang,  der  wie  von  Geisterhand 
berührt,  nach  beiden  Seiten  zurückweicht.  Ein  heftiger  Donnerschlag.  Der  Geist  des  Komtur  steht  als  Marmorstatue, 
von  bläulich-weißem  Licht  überflutet,  Inmitten  des  hinteren  Raumes.  Leporello  kriecht, von  Angst  geschüttelt, un- 
ter den  Tisch.  Der  Armleuchter  Ist  D.Juans  Arm  entfallen  und  verlischt,  wie  alle  übrigen  Lichter,  wodurch  sich  der 
Saal  so  verdunkelt,  daß  er  nur  noch  vom  Leuchten  der  Marmorfigur  schwach  erhellt  ist._  Das  Gewitter  wird 

schwUcher-  Andante.  Komtur. 
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Nun  so  laßt  Euch  freundlich     dienen, 
Non  l'avrei     giammai    ere  -  du-to: 
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Ihr  seid   herz  -  lieh   gern   ge  - 
ma  fa  -  rò      quel    che    pò. 
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LeporellO  (steckt  den  Kopf  hervor). 
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nu-te!    Ach  mein  Herr  !      ath  mein  Herr!  mir  ist  fürch-ter- lieh  zu     Mu-tei    DieMi-nu-te! 
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nu-te!    Ach  mein  Herr!      ach  mein  Herr 
por- ti!  Ah    pa-dron!      ah     pa-dron! 


mir  ist  fürch-ter- lieh  zu     Mu-tei    DieMi-nu-te! 
ah  padroni siam  tut  -  ti     mor-  ti  !  f'an-ne,  di  -  co! 
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(Leporcllo  kriecht  langsam  hervor  und  will  gehen.) 
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Bald  muß  ich    wei  -  ter,  mein  Weg,  ach!  ist  weit. Rede, 
Par-  lo-,    a  -scoi  -  fa, più     tem  -pò  non  ho.       Parla, 
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zittert!    das  Entsetzen  läßt  at-men  mich  kau 
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Gittert!    das  Entsetzen  läßt  ät-nien  mich  kaum! 
sembra      e     le  membra  fer-mar  più  non,     so, 
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sembra,         la  ter  -  za-nad'a  -ve -re  mi  sem-bra  e  le  membra  fermar  più  non   so. 
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Tu     rrìin  -  vi  -  ta  -  sti  a 
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Lepor. 


(zu  D.  Juan  I leise). 
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Oi-oò,  oi  -  bò! 
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Ihr  braucht  es  lei-der,   lei 
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Ihr  braucht  es  lei-der,  leider! 
tem  -pò     non  ha,  scu  -  sa-te. 
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sa  -  rò!      Ri- 


ten 
sol- 
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mit  Fröm-me  -  lei  -  en! 
__-jno  il  core   in     pet  -  to, 
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Noch  kenn    ich   auch  die  Pflicht. 

non      ho     ti  -  mor,  ver  -  rot 


Komtur   (streckt  ihm  die  Hand  entgegen). 
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\uszüge  mit  Gesang 
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Bei  Bestel 

ungen  wolle  man  nur  die  Nummern  angeben. 

OPERN 

Nr. 

Nr. 

Nr. 

2260    ADAM,  Postillon. 

3116    HOFFMANN,  Undine 

2917    ROSSINI,  Teil 

3016    AUBER,  Fra  Diavolo 

1943    KREUTZER,  Nachtlager 

3822    THOMAS,  Mignon 

1126    AUBER,  Maurer  und  Schlosser 

2055    LORTZING,  Die  beiden  Schützen 

2185    VERDI,  Rigoletto 

739    AUBER,  Stumme  von  Portici 

2053    LORTZING,  Undine 

1469    VERDI,  Traviata 

44    BEETHOVEN,  Fidel  io 

2052    LORTZING,  Waffenschmied 

1379    VERDI,  Troubadour 

391     BELLINI,  Norma 

2054    LORTZING,  Wildschütz 

3406    WAGNER,  Götterdämmerung 

3001    BIZET,  Carmen 

2051     LORTZING,  Zar  und  Zimmermann 

3402    WAGNER,  Holländer 

, 

741    BOIELDIEU,  Weiße  Dame 

1875    MARSCHNER,  Hans  Heiling 

3401     WAGNER,  Lohengrin 

3488    CORNELIUS,  Barbier  von  Bagdad 

754    MÉHUL,  Joseph 

3408    WAGNER,  Meistersinger 

3170    DONIZETTI,  Liebestrank 

1758    MENDELSSOHN,  Loreley 

3409    WAGNER,  Parsifal 

1813    DONIZETTI,  Regimentstochter 

2771/72  MEVERBEER,  Hugenotten,  Prophet 

3403    WAGNER,  Rheingold 

II 

3480    FLOTOW,  Martha 

3790    MOUSSORGSKV,  Boris  Godunow 

3410    WAGNER,  Rienzi 

81 

55    GLUCK,  Alceste 

3080    MOZART,  Così  fan  tutte 

3405    WAGNER,  Siegfried 

II 

58    GLUCK,  Armide 

69    MOZART,  Don  Juan 

3400    WAGNER,  Tannhäuser 

59    GLUCK,  Iphigenie  auf  Tauris 

2941     MOZART,  Don  Juan  (Secco-Recit.) 

3400a  WAGNER,  Tannhäuser 

57    GLUCK,  Iphigenie  in  Aulis 

745    MOZART,  Entführung 

(Pariser  Fassung) 

54a  GLUCK,  Orpheus  <deutsch,  franz,> 

70    MOZART,  Figaro 

3407    WAGNER,  Tristan  und  Isolde 

■ 

54b  GLUCK,  Orpheus  (deutsch,  ital.> 

3168    MOZART,  Figaro  (Secco-Recit.> 

3404    WAGNER,  Walküre 

3176    GOETZ,  Widersp.  Zähmung 

746    MOZART,  Titus 

292    WEBER,  Euryanthe 

2686    HALEVy,  Jüdin 

71    MOZART,  Zauberflöte 

79    WEBER,  Freischütz 

3783    HÄNDEL,  Julius  Caesar  <Hagen> 

1940    NICOLAI,  Lustige  Weiber 

80    WEBER,  Oberon 

■ 

3784    HANDEL,  Rodelinde          <Hagen> 

3269    OFFENBACH,  Hoffmanns  Erzähl. 

3730    WOLF,  Der  C  orregidor 

3792    HÄNDEL,  Xerxes              <Hagen> 

77    ROSSINI,  Barbier 

3715    WOLF,  Mar    el  Venegas 

GEISTLICHE  CHORWERKE  /ORATORIEN  USW. 

Nr. 

Nr. 

Nr. 

II 

BACH,  110  Kantaten 

3672    BRAHMS,  Deutsches  Requiem 

66    HAYDN,  Schöpfung 

39    BACH,  Johannes-Passion 

51     CHERUBINI,  Requiem  Dmoll 

1371    HAVDN,  Sieben  Worte 

40    BACH,  Magnificat 

52    CHERUBINI,  Requiem  Cmoll 

3596    HERZOGENBERG,  Geburt  Christi 

36    BACH,  Matthäus-Passion 

1074    GRAUN,  Tod  Jesu 

HERZOGENBERG,  Gründ.-Passion 

37    BACH,  Messe  Hmoll 

65    HÄNDEL,  Alexanders  Fest 

HERZOGENBERG,  Karfr.-Passion 

il 

1018a/d  BACH,  Messen,  Vier  kurze 

II 

1014    BACH,  Trauer-Ode 

3389    HÄNDEL,  Dettirujer  Te  Deum 

3805    KEUSSLER,  Zebaoth 

38    BACH,  Weihnachts-Oratorium 

62,64    HÄNDEL,  Josua,  Israel 

1749    MENDELSSOHN,  Elias 

2183    BEETHOVEN,  Christus 

61    HANDEL,  Judas  Maccabäus 

1750    MENDELSSOHN,  Lobgesang 

1105    BEETHOVEN,  Messe  C  dur 

60,63    HÄNDEL,  Messias,  Samson 

1748    MENDELSSOHN,  Paulus 

45    BEETHOVEN,  Missa  solemnis 

3633/49  HÄNDEL,  Oratorien 

1759a  MENDELSSOHN,  Psalmen 

3581     BOSSI,  Canticum  Canticorum 

(Übersetzung  von  Gervinus) 

76    MOZART,  Requiem 

; 

3583    BOSSI,  Das  verlorene  Paradies 

67    HAVDN,  Jahreszeiten 

774    PERGOLESE,  Stabat  mater 

1 

3651     BRAHMS,  Ave  Maria 

3538    HAVDN,  Messe  Bdur  <Göhler> 

3218    REGER,  Der  100.  Psalm 

WELTLICHE  CHORWERKE 

Nr. 

Nr. 

Nr. 

2217    ANACKER,  Bergmannsgruß 

2437a  GRIEG,  Olav  Trygvason 

2345    SCHUMANN,  Manfred 

II 

2226    BACH,  Phoebus  und  Pan 

1754    MENDELSSOHN,  Athalia 

2396    SCHUMANN,  Paradies  und  Peri 

2543    BECKER,  Zigeuner 

2227    BEETHOVEN,  An  die  Freude 

1752    MENDELSSOHN,  Walpurgisnacht 

2399    SCHUMANN,  Rose  Pilgerfahrt 

' 

2082    BRAHMS,  Nänie 

2544    OTTO,  Die  Nacht 

3713    WOLF,  Feuerreiter 

2488    GRIEG,  Klosterpforte 

755    ROMBERG,  Glocke 

3311    WOLF,  Morgenhymnus 

1 

2085    GRIEG,  Landerkennung 

2400    SCHUMANN,  Faust 

3714    WOLF,  Dem  Vaterland 

La 
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